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For  the  I  N  F  O  R  M  A  T  I  O  N 

of  the  ENGLISH   READER. 

T^  H  E  Perfons,  who  attend  the  Indian 
-^  Schools,  for  the  Ufe  of  which  this 
little  Spelling-Book  is  chiefly  deiigned,  find- 
ing the  German  Sound  of  Letters  eafier  to 
the  Indians,  for  their  Language,  than  the 
Englifh,  have  adopted  the  former :  Confe- 
quently, 

A  founds  like  aw  in  Law, 

C  before  e  and  i  like  ts,  before  a  and  o  like  k, 
and  before  u  like  oo  in  the  Word  Room ; 

E  like  ay  in  fay-^ 

G  like  the  Englifh  g  in  gay, 

I  like  ee  •,  J,  in  the  Beginning  and  Middle  of 
a  Word,  like  the  Englilh  i  in  in; 

U  like  00,  or  ou  injy^^^; 

Y  like  ee; 

Z  like  ts ; 

Ch  nearly  like  gh,  efpecially  in  the  Scotch 
Diale(5t-,  au  like  ow;  uy  like  ooy;  ai  like  oy^ 
ay  like  oy;  ei  like  i,  and  cu  nearly  like  i. 


ESSAY 
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SPELLING-BOOK, 

FOR      THE 

USE    OF    THE   SCHOOLS 

OF       THE 

CHRISTIAN    INDIANS 

on  Mujkingu?n  River, 

By    DAVID     ZEISBERGER, 

Missionary  among  the  Wejiern  Indians, 

P  H  I  L  A  D  E  L  P  H  I  J, 
Printed   by    HENRY    MILLER.     1776. 


Note. 

'y  HE  Indian  Words  are  all  fpell'd 
as  the  Latin  or  German,  and  every 
Letter  is  pronounced. 

Ch  founds  not  as  in  the  Englifli  Tfch^ 
but  like  c  before  o  ox  u^  or  ^ ;  or  as  ch 
in  the  Word  choir* 

W  before  a  Confonant  is  nearly  pro- 
nounced as  iich^  when  the  Letter  u  al- 
moft  lofes  its  Sound. 

oa  after  w  is  pronounced  together, 
and  the  Sound  of  the  two  Vowels  fo 
mixed  that  the  Hearer  cannot  well  dif- 
tinguifti  the  one  from  the  other. 

As  the  Accents  may  eafily  be  mif- 
placed,  they  will  be  beft  learnt  with 
the  Language ;  for  this  Reafon  as  well 
as  for  the  Convenience  of  the  Printer 
they  are  entirely  omitted. 

The  Delaware  Indians  have  no  F 
and  no  R  in  their  Tongue. 

The 


^     3     d^ 
The    Alphabet. 
ABCDEFGHIJKLMN 
O  P  Q^R  STUVWXYZyE 
abcdefgh   ijklmno 
pqrfstuvwxyzasoe 
ABCDE  FGHIJKLMN 
OP  ^RSrU  VTV  XT  Z  M 
abcdefgh  ijklmnop 
qrfstuvwxyzcece 
Vo  W  E  L  s, 
a     e     i     o     u     y 
Diphthongs,  or  Two  Vowels  making 

but  one  Sound : 
aa,  ae,  oe,  ee,  ue,  ie,  oo,  ai,  ay,  ei,  eu, 
ey,  au,  oa. 

Consonants, 
bcdfghkj    Imnpqrstv 
w   X    z. 

Arithmetical  Figures, 
1234567      891011 

I      II     III    IV      V      VI    VII    VIII    IX       X       XI 

12  20  40  50  60  90  100  500  1000 

XII    XX    XL    L      LX     XC        C  D         M  CID 

Double  Letters, 
afFffifflfifllbfhfknffffift& 
Stops, 

A  2 
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Syllables. 
Ba  ca  da  fa  ga  ha  ja  ka  la  ma  na  pa  ra  fa  ta 
va  wa  za.  Be  ce  de  fe  ge  he  je  ke  le  me  ne 
pe  re  fe  te  ve  we  ze.  Bi  ci  di  fi  gi  hi  ji  ki 
li  mi  ni  pi  ri  si  ti  vi  wi  zi.  Bo  co  do  fo  go  ho 
jo  ko  lo  mo  no  po  ro  fo  to  vo  wo  zo.  Bu  cu 
du  fu  gu  hu  ju  ku  ju  mu  nu  pu  ru  fu  tu 
vu   wu    zu. 

Ab  ac  ad  af  ag  ah  ak  al  am  an  ap  ar  as  at 
av  ax  az.  Eb  cc  ed  ef  eg  eh  ek  el  em  en  ep 
er  es  et  ev  ex  ez»  lb  ic  id  if  ig  ih  ik  il  im 
in  ip  ir  is  it  iv  ix  iz.  Ob  oc  od  of  og  oh  ok 
ol  om  on  op  or  os  ot  ov  ox  oz.  Ub  uc  ud 
uf  ug  uh  uk  ul  urn  un  up  ur  us  ut  uv  ux  uz. 
Ab  eb  ib  ob  ub  al  es  or  ur  ir  er  ar  in  un  an 
en  on  ut  ax  ex  om  im  ex  ix  uf  ud  of  if  ef 
af  ek  ik  ak  uk  as  ok  ec  ic  ac  uc  oc  ul  os  il 
et  am  og  yp  ed  od  id  ig  ag  eg  el  is  ip  ix  ez 
uz  az  op  ug  at  ap  ot 

Syllables  of  three  Letters, 
Ban  bog  bul  bit  ben  bim  bin  den  bom  bun  car 
cir  cur  cor  cer  dun  dan  bam  din  don  fal  ful  fel 
fol  fil  hat  hit  hut  het  hom  nos  nas  nis  nus  nes 
bad  bal  bar  bat  bel  ber  bis  bug  bus  cad  cal  dar 
das  dar  des  dir  dis  dom  dor  dum  gad  ger  gog 
gen  ham  her  hod  hul  hor  jam  jun  kam  kis  fig 
las  lob  log  lud  lug  lus  mal  man  m.ir  mit  ncr  nob 
nun  nur  pil  rad  rar  reh  rib  roh  rom  ras  fam  feb 
fem  fm  fur  tax  tob  ton  ver  von  vor  wag  war  was 
weg  weh  wen  wer  wir  wol  wut  zog  zol  zug  zur. 

*      *      * 
Bla  bra  cha  cla  era  dra  fia  fra  gla  gra  kna  pha 
pla  pra  qua  fca  fka  fla  fma  fna  fpa  fla  tha  tra. 


^  5  ^ 
Ble  bre  che  cle  ere  dre  fle  fre  gle  gre  kne  phe 
pie  pre  que  fee  fke  fle  fme  fne  fpe  fte  the  tre. 
Bli  bri  chi  cli  cri  dri  fli  fri  gli  gri  kni  phi  pli  pri 
qui  fci  fki  Hi  fmi  fni  fpi  fti  thi  tri.  Bio  bro  cho 
clo  cro  dro  flo  fro  glo  gro  kno  pho  plo  pro 
quo  fco  ^o  flo  fmo  fno  fpo  fto  tho  tro.  Blu  bra 
chu  clu  cru  dru  flu  fru  gru  knu  phu  plu  pru  feu 
fku  slu  fmu  fnu  fpu  fl:u  thu  tru. 


Words  of 

^^K,  go  ye 

Aal^  go  thou 
j^am,  fo 
Aarty  to  go 

Chumm^  daughterinlaw 
Chaafchy  bight 
Charts^  oldeft  Brother 
Chey^   Skin 
Chuck^  Cough 
Ees^  yet 
Eet^  perhaps 
Gok,   Money 
Gooehy  thy  Father 
Guhn^  Snow 
Hoos^  Kettle 
Humm^  Loufe 
7«,  well  than 
7//,  fay,  tell 
JuHy  here 
Kiy  Thou 
Kihk,  Thine 
Kaaky  Goofe 


one  Syllable. 

Koom^  Thou  comeft 

from  thence 
Ktee^  thy  Heart 
Kta,  Thou  goeft 
Kpa,  Thou  Cornell 
Li^  to,  towards 
/>/■/,  fay,  tell  me 
Ma^  there  it  is 
M'bi,  Water 
^^h  give 
Moop,  He  came  from 

thence 
Moo 5^  Cow 
Mis,  oldeft  Sifter 
Mihn,  Huckleberry 
Mfim,  Hickory-Nut 
Machk,  Bear 
Nal,  fetch 
^^fiy  that,  this 
Ni,  I 

Nibfiy  mine 
Nik,  thofe 

NiL 


A- 
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Nil,  thefe 
Mtfcb,  Child 
Noorriy  I  come  from 

thence 
Nachky  my  Hand 
Nooch^  my  Father 
Paal,  come  thou 
P^^y^,  come  ye 
Faan,  to  come 
Pibm,  to  fweat 
Pifcbk,  Night-Hawk 
Pity  perhaps 
Poam,  Hind  Leg 
Suatfchy  why 
,^/;2,  long 
ScbwoUy  four 
Scbindy  fpruce 
2"^j  where 


^aaty  as  if 

Tfcbitfchy  more,  again 

r/fM,  don't 

^fcbuk,  but 

^umhy  Brain 

Wdan^  Daughter 

^J^^,  Heart 

/Fb,  O 

Woak^  and 

Wimh^  Heart  of  a  Tree 

^/l,  Houfe 

/F/i;/,  Head 

Wabb^  Egg 

Wdooriy  Mouth 

/F^7?/,  he  came  from 

thence 
Wtfcbeety  Sinew 
Wtenk^  after,  behind 


Compound  Wordsy  or 
ylB  tootiy  fpeak 
yf^  ?/?:i^i,  always 
Acb  gook^  a  Snake 
jicb  pily  ftay,  abide 
^^/??  piZ?/^,  to  be  fome- 

where 
jicb  po,  he  is  at  Home 
j^cb  poany  Bread 
Acb  quily  put  on 
Acb  furiy  a  Stone 
jicb  tUy  a  Deer 
-^c^i?  woUy  ftrong 


Words  of  two  Syllables. 

A  basy  Crow 

y^  j/,  take  it 

Aletty  rotten 

yf/  Itimy  Dog 

Al  lunSy  Arrow,  Bullet 

A  matiy  fifhing  Hook 

'Amocbky  Beaver     _t 

A  neyy  Road,  Path 

An  gel^  to  die 

AJh  cbeyy  frefh  Skin 
-^  At  tdy  no 

^At  tachy  above,  beyond 
Au  weeny 


Au  ween<i  who 

Awonn^  Fog 

Bi  fchi^  yes  indeed 

Be  forty  Phyfic 

Blue  Uy  Turkey 

Chei  ak^  Skins 

Chci  ho,  Body-Loufe 

Chas  queem^  Indian 
Corn 

Chees  muSy  Sifter 

Cbum  mall,  his  Daugh- 
ter in  Law 

Cbwe  //,  much 

Cbwe  lit,  a  great  deal 

Chwel  tol,  many 

Com  mooty  to  fteal 

Cu  we.  Pine 

E  hes,  Mufcle 

E  jaat,  he  goes 

E  lank,  we  tell  him 

E  leek,  as  it  is 

£.//,  becaufe 

End  chi,  as  many 

En  den,  to  be  fo,  to 
do  fo 

Es  quo,  not  yet 

E  teek,  it  is  here 

E  wak,  they  go 

Gach  pally  take  him 
out 

Gach  pees,  a  Twin 

Gacb  tuny  Year 


7    d^ 
Ga  guHy  Stocking 
Gahany  (hallow 
Ga  munk,  on  the  other 

Side  of  the  Water 
Gat  ta,  do  you  want 
Gau  wil.  Sleep 
Gau  win:,  to  Qeep 
Geh  tfchaaty  a  Fool 
Geefch  teek^  hot 
Giech  giy  clofe  by 
Gi  hihmy  to  admonifh, 

exhort 
Gifcb  gu.  Day 
Gi  fchucby  Sun 
G//?"^  ^«^,  To-day 
G/  yp«,  to  have  eaten 

enough 
Gla  xUy  light-minded 
Glat  ten,  frozen 
Gli  flam,  to  hearken^ 

liften 
Gla  xu,  he  laughs 
Go  bany  yes 
Gok  boos,  an  Owl 
Gub  tfcbay  foolifh 
Gun  deny  you  get  it  of 
Gu  niy  a  long  while 
Gun  ta,  fwallow  it 
Gufcb  fi,  you  are  hot 
Gut  gUy  Knee 
Gut  taafcby  fix 
Gut  tiy  one 

Ha  ckeyy 


Ha  ckey^  the  Body 
^^-  Ha  cki^  Earth,  Ground, 

Land 
Hap  fiSy  a  Band  to  carry 

with  on  the  Back 
Hattees^  Sinew 
Hat  toon.,  it  is  put  there 
Hi  ckan^  Tide  of  Ebb 
^^-  Hoc  quoan^  Pot-Hoolc 
Hue  qui,  the  Chin 
Hup  peecbk,  R  ain  Worm 
Hufca,  very  much 
1  cka^  there 
///,  yet 

Juch  mok,  well  than  ye 
Ju  eke,  now 
Ju  lak,  yonder 
Ka  tfcbiy  don't 
Kee  pe,  thou  Hkewife 
Kihn  fu,  fharp 
Ki  key,  old 
Ki  mat,  thy  Brother 
Ki  mi,  fecret,  private 
Klol  tin,  CO  contend, 

quarrel 
Kni  tap  can  you 
Ko  cu,  what,  Ibmething 
Kpa  hi,  £hut  the  Door 
Kpa  hoon.  Door 
Kpas  ka,  flop  it 
Kpat  ten,  frazen  over 

with  Ice 


Kfcha  tey.  Tobacco 
Kfchie  chem,  wafh  him 
Kfchie  cheek,  clean 
Kfchie  chi,  clear 
Kfchtech  fu^  he  is  clean 
Kfchiech  tool,  wafh  it, 

cleanfe  it 
Kfchi  laan,  it  rains  hard 
Kfchi  pfi,  you  got  the 

Itch 
Kfchi  pfu,  one  that  hath 

the  Itch 
Kfchup  pan,  dull 
Kfin  que,  wafh  your  face 
Kfuc  quon,  heavy 
Kta  ckan,  another 
Ktfchit  te,  when  he 

comes  out 
Ktol  len,  I  tell  you 
Ktfchol  tik,  come  ye  out 
Ktu  ckil,  turn  back 
Lach  can,  fharp  of  Tafle 
Lach  xu,  angry 
Lai  ha,  fcrape  it 
Lai  fchi,  cut  it  fmooth 
Lan  gan,  light,  eafy 
Lap  piy  agam 
Lat  te,  if  he  tells  him 
La  wat,  long  ago 
Le  kau.  Sand 
Leek  ham,  to  write 
Len  ni^  hand  it 

Len  no, 


Len  920,  a  Man 
Len  fws,  a  little  Man 
Le  Uy  it  is  fo 
Lie  chi,  lie  down 
Lie  cbil,  comedown 
Liecbin,  he  lieth  down 
Li  han^  done  to  him 
Li  ho,  do  it  to  him 
Lin  chen^  Weil  Wind 
Lo  cat.  Flour,  Meal 
Lo  can.  Hip,  the  Joint 

of  the  Thigh 
Lowan,  Winter 
Lu  e,  fay  on,  tell 
Lu  een,  it  is  faid 
Lu  eepy  he  faid 
Lus  fu,  burnt 
Liis fi,  doit 
Vh  fu,  he  doth  -4 

Mach  quiu,  fwelled 
Macb  quik,  there  are 

Bears  plenty 
Ma  nacbky  a  Fence, 

Fort 
Mas  keek.  Swamp 
Mas  gik,  Grafs 
Ma  tfcbil,  go  Home 
Ma  tfcbit,  if  he  goes 

Home 
Mat  ta.  No 
Ma  wat,  only  one 
Me  cheeky  great,  big 
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Med  hick.  Evil 
M(?^  to,  to  give  away 
Me  kih.  Corruption, 

Matter 
Mel  laam,  to  fmell 
Me  neel.  Drink 
Mee  neet,  a  Drunkard 
Me  quit,  bloody 
Metjcbi,  already 
Mi  gun,  a  Quill,  Pen 
Mi  lach.  Hair 
Mt  Ian,  it  is  given  him 
Mi  nail.  Huckleberries 
Min  fchu,  he  is  glad 
Mi  zu,  he  is  eating 
Moo  cum.  Blood 
Mooch  we^  Worm 
Moon  ham^  to  dig 
4-  Moo  fak^  Cattle,  Cows 
Mu  ckoos.  Awl,  Nail 
Nacba,  three 
Nach  pi,  with 
Na  da,  to  you 
Na  bib,  down  the  River 
Na  la,  to  fetch 
Na  mees,  Filh 
Nanni,  this  or  that 
Nail  nil,  them,  they, 

thefe 
Nan  quon,  the  Heel 
Nat  cben,  it  is  all  gone 
Ne  lak,  beyond 
B  Ne  men. 


Ne  meUy  to  fee 

Ne  pe,  likewife  I 

Ne  wo^  four 

Nie  chili  come  down 

Ni  ma^  to  make  Pro- 

vifion 
Wi  mati  Brother 
Ni  pen^  Summer 
Ni  poop^  he  (lood 
Ni  pu^  he  {lands 
Ni  fchafcb^  kvtn 
Ni  fchiy  two 
Nis  kfu,  nafty 
Ni  tdy  I  can 
Ni  tis^  Companion 
Ni  tfcbaany  Child 
Nol  handi  lazy 
Nil  tfcbi.  Beginning 
Nutfch  que^  for  Nothing 
O  churigy  at  his  Father's 
Och  wally  his  Father 
O  joos.  Meat,  Flefh 
P^  ^^^?,  fplit 
Vach  gteriy  to  turn  out 

of  the  Road 
Fa  humpy  he  came 
Pa  ja^  1  come 
Pajefiky  we  come 
Fa  kibniy  Cranberries 
Paal  fuy  fick 
Pa  te,  if  he  comes 
Fe  cho,  by  and  by 


Fern  miy  yet  to  this 

Time 
Pern  fit y  one  walking 
Fen  daniy  to  hear 
Pefch  gunky  nine 
Pee  foopy  he  waited 
P^  fri)^i,  to  bring 
Fe  tfchi,  until,  unto 
Fe  u,  he  comes 
P^  waky  they  come 
Pi  //,  another 
Pil  kifch.  Peach,  a  Fruit 
Pi  mooky  go  to  fweat 
P/;/  <^^«,  to  put  in,  to 

fill 
Fin  diy  put  in,  fill  up 
Pis  geepy  it  was  Night 
Pit  eety  perhaps 
Pi  su,  ragged,  rent 
Pkin  dey,  light  Afhes 
Pli  tey,  a  great  Junk  of 

Fire,  a  Fire-Brand 
Pooch  pfUy  weak 
Pol  guny  efcaped  from 

me 
Po  luky  it  efcaped  from 

me 
Po  miy  Fat,  Oil,  Tallow 
Pom  fly  to  walk 
Pon  guSy  Sand-Fly 
Pon  sUy  full  of  Sand 

Flies 

Poo  kteesy 
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Poo  ktees,  a  little  Junk 

of  Fire 
Pfcbl  ki,  pretty,  fine 
PJt^d  ha^  cover  it  with 

Earth 
Pttic  qum.  Walnut 
Paf?d  heen^  to  weigh 
Pu  t [cheeky  the  Corner 

of  a  Room 
^latfch  eety  why 
^le  neeky  the  Length 

of  fome  Thing 
^is  fall^  his  Son 
^is  fis^  your  Son 
^it  telly  forbid  him 
^io  chooky  he  is  afraid 

of  you 
^uon  nUy  however, 

neverthelefs 
Sac  facy  a  Sort  of  wild 

Beans 
Sa  keriy  to  come  up,  out 

of  the  Ground,  Seed 

to  come  up 
Scha  wiy  immediately, 

direftly 
Sche  jeeky  a  String  of 

Wampum 
Schees  quim^  Bran,  the 

Hufks  of  Corn 
Schin  giy  unwilling, 

difliking 

B 


Schwe  wak,  Salt  Meat 
Schwon  nacy  Europeans, 

white  People 
Sed  pook,  early  in  the 

Morning 
See  ki,  fo  long 
Sba  ckiy  as  long 
Si  key^  Salt 
Sin  geek^  a  Corner  of  a 

Houfe 
Si  pOy  Creek,  River     •— f 
Si  qtiofi.  Spring  of  the 

Year 
So  early  the  hind  Part  of 

any  Creature 
Soo  pfu^  naked 
Siingiy  eat  fir  ft 
^aam  [cy  fometimes 
Ta  chatty  Wood 
Tach  quochy  a  Land- 

Turtle 
T(je  Uy  cold  Weather 
Ta  keety  I  don't  know 
Talliy  there 
^a  niy  where,  which 
la  tajhy  a  Sled 
T^  tchefiy  how  much 
T^chal  laatiy  Indian 

Bedftead 
Tee  piy  enough 
mtpafly  bitter 

Ihup  peeky 


/  nup  peek,  a  Well, 

Spring 
Tin  dey.  Fire 
To  pan,  Froft 
Tpo  ku,  Night 
T'fchetfch  pat,  it  differs, 

doth  not  agree 
Tfchetfch  pi,  al under, 

apart 
Tfchi  U,  don't 
Tfchin  ga.  Pike,  a  Filh 
Tfchin  ge,  when 
ST'^V:?/  p^^,  a  Spirit 
Tfcbi  pi,  wonderful 
Tfcbi  ta,  or 
Tfcho  lens^  a  Bird 
Tfchuk  und,  but  then 
Tfchup  pic,  Root 
Tfqual  lac.  Frogs 
:?^/  /)^,  a  Water-  or 

Sea-Turtle 
5"^^  taam,  to  fet  on  (the 

Dog) 
U  men,  he  comes  from 

thence 
Vn  tfchiy  becaufe,  from, 

of 
V  tfche,  a  Fly 
Wacb  tey,  the  Belly  or 

Stomach 
Wach  tfchu^  Mountain 
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Wach  tfchunk,  on  the 

Mountain 
Wahh  wall.  Eggs 
Wan  quon,  the  Heel 
^/^/^  nail,  his  Daughter 
^"^w//  Z?^,  the  Bread 
Weel  choos.  Stallion 
Welhik,  the  bed 
Wei  fit,  the  bell,  holy 
Wee  mi,  all 

Wen  gup,  he  came  from 
Wen  tfchi,  therefore 
M'^ees  ki,  a  little  while 

ago 
Wi  ckafch,  the  Nail  on 

Hand  or  Foot 
Wi  ckaat,  the  Leg 
Wik  ^^,  tobuildaHoufe 
Wt  kit,  his  Houfe 
Wik  tfchi,  the  Bottom 

of  a  Keg  or  Tub 
Wikul,  Fat,  Tallow 
Wil  fu,  fat  Meat 
Wi  I'nnk,  on  the  Head 
Wi  nakcbf  SafTafras 
Wi  neep,  it  fnowed 
Win  gan^  fweet 
Win  gel,  tailing  good 
Win  gi,  fain,  gladly 
JVi  nu,  ripe 
Wm  ^Uy  ripe  (Fruit) 
Wipity 


PFipit,  Tooth 

IVt  pocbk^  a  Bufh,aGrub 

fFi  quey,    an  Indian 

Trunk  or  Box  made 

of  Bark 
PFi  quoam,  Houfe 
/F/  quofi,  dull 
l^Ti  fqiwn,  Elbow 
Wifu,  fat,  flefLy 
m  tfchu,  the  Calf  of 

the  Leg 
fVi  te^  go  along  with 
mwall,  his  Wife 
fFi  wafcb.  Bundle, 

Load 
IFi  wu,  he  is  married 
IVoa  cus,  a  Fox 
IVoa  Jac,  a  Hole 
IFoal  been,  to  dig  a  Hole 
IVoa  pak.  Water- Beach 
Woa  pan,  the  Morning 
PFoap  chwees,   Martin, 

a  little  wild  Bead 
IVoapcek,  white,  Jenfy 

Root 


3     ^ 

JVoa  pinu  Cheftnut 
IVoa  pink^  Opoffum,  a 

wild  Bead 
IFoapfUy  white 
fFoch  gan.  Bone 
JVfa  mi,  too  much 
JVfche  ton,  the  Lip 
W [churn  mo,  a  Horn 
JVfi  gau,  Sun-fetting 
JVfitac,  a  Handle 
Wfup  ply  Sap  of  Trees 
Wte  him.  Strawberries 
WtelU,  fo,  thus 
Wtell  fin,   to  be  fo,  to 

dofo 
Wu  li,  yonder 
Wu  lit,  good 
Wun  tfchi,  from,  there- 
of 
PFun  tfchim,  call  him 
Wufch  gink^  Eye,  Face 
Wujh  chum,  a  young 

Creature 
Wus  ken,  new 
Wus  ki^   new,  newly 


Compound  Words  or  Words  of  three  Syllables^ 

JCH  ge  gim^ioitdich,     Ach  gun  nau/hQ  is 
inftrudt  cloathed 

^cb  gilk  hi,  Elm-Tree     Acb  gus  fu,  the  Kettle 
Acb  gum  hoky  cloudy  is  burnt 

Acbihfs, 


A  chi  hiSy  to  bind  up  or 

drefs  a  Wound 
Acho  wat^  hard,  heavy, 

dangerous 
Acb  pam  fUy  he  walks 

about 
Achpe  quot^  wounded 
Jch  pi  ney^  a  Place  to 

fleep  on 
Ach  pi  quak^  Fleas 
Achpi  quon^  Flute,  Pipe 
Ach  pi  tetfchy  let  him 

flay 
AchpixUy  full  of  Fleas 
Ach  po  eniy  fweet  dried 

Corn 
Ach  po  quees,  a  Moufe 
Ach  pus  fi^   to  roaft 
Ach  quo  nau^  hauled, 

catched  with  the  Net 
f-  Ach  shh  nally  Stones 
Ach  tfcbin  gi,   I  am 

obliged,  I  mud 
Ach  tu  hu,  where  Deers 

are  plenty 
A  ho  waly  love  him 
A  lap  pdy  To-morrow 
Al  lau  wiriy  to  hunt 
A  len  de^  fome 
A  let  tooh  theyare  rotten 
Al  hac  quoty  flormy, 

rainy  Weather 


4    ^ 
A  lo  ku,  lean,  poor 
Al  lum  fiy  go  along 
Al  lun  [ally  Arrows, 

Bullets 
A  man  gi,  great,  big, 

large 
A  me  mens^  a  Child 
A  me  miy  a.  Pigeon 
A  mo  chooly  2L  Canoe 
A  7710  e,  a  Bee 
A  mu  ily  rife  up 
A  mu  ipy  he  is  rifen  up 
A  na  cariy  a  Mat 
And  han  ni^  Bull-frog 
A  ne  chu^  Bark 
A  fie  jia^  by  Degrees 
An  gel  loop^  he  died 
An  gel  hik^  he  is  dead 
A  ni  fcbik^  I  thank  you 
Ank  hit  toon,  to  lofe 
Anofchiy  a  Shoe-String 
to  tie  the  Shoes  with 
A  pi  tfchi^  by  and  by, 

in  a  little  while 
A  pu  at,  eafy 
A  fcho  will,  to  fwim 
As  fis  cu.  Mud,  Clay 
As  ki  wi,  raw, 
Afp  och  we,  afcend,  to 

go  up 
A  tfchi  mo,  one  who  ref- 
lates or  tells  fomthing 
A  ucb  fu^ 


A  uch  fii^  wild  (Crea- 
ture) hard   to  deal 

with 
Au  wee  ke,  to  ufe 
Au  wee  «/,  who  is  it 
Au  wee  nil^  who  are 

they 
Au  we  fis^  a  Bead 
A  wen  dam^  to  fuffer 
A  wos  fiy  warm  yourfejf 
A  wos  foopy  he  warmed 

himfelt 
Cbi  qua  fu,  patched, 

Shoes  foaled 
Chit  que  u,  deep  Water 
Cboan  fchi  can^  Virginia 
Chot  ach  sun^  a  large 

Stone 
Chot  tfchin  fchu^  a  large 

Bowl 
Cho  was  quaU^  old  dry 

Grafs 
Chup  pe  gat,  deep,  high 

Water 
Chwa  wach  to,  dear,  of 

great  Price 
Chwel  ham  mook^  great 

many  Tracks 
CI  a  hi  can.  Trap 
Clam  ach  pin,  to  fit  ftill, 

to  be  quiet 


5     e^ 
Clam  mie  chen,  it  lies 

ftill,  the  Work  does 

not  go  forward 
Clam  mie  chin,  to  be  at 

Leifure 
Clam  pee  chen,  ftill  or 

dead  Water 
Co  hach  can,  thick 
Com  hach  quail.  Leaves 

of  a  Tree 
Com  moot  geen,  ftolen 
Dae  quach  tfchin,  to  be 

cold,  freeze 
Da  mas  cus,  a  Mufk-rat 
E  hach  ping^  a  Place 
E  hach  pit,  his  Place 
E  hach  quing.  Clothing 
E  hach  quit,  his  Cloth 
E  ja  jan^  wherever  you 

go 
E  Ian  gup,  what  we  told 

him 
El  gi  gunk,  as  big,  as 

wide 
El  gi  len,  as  tall  as  you 

are 
El  gi  qui,  as,  in  the  fame 

Manner 
E  li  cus.  Ant,  Pifmire 
E  li  wi,  both 
E  lo  weet,  what  he  faith 
Eelfijenky 


Eel  fi  jenky  fo  as  we  are 
Eel  fit  te,  if  he  was  fo 
Em  boa  nis.  Spoon 
End  chi  jeek^  as  many 

as  you  are 
End  chi  jenk^  as  many 

as  we  are 
En  de  neep^  it  was  fo 
En  bau  wily  pay  me 
En  bike,  to  pay 
E  pi  ank^  ?  where  we 
E  pi  jenky  ^      are 
E  qui  zvi^  under 
E  [chi  wi^  through 
E  fchooch  we,  to  go 

through 
Es  pen  ni,  lift  it  up 
E  fquan  de,  the  Door 
E  [quo  ta^  not  yet 
Ga  cban  ns,  if,  whether 
Gacb  bach  gik,  wild 

Bay-Tree 
Gacb  ga  mun,  roafted 

Corn 
Gacb  pal  laap,   hauled 

out  of  the  Water 
Gacb  pat  tol,  haul  it  out 
Gacb  fa  fu,  dried 
Gacb  fum  men,  to  make 

dry 
Gacb  te  u,  dry 


6    ^ 

Gacb  te  waU,  they  are 

dry 
Gacb  ton  quoam,  to  be 

flecpy 
Gacb  to  tarn,  to  long  for 
Gacb  tiln  getfcb^  next 

Year 
Ga  gacb  ti,  moftly 
Ga  ho  wees.  Mother 
Gand  bat  ton,  to  hide, 

conceal 
Gand  hi  can,  Setting- 
Pole 
Gan  fcha  piicbk,  a  Rock 
Gas  hi  can,  a  Clout  to 

wipe  off  with 
Gat  ta  tarn,  to  want, 

defire 
Gau  wi  u,  he  is  afleep 
Gau  wol  tin,  they  all  are 

afleep 
Ge  gau  wing,  the  Bed 
Ge  gacb  xus.  Lizard 
Ge  kfcbi  teek,  3.  Stove 
Ge  len  ni^  take  hold 
Ge  len  nih  hold  me 
Gel  le  nuk,  he  holds  me 
Ge  nacb  gunk^  in  thy 

Hand 
Gena  ;;i?^«,to  thank  him 
Ge  na  mo,  thank  him 
Ge  na  muk^ 


^    17    d^ 

Ge  na  muk^  he  thanks  Glup  piech  ton,  turn  it 

me  about 

Gen  do  wen^  Sunday  Glup  pi  getfch,  it  muft 
Gend  fi  tat,  the  Ball  of         be  turned 

the  Foot  Go  ban  fo^  it  is  taken  out 

Ge  fchiech  ton,  to  wafh  Gok  bo  tit,  a  lictle  Owl 

Ge  fcund  bac,  Pumkins  Gol  bat  toon,  have  you 
Gicb  ge  cbum,  the  old         put  it  up 

one  or  Mother  of  the  Go  pe  ne,  about,  there* 

young  ones  of  Beads         about 

Gi  gifcb  quik,  To-day  Gofcb  go  fcbak.  Hogs 

pad  Go  woa  ha?  do  you 
Gintfcb  lin  ni,  a.  little         know  him 

while  ago  Go  woa  hi  ?   do  you 
Gi  fcbacb  teek,  a  Shine,         know  me 

Light  Go  woa  huk,  he  knows 
Gi  fcba  pan,  it  is  Day-         you 

break,  morning-light  Gti  la  queen,  good 
Gi  fchie  cben,  done  Evening 

Gi  fcbi  gin,  born  Giil  kis  fi,  you  laugh 

Gi  fcbi  gii,  he  is  born  Gti  luc  quot,  lame 

Gi  fchik  been,  to  finifli  Gu  lu  xu,  he  is  lame 

a  Houfe  Gu  me  neen,  we  come 
Gi  fcbi  toon,  it  is  done,         from 

finifhed  Gu  na  quot,  long,  high 

Gifcb  kfcbum  men,  to  Gu  na  xu,  it  is  long 

cut  with  a  Knife  Gun  da  can,  Throat 

Gijlc  ha  que,  to  cut  or  Gun  da  fcbees.  Water 

chop  with  the  Axe  Snake 

C/j /)«/«,  to  be  fatisfied,  Gun  na  mochk,  Otter 

to  have  eaten  enough  Gu  ne  u,  long 

Gliik  fo  waky  they  laugh  Gu  nin  fcbu,  a  Trough 
C  Gun  tfcbim  ge. 


Gun  if  Mm  ge^  you  are 

called 
Gun  tfchl  mtik^  he  called 

you 
Gu  [chachft^  you  are  in 

the  Smoke 
Gut  tan  da^  tafte  it 
Gu  win  giy  you  would 

fain 
Hap  pach  pun^  siBench, 

Chair 
Hat  ta  pe,  a  Bow 
H:7t  te  Ui  he  has,  or  it  is 
Hi  kach  quon^  the  Skin 
Hob  be  nac^  Potatoes 
Hob  be  nis,  a  Turnip 
Ho  kes  fall^  old  Bark 
Ho  pich  quey^  a  Rib  in 

the  Body 
Ho  pi  quon^  the  Fore- 
Shoulder 
Ho  poa  can^  a  Pipe 
Ho  poch  quan^  the  Side 
la  be  I  laap,  a  Net 
J  a  pee  chen^  along  Chore, 
along  the  River  Side 
Ja  pe  wi,  on  the  River 

Side 
/^^^  tfcbi^  yet 
Ju  kel  la^   I  wifh 
Ju  wun  tfchi^  from 
hence 


Ke  chit  ti,  2l  little 

Ke  bel  la^  yes 

Ke  mi  lan^  you  give 

him 
Ke  pe  na^  we  likewife 
Ke  pe  wo^  ye  likewife 
Ke  wik  be,  you  are  a- 

building 
.   Kid  ban  niink,  in  the 

main  River 
Ki  ke  u,  he  mends, 

grows  better 
"^  Kik  bi  can^  ?  abig,]arge 
Ktkhittuk,\    River 
Kik  ocb  quees,  a  Virgin, 

fingle  Woman 
Ki  lu  na,  we  and  all  the 

reft 
Ki  lu  nook,  we  all  to- 
gether 
Ki  lu  wa,  ye 
Ki  jni  xu,  he  went  off 

privately 
Ki  ne  u,  iharp 
Kin  bam  men,to  fliarpen 
Ki  tfcbi  wi,  verily, 

furely 
Kit  te  UnfchyX.htTh.umh 
Ki  wi  ke,  to  vifit 
Klol  to  ^^y^.they  quarrel 
Ko  tfcbe  munky  out  the 

Doors 

Kpac  ki  luky 


Kpac  ki  luk,  he  thru  ft, 

caft  you  away 
Kpa  ha  fu^  fhut  up 
Kpa  hi  cari^  a  Stopper 
Kpa  hi  mo,  ye  come 
Kj;>al  lich  gun^  it  hurts 

you 
Kpajk  ha  fu,  ft.opped 
Kpit  tfche  «,  he  is  fooliili 
Kpt  tfche  waky  they  are 

fooiiih 
Kfac  pat  ton,  make  it 

wet 
Kfchat  tee  chen^  beaten 

(Road) 
Kfchie  che  u,  clean 
Kfchiect  hen  fik^  wafh 

ye  yourfelves 
Kfchie ch  pe  cat,  clean 

Water 
Kfchi  Jin  fche,  wafh  thy 

Hands 
Kfchi  pas  quees^  green 

Gralshopper 
Kfchit  te  «,  warm,  hot 
Kfshooch  we  u,  he  walk- 

eth  faft 
KJtn  ach  po^  he  is  at 

Leifure 
Kta  hoa  leU,  I  love  thee 
Kta  hoa  luk^  he  loveth 

thee 

C    2 


9    ^ 
Kte  hen  na,  our  Hearts 
Kte  hu  wa,  your  Heart 
Kte  liech  ton,  it  is  your 

doing 
KteH  gu  neen^  you  told 

us 
Ktel  li  neen,  tell  us 
Kiel  lo  hump^  I  told 

thee 
Ktel  Ion  quoam^  you 

dream 
Ktell  ft  neen,  we  are  fo 

fituated 
Kte  ma  xoop,  he  was 

poorly 
Kten  ha  gun,  you  are 

paid 
Ktfchi  hi!  lal,  fpeak  the 

Truth 
Ktfchi  quoa  can,  a  Gun- 
Drawer 
Ktun  fie  neen,  we  are  fo 
Lach  pi  cu,  he  grows 

faftly 
Lach  pie  ch  fin,  fpeak 

quick 
La  ke  ju.  Nation 
La  ku  fu^  to  climb 
La  mie  chen,  flanting 
La  mo  wo,  flant 
Lap  hat  ton^  to  make  it 

good  again,  to  mend  it 
Lappiechji, 


^       20      c^ 

Lap  piech  fi^  tell  it  over    Line  te  «,  it  melts 


La  wach  to,  it  cofts,  it 

is  worth 
La  want  pe.  Crown  of 

the  Head 
La  wu  Unfch,  the  Pahii 

of  the  Hand 
Le  chau  waak,  a  Fork 
Le  che  won^  Breath 
Leek  ham  men,  to  write 
Leek  ha  fu,  written 
Leek  hi  ge,  do  you 

write 
Le  la  wi,  the  Middle, 

Half 
Len  na  meek,  a  Chop- 

Fi(h 
Len  na  pe,  an  Indian 
Len  nik  hi,    white 

Wood  Tree 
Len  nit  ti^  a  little  while 
Len  no  tit,  a  little  Man 
Len  no  wak^  Men 
Le  poa  tfchik,  wife  Men    Lu  wun  foop,  he  was 


Lin  que  chin,  to  look 

at  a  Thing 
Linfch  ga  nail.  Fingers 
Lin  xa  fu,  melted 
Li  te  ha,  to  think 
Li  wie  chin,  to  reft 
Lo  can  nail,  the  Hips, 
Joints  of  the  Thighs 
Lo  hi  can,  the  Fore- 
Finger 
Lok  fchum  men,  to  cut 

fine 
Lool  tiin  ke,  if  they  go 
Lo  quach  fi,  look  at  it 
Lo  wi  laan,  the  Rain  is 

over 
Lu  e  u,  he  fays 
Lu  e  wak,  they  fay 
Lun  fu  we,  to  fing 
Lu  fa  fu,  burnt 
Lu  te  u,  it  burns 
Ltit  toon  heen,  to  preach 
in  that  Manner 


Lie  chi  u,  he  cometh 

down 
Li  hi  neen,  -do  unto  us 
Li  nach  ke,  reach  your 

Hand 
Li  na  quot,  like  unto 
Li  na  m^  he  is  like  unto 


named  or  called 
Ma  chee  li,  many, 

much 
Ma  chiech  fl,  to  fpeak 

loud 
Machk  a  lett,  rufty 
Mach  ke  u.  Red 

Machk  te  u. 


^       21 

Machk  te  «,  Evening 

or  Morning-Red 
Mach  quis  fu^  fwelled 
Macb  ta  geen^  to  fight 
Mach  tan  do^  the  Devil 
Mach  ta  pan^  bad 

Morning- Weather 
Macb  ta  peek,  bad 

Time,  War-Time 
Mach  tit  fu^  bad 
Macb  tis  [u,  he  is  bad 
Mach  to  gat^  a  Grave 
Mach  ton  quoam,  to  have 

a  bad  Dream 
Macb  tfcbik  hi^  Papa 

Tree 
Mach  tfchi  pak^  old 

Shoes 
Ma  cbwe  «,  great, 

large 
Macb  >cum  men,  to  dye 

red,  to  give  it  a  red 

Colour 
Ma  he!  lis,  a  Flint 
Ma  ja  wi,  only,  merely 
Mai  lacb  fcbi,  as  if 
^Ma  la  luns.  Iron- Wood 
Mai  li  cu.  Witchcraft 
Mall  fan  nuc,  the  Ar- 
row-Flint 
Ma  ma  lis,  a  Fav/n 
Ma  ma  won^  Eyebrow 


Ma  min  tfchim,  to  praife 
Mam  fcha  Ian,  to  re- 

member  him 
Mam  fcha  li,  remem- 
ber me 
Man  do  mau,  he  is 

blamed 
Ma  ni  toon,  to  make 
Ma  no  queen,  to  fcalp 
Man  fcbas  queen,  to 

mow 
Ma  nun  su,  he  is  angry 
Mas  gi  quail,  Grafs 
Mas  ke  kunk,  in  the 

Swamp 
Ma  tfchach  tol^  carry  it 

away 
Ma  tfcbacb  toon,  to  car- 
ry or  bring  away 
Ma  tfchi  tarn,  let  us  go 
Ma  tfchi  u,  he  is  gone 
Ma  wacb  po,  a  Colledor 
Mawimgun,  reconciled 
Ma  win  fin,  to  gather, 

pick  up 
'M  hi  acbk,  a  Whale 
'Af  bis  fis,  a  Lake  or 

Pond 
Me  chak  gill,  tall,  high 

in  Stature 
Me  cha  meek,  wild  Rhu- 
barb, a  Root 
Me  cbas  ktfchat. 


^      22      ^ 

Me  chas  hfchat,  thick-    Men  giech  fu^  a  Swan 

Me  nie  chnng^  Congrc- 


bellied 
Me  chin  qui^  large, 

great 
Mie  cho  wak^  an  old 

Tree 
Med  ha  cke^  Matter 
Meech  gi  litk^  the  big, 

great  one 


gation 
Me  n'up  peek^  a  Lake  or 

Pond 
Me  fa  quern ^  a  Corn- 

Ear 
Me  fcha  can^  a  Wound 
Me  fcha  geU  fit  down 


^  Meech  han  nek^  a  large     Me  fchie  chin^  to  ftum- 
River  ble 

Meech  oci  tfchik^  the  red     Mes  fi  pook,  the  River 


ones 
Me  en  ha  fik^  Scum 
Me  gun  gi,  merely, 

pure 
Me  hit  tfchi,  barren, 

unfruittul 
Me  hit  tuk,  a  Tree 
Me  hoc  quin,  bloody 
Me  Ian  dam^  to  vomit 
Me  me  kifch^  a  Sheep 
Me  me  u^  a  Woodcock 
Me  nach  gak,  a  Fence- 
Rail 
Me  nach  giink,  in  the 

Fence 
Me  nan  tac.  Spruce, 

Cedar  or  Pine  Swamp 
Me  na  tey,  an  Ifland 
Me  nee  ton,  to  fpend  in 
drinking 


driveth  with  Ice 
Me  fis  fu,   whole 
Mes  fi  xu,  naked 
Me  ta  chan,  Fire-wood 
Me  tak  hoy  to  cover 
Me  tel  len,  ten 
Me  tfchi  mi,  foon 
Me  tfchi  tfchank^  Soul, 

Spirit 
Miech  ho  we,  a  Feather, 

t\\t  Plume  of  Birds 
Mtech  ha  quail,  Mofs 

on  the  Trees 
Miech  hee  ken.  Hair  or 

Wool 
Miech  ponk  tey,  white 

Allies 
Mi  go  mi,  to  put  in 

Mind,  remember 
Mi  gu  nak.  Quills 
Mi  It  mcy 


Mi  U  me^  give  me  fome 
Time  or  otiier 

Mi  li  tak^  Father-in- 
Law 

Min  ach  po^n,  Huckle- 
berry-Bread 

Min  gach  fa^  better 

Mis  fche  u,  he  killed  a 
Deer 

Mtfs  ocb  we,  to  go  or 
run  about 

Mi  ziech  tit,  their 
Viduals 

Mi  zit  te,  if  or  when 
he  eateth 

Mocb  ga  men,  to  find 

Mok  do  mus^  a  Lizard 

Mooch  we  tit,  a  little 
Worm 

Mofch  hac  quat,  clear 
Weather 

Mu  cho  mes.  Grand- 
father 

Mun  fche  men,  to  fhave 

Nil  che  num.  Raccoon 

Nach  go  ma,  I  anfwer 
him 

Nach  go  muk,  he  an- 
fwers  me 

Nach  gun  din,  to  agree 
with  one  another 

Nachgu  tern,  he  anfwers 


3    ^ 
Na  cho  ak^  three  Per fons 
Nach  pi  kin,  by  Nature 
Nad  ho  li,  fetch  me 

over 
Nad  ho  Ilk,  fetch  ye 

over 
Na  ga  la,    Ptotruft, 
Na  ga  tarn,  J    confide 
Na  ban  ne,  fo  it  is 
Na  hi  wi,  down  the 

River 
Naju  mau,  he  is  carried 
Na  ju  mi,  carry  me 
Na  ju  muk^  he  carrieth 

me 
Na  jun  dam,  to  carry  a 

Load 
Na  ke  wi,  a  little  while 
Nal  la  chum,  to  go  up 

the  River  in  a  Canoe 
Na  me  fac,  Filhes 
Na  pe  nail,  to  attack 

one 
Na  ta  fu,  fetched 
Nat  chac  que,  to  fetch 

Wood 
Na  te  men,  I  fetch 
Na  te  nil,  take  me 
Na  wa  HI,  follow  me 
Na  wa  luk,  he  follow- 

eth  me 
'N  dauwat,  fcarce,  rare 
'N  dell  fit  taniy 


^       2 

'N  deUfittam,  I  heard 

a  Report 
W  ^0  ;^^,  feek 
iW  ^^  ;;^^,  he 
Ne  cha  fil,  take  Care 
Ne  chafik^  take  ye  Care 
Ne  cha  fu,  he  taketh 

Care 
Necb  och  we,  to  walk  or 

travel  alone 
Ne  cho  ha,  alone 
Ne  hi  ckaat,  my  Leg 
Ne  ich  quoty  it  is  to  be 

feen 
Ne  juwak^  four  Perfons 
iV(?  ktin  quot,  one-eyed 
*N gad  bam,  bequeath, 

to  leave  by  Will 
Ne  le  may  not  yet 
Ne  ma  ne,  when  I  fee 
Ne  ma  tfcbiy  I  go  Home 
Ne  men  neep,  I  have  feen 
Neem  hot  tit,  it  they  fee 
Ne  mil  gun y  it  is  given 

to  me 
Ne  mi  luk,  he  gave  me 
Nen  na  men,  I  know  it 
Nes  ca  lenk^  a  Negro 
Ne  tarn  mi,  firft 
Ne  wen  tfchi,  therefore 
Ne  we  uchy  he  feeth 

fomthing 


4    ^^ 

Ni  ga  nit,  the  foremoft 
iSi  hil  la,  I  kill 
Ni  lu  na,  we 
iV/  ^Mf^  ?^^,   Brethren 
iV/  me  nees,  a  Fifh- 

Hawk,  Fiflier-Bird 
Ni  pa  hum,  the  Moon 
Ni  pa  wi,  in  the  Night 
Ni  pa  wil,  ftand  up 
Ni  piin  ke,  in  the 

Summer 
Ni  fche  cat,  double 
ISi  fchtt  quin,  to  kneel 

down 
Nis  ke  laan,  foul,  rainy 

Weather 
Nijk  pat  ton,  to  make 

wet,  to  throw  Water 
Nijk  pe  u,  wet,  per- 
haps it  got  wet 
Nifk  pe  wall,  they  are 

wet 
Nifk  toon  heen,  to  be 

noify,  talkative 
NiJk  toon  heet,  a  noify, 

talkative  Fellow 
Ni  ta  ton,  to  be  /killed, 

to  know  how  to  do  it 
Ni  ta  us.  Sifter  in  Law 
Ni  ti  fak.  Companions 
Nok  do  muSy  a  Wo  man's 

Coufin 

Nol  hat  tony 
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Nol  hat  ton^  to  put  up, 
fave 

Nol  fit  tam^  I  believe 

No  ne  tfcbik,  fucking 
Babes 

Nofcb  hoc  quin,  to  go 
over  the  Ice 

No  fo  gam^  to  follow 

No  woa  huky  he  knows 
me 

K  fits  fuk.  Spit 

N  ti  te,  I  think 

Nun  da  wi,  it  is  not 
enough,  it  wants 

Nun  gach  tfcbty  I  fhake 
for  Cold 

Nun  fchet  tOy  a  Doe 
the  Female  of  Deers 

Nu  te  mat^  a  Watch- 
man, a  Keeper 

Nu  ti  ke,  to  watch 

Nutfch  que  haap^  he  was 
innocent 

Nutfch.  que  bend,  inno- 
cent 

Nu  win  gi,  I  like  it,  I 
am  willing 

Och  qua  fo,  a  Belt  of 
Wampum 

Ocb  que  chum,  the  Fe- 
male of  Beafts 

Ocb  que  tfchitfch,  a  Girl 


Och  que  «,  a  Woman 
Ocb  que  wak.  Women 
Ojos  fall.  Meat,  Beef 
Ot  cba  wall,  he  came  to 

him 
Pah  ba  cku,  a  Pheafant 
Pach  gam  mak,  black 

AHi  Tree 
Pacb  gan  tfcbi,  fully, 

completely,  perfedly 
Pacb  ge  chen^  where  the 

Road  flrikes  off 
Pacb  gu  na,  to  betray 
Pacb  kfcba  we,  to 

butcher 
Pacb  kfchi  can,  a  Knife 
Pacbfiwi,  Half 
Pauch  fo  akcb,  Afp- 

Tree 
Pacb  flic  quin,  to  rife  or 

ftand  up 
Pai  acb  co,  fhoot,  fire 

at  it 
Pa  jan  netfcb,  when 

you  come 
Pa  ke  num,  dark 
Pa  hi  ton,  to  throw 

away 
Pal  I  acb  pin,  to  be  in- 
nocent 
Pa  le  nacb,  five 
PaUboawall,\\tm\^t^\\, 
Pa  h  te. 
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Ta  U  te^  when  he 

comes 
Fal  li  ton^  to  fpoil  it 
Fal  li  wiy  otherwife 
Pan  ge  fchi^  cut  a  Piece 
Pan  ge  wi,  a  Piece 
Pank  pe  chen^  a  Drop 
Pa  pa  hy^  to  play 
Pa  pa  cheeSy  a  Wood- 
picker 
Papal fu^  fickly 
Pa  pe  fu^  patient,  long- 

fuifering 
Pa  po  ham,  to  knock 
Pas  fi  kacbk,  a  Board 
Pa  fte  u^  it  rifcs 
Pa  ta  maUy  to  pray 
Pa  ta  ton^  to  gain,  earn 
Pa  wall  fi^  to  be  rich 
Pa  wall  fu^  he  is  rich 
Pchank  ha  fu,  patched, 

mended 
Pe  chu  wat^  near 
Ped  hac  quon^  it  thun- 
ders 
Pe  ge  nan^  drefs  or 

cloath  him 
Pe  ge  nend^  dreffed, 

cloathcd 
Pe  ge  n'Mnk^  in  Dark- 

nefs 
Pe  gt  Uy  he  is  drefled 


6    ^ 

Pe  ho  we,  wait  for  him 
Pe  ho  weep)  he  waited 

for  him 
Pe  je  ju,  it  comes 
Pel  fit  tanky  a  difobe- 

dient  one 
Pel  to  wak,  they  are 

coming 
Pen  da  quot,  it  is  heard 
Pen  na  tnen,  let  me  fee 
Pen  na  mooky  behold, 

fee 
Pen  xum  men^  to  dry 
Pe  pach  gank,  Calamus 
Pe  pe  nausy  Looking- 

glafs 
Pe  fchu  mcy  bring  him 

to  me 
Pe  fchu  woapy  he  was 

brought 
Pe  ta  pany  the  Day 

breaks 
Pe  tauch  fiUy  I  lived  fo 

long,  to  this  Time 
Pe  ta  wiy  bring  it  to  mc 
Pe  ta  woUy  what  have 

you  brought 
Pe  tfchi  hany  to  drive 

hither 
Pe  tfchol  tiny  they  are 

a-coming  on 
Pe  uch  fay  he  came 
Pi  me  Uy 


Pi  me  u,  flanty  Pom  mooch  x«,  it  creeps 

Pirn  hot  tin,  they  are  Po  ne  men^  to  leave  off, 

bathing,  fweating  to  let  go 

Pi  miech  ton^  to  make  Po  ni  to,  let  it  alone 

it  flanty  Po  po  cus,  a  Partridge 

Pi  min  gus,  red  Squirrel  Po  po  xac.  Partridges 

Pind  ha  fu,  loaded,  Po  quie  cken,  it  is  broke 

charged  Pfac  quie  chen,  it  lies 

Pind  hi  can^  a  Rammer  clofe 

Pin  tfchi  ^in,  to  creep  Pfat  te  woan.  Tinder 

in  to  ftrike  Fire  with 

Pi  pa  hump,  he  came  a  Pfin  da  mun,  a  Sort  of 

good  while  ago  Meal  made  of  Indian 

Pis  ga  je,  it  holds  Corn 

much  Pfind  pe  u,  it  is  over- 

Pis  ge  ke,  at  Night  flowed  by  the  Water 

Pis  ge  u,  it  is  Night,  Ptuck  a  luns,  a  Bullet 

dark  Ptuk  han  ne,  a  Bend  in 

Pit  kul  kfitfch,  the  Fifl:  the  River 

Pi  wi  tak.  Aunt,  Kin  Ptuk  hi  can,  around 

Pkin  de  u,  light  A  flies  Ball 

Pku  fchi  can,  an  Auger  Ptuk  quin  fchu,  a  round 

or  Gimblet  Bowl,  a  Difli 

Poak  [a  can.  Gun  Ptuk  [chum  7nen^  to  cut 

Poch  quach  pin,  to  ride  it  round 

Po^h  quach  to,  to  put  or  Puch  tfche  fu,  hollow 

fet  a-top  of  fomthing  Pum  mo  e,  a  Boil 

Poc  que  u,  a  Clam,  a  Pund  hi  can^  a.  Pair  of 

Mufcle  Steelyards,  to  weigh 

Pcm  ma  chum^  to  go  by  Pu  ta  wel,  blow 

Water  Pu  tfchis  ktey,  Poifon- 

Pom  mi  xin,  to  creep  Vine 

D  2            ^iallasfm^ 
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^al  Jas  fin^  to  fweat, 

bath 
^al  che  u,  it  fmoaks 
,^an  nas  fu^  boiled 

loft,  full  ripe 
^ian  go  mel^  I  falute 

you 
^ui  quin  gus,  large 

Ducks 
^/  pu  mel,  I  will  eat 

with  you 
^ifch  ktoon  heen^  to 

whifper 
Sui  ta  men^  to  fear 

fomcthing 
^A  te  lintfch^  the 

Thumb 
§tion  na  getfcb^  I  do 

not  care 
Sak  ha  ckeen^  to  ftay 

out  fo  long 
Sa  ki  ma^  Chief,  King 
Sa  ku  wit,  the  Mouth  -r 

of  a  Creek  or  River 
Sa  mum  pto,  tie  it 
Sank  hi  can,  a  Gun- 

Lock 
Scap  pat  toon,  wet  it, 

make  it  wet 
Scap  p€  u,  wet 
Scha  chach  ki,  certain, 

furely,  ftraight 


Scha  cha  meek.  Eel 
Scha  gas  gat,  the  Grafs 

wet  oi  the  Dew 
Scha  cka  mol,  feed, 

nurfe  it 
Schau  wes  fi,  to  be  in  a 

hurry 
Schau  we  wi,  weak 
Schau  wi  nachk,  weak 

Arm  or  Hand 
Schau  wus  fu,  he  is 

weak 
Scheech  ga  nim.  Grit 
Sche  he!  Ian,  to  hang  up 
Schel  lach  to,  hang  it  up 
Schih  ha  fu,  fpread 
Schi  cu  wak^  Widowers 
Schinga  lau,  he  is  hated 
Schin  ga  lend,  one  who 

is  hated 
Schin  gal  gun,  to  be 

hated 
Schin  gas  gunk^  Bog-  ^ 

Meadow 
Schin  gat  tarn,  diflike, 

difapprove 
Schin  ge  u,  level 
Schin  gie  chen^  it  lies 
Schin  gie  chin,  to  lie 

down 
Sching  och  we,  he  is  un- 
willing to  go 
Sching  fit  tam^ 


^<3       ^ 

Scbing  fit  tam^  not  like 

to  hear  it 
Schrdo  ach  pin^  to  be 

tired  of  fitting 
Scho  ha  can^  Glue 
Schopin  queel,  fhut  your 

Eyes 
Scbu  cku  ney^   a  Bead's 

Tail 
Sclrjoi  la  isje^  faint- 
hearted 
6"^  ken  teek,  the  Length 
Si  ma  quoHy  a  Corn- 
Stock 
Si  po  tit,  a  fmall  Creek 
6"/  fing  boos,  an  Iron  Pot 
Si  fpt  gauy  it  leaks, 

drops 
So  ga  been,  to  fpill 
So  ke  laan,  it  rains 
Squan  da  men,  to  chew 
Suck  acb  gook,  black 

Snake 
Suck  ach  fun.  Iron 
V-  Su  cka  meek,  black  Fifli 
Su  eke  u,  black 
Sup  pin  quail.  Tears 
Tacb  pacb  fu,  low 
^acb  pa  lau,  he  is  taken 

care  of 
f  acb  p am  fin,  to  be  lefs, 
or  younger 


9    ^ 
^acb  pam  fu,  he  is  lefs 

or  younger 
^acb  quat  ten,  frozen 
Tacb  qua  tfcbu,  he  is 

cold,  he  freezes 
'I'acb  quie  cben,  joined 

together 
T'acb  qui  wi,  together 
^acb  quoa  cu,  the  Fall 

of  the  Year 
ftacb  quoa  gik^  in  the 

Fall 
^acb  quoak  cbeen,  the 

Fall-hunting 
'!tacb  tarn  fe,  fometimes 
fac  pe  u,  foaked,  wee 
^a  cu  men?  from  v/hence 

do  you  come 
^a  ba  can,  a  Paddle, 

Oar 
^a  jacb  quoan,  a  Bridge 
^ak  acb  fan.  Lead 
'ita  la  ckat,  cracked, 

fplit 
i'al  le  ka,  a  Crane-Bird 
^an  ga  mend,  pierced 
i'anga  muK  he  (tabbed, 

or  pierced 
'fank  ba  can,  a  Bafket 
i'an  git  ti,  a  little 
^at  cben  do,  very  little 
^at  cbit  tu,   very  little 
^a  tacb  can^ 
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^a  tach  can^  thick,  ftiff  To  ge  nuk^  he  wakened 

S[au  che  chin^  to  liflen,  mc 

to  hearken  'Tonk  tfche  chen^  open 

^auch  fit  tam^  to  be  cu-  Tonk  tfcheech  ton^  to 

rious  to  hear  open 

^au  wach  fin^  warm  'To  pa  lo^  to  go  to  War 

yourfelf  Tpiis  gau  wi^  juft,  exadt 

Stau  wee  ma^  Sifter  Tp'ut  ta  we^  all  together 

Sl^au  wie  chen,  open  Tfcbach  gach  titfik^  on 

^au  wun  ni,  open  it  the  Stump 

Ste  ke  ne^  the  Woods  Tfchep  fi  tfchik^  Stran- 

^e  mi  ki^  any  Thing  gers 

fTe  pe  looky  enough  of  Tfcbetfch pie chen^z^un- 

them  der,  from  one  another 

Te  pi  keriy  full-grown,  Tfchiecb  ham  ma^  to 

ripe  comb 

Tes  quoa  linfchy  the  lit-  Tfchi  gan  tfchi^  wholly, 

tie  Finger  completely 

Teet  pits  fitly  like,  in  Tfchik  ham  men^  to 

like  Manner  fweep 

Tgauchfuy  civil,  good  Tjchike  num^  a  Turkey 

natured  Tfchik  hi  can^  a  Broom 

Tgau  wit  tiy  foftly  Tfchik  hi  ke,  to  fweep 

Tba  quet  to,  fhort  Tfchi  ma  can^  a  Paddle 

mt  pan  nihm,  white  Tfchi  ma  lusy  the  blue 

Hickory-Nut  Bird 

51?  la  cuy  cold  Evening  TfchimammuSysRahhit 

Tim  me  Uy  Wolf  T [chin  gal  fu,  ftiff 

Tipa  faCy  Fowls,  Hens  Tfchink  te  wunk,  the 

Ti  pa  tity  a  young  South  Side  of  a  Hill 

Chicken  Tfichi  pi  leep^  it  was 

ITifY /)/"  f^r,  cold  Night  ftrange,  wonderful 

Tfchi  pi  foy 
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^fchi  pi  fo^  the  Fit,  a 

Diforder 
^fchis  go  ckus,  the  Rob- 

bin-Bird 
Tfcbijk  ham  fnen^  to 

wipe  off 
Tfchit  ta  nU  ftrong 
^[chit  gus  fin^  to  be  fi- 

lent 
Tfchit  gus  fu,  he  is  Ci- 

lent 
Tfcbo  len  fac.  Birds 
Tfcho  qua  H^  Black  Bird 
Tfchup  pic  quail.  Roots 
Tfpi  na  quot,  it  looks 

otherwife 
Tfpi  na  ^u,  he  looks 

otherwife,  different 
Tup  pink  tfchees,  aWag- 

gon 
Uch  tech  fit,  the  Sole  of 

the  Foot 
Uch  tfchin  din,  to  offer, 

facrifice 
Uch  tfchin  que,  a  wild 

Cat 
U  he  pen.  Onion 
U  lee  we,  I  thank  you 
Ume  neep,  he  came  from 
Un  dach  qui,  this  Way 
Un  dooch  ween,  to  come 

for  fome  Purpofe 


U  te  ney,  a,  Town,  City 
Ute  nknk^  in  Town 
U  tfcbe  wak.  Flies 
IVach  gu  tey.  Petticoat 
IVa  cho  wall.  Eggs 
PFach  fchie  cbey,  Nefl 
JVach  tan  quail,  his  Bro- 

ther-in-Law 
IVachtfchu  wall.  Moun- 
tains 
Wach  tfchu  wiy  hilly 
IValha  fu,  buried,  hid 

in  the  Earth 
Wal  he  u,  he  is  digging 

a  Hole 
IVa  nan  no,  the  Cheek 
Wan  gun  dik^  kifs  one 

another 
Wa  wan  gom,  to  falute 
IVa  wi  can,  the  Back 
fVa  woa  ton,  to  know 
irdal  le  muns.  Creature, 

Beaft 
Wdei  e  men,  he  took  it 
Wdulheu,  Breaft 
We  chi  an,  your  Huf- 

band 
We  cht  tfchil,  her  Huf- 

band 
We  coo  lis,  Whipperwill 
M'^e  laquik.  Evening 
WelfitfchiK  thebefl 
Wei  fit  tank. 


^v5     3 
Wei  fit  tank^  a  Believer 
JVe  ma  m^  when  I  come 

from  there 
IVe  man  que,  when  we 

came  from  thence 
IVen  da  meen^  to  fifh 

with  Hook  and  Line 
We  quoam  gun^  lam 

convinced 
We  quoa  mu\^  he  con- 
vinced me 
We  uch  tatn^  2l  httle 

While 
We  woa  ta?n,  to  be  of 

good  Underftanding 
We  woa  tanky  a  fenfible 

Man 
IVbit  tan  gan^  the  Neck 
Whit  ta  wak^  Ears 
Wi  ckach  fchak^   Nails 

on  Fingers  and  Toes 
Wie  che  nin^  to  boil 
Wiech  quep  ton,  tied 

round 
Wi  gat  hoos.  Iron  Pot^ 

Kettle 
Wi  gu  luc,  the  Bill  of 

a  Fowl 
Wi  hi  luk,  he  names  me 
Wi  hi  nachK  Birch-Tree 
Wi  la  no^  the  Tongue 
Wik  he  Uy  he  is  building 


2     ^ 
Wik  he  tfchik^  thofe  that 

are  a-building 
Wt  ki  a^  my  Houfe     ^-' 
Wt  kich  ttd,  their  Houfe 
Wt  kin  ge^   to  marry 
Wt  ki  won,  Nofe 
Wtk  tfchie  chac,  the  But 

End  of  a  Tree,  Log 
Wt  la  wi,  rich 
Wt  loo  x/,  warm  thyfelf 
Wi  loo  xik,  warm  your- 

felf 
Wt  na  min,   it  is  ripe 
Wtn  da  men,  to  mention 
Win  da  fu,  mentioned 
Wi  ne  u,  it  fnows 
JVing  ach  pin,  to  love 

to  ftay 
Win  ga  nool,  they  are 

good,  fweet 
Win  ge  look,  they  are 

good  to  eat 
Wing  och  we,  to  like  to 

go,  to  travel 
Wing  fit  tarn,  to  like  to 

hear  it 
Win  hat  tak,  fome  bad 

Accident  happens  to 

him 
Wi  ni  ke,  when  it  is 

ripe 
Wi  nin  gus,  a  Mink 
Wink  te  u. 


IVink  te  u,  it  is  done, 

boiled  enough 
IVi  nun  fchiy  Onion 
IVtn  xu  wak,  they  are 

ripe 
Ifi  piech  cu,  rotten 

Wood 
/F/  pun  quoaky  white 

Oak 
IVi  qua  jeky  the  Head 

of  a  Creek  or  Run 
JVi  que  nachk,  the  End 

ot  the  Fence 


33     ^ 
IVi  fo  heen^  to  fatten 
IVi  ta  heem^  help  him 
M'^i  te  Uy  he  goes  along 

with 
Wit  goch  qtiaUy  her 

Sitter 
JVi  tfche  mih  help  me 
IVi  tfche  muky  he  helps 

me 
IVi  tfche  wiy  go  with  me 
IVi  tfche  wot,  he  that 

goes  along  with 
JFi  tfchin  ge,  help 


IVi  quie  cbiingy  the  End,     Wit  tfchu  wak,  the 


Point 
IVi  quoam  tit^  a  httle 

Houfe 
Wi  fach  can,  bitter 
Wi  fach  gaky  blackOak, 

a  bark  Canoe 
Wi  fach  ganky  Rum 
Wi  fach  giniy  Grapes 
Wi  fa  meek,  Cat-Fifh 
Wt  fa  weeky  yellow 
Wt  fcha  laUy  he  is 

frightened 
Wi  fchas  fin,  to  be 

afraid 


Calves  of  the  Legs 
Witfch  wo  chaky  Pine- 
Nuts 
Wi  wa  fchin,  to  carry 

a  Load 
Woa  cha  wes,  Sun- 
Flower 
Woa  che  jeek.  Light 
PFoa  ka  wi,  all  round 
Weak  tfchacb  ne,  a. 

Bend  in  the  River 
Woak  tfcha  quat,  it 

goes  crooked 
Woak  tfche  u,  crooked 


//^//^Z?/x/,a6live, nimble  Woak  tfchie  chen,  a 
Wi  fe  Uy  a  Scar  crooked  Road 

Wis  ha  que,  to  notch  a  Woak  tfchiech  ton,  to 
Tree  lay  it  crooked 

E  Woak  tfchin  ni^ 
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iVoak  tfchin  ni^  to  bend 
U^oap  ach  poan^  white 

Bread 
Woa  pan  ge,  to-morrow 
IVoa  pa  fum^  the  Sun 

fhines  white 
IVoa  pi  pen,  a  wild 

white  Potatoe 
Woap  fi  tfchik,  the 

white  ones 
Wo  che  nail,  fhe  married 

him 
Woch  ga  lau,  the  Fore- 
head 
IVoch  ga  nail.  Bones 
ff^ocb  ga  nihm.  Seed 
JVocb  gi  tfchi,  a  Top 
Woch  pie ch  quey ^hldiddtv 
Wo  jau  we^  a  Chief,  or 

King 
Wo  !<a  cbey.  Fox- Skin 
Wo  lun  quan,  a  Wing 
Wo  na  tarn,  to  faint,  be 

out  of  Senfes 
Won  nes  fin,  to  forget 
Wo  woa  ba,zoknow  him 
Wfaam  gi  gun,  too  big 
Wfcba  cbe  u,  flippery 
Wfcbee  cbach  quail. 

Chips 
Wfi  ga  te,  when  the 

Sun  fets 


Wta  eke  u,  foft 
Wta  ji  can.  Things, 

Furniture,  Moveables 
Wtak  bam  men,  divide 
Wtang  bit  ton,  he  lofes 
Wtell  gi  qui,  fo,  in  like 

Manner 
Wtenk  un  tfcbi,  after 

that 
Wul  ach  pin,  it  is  good^ 

pleafant  to  ftay 
Wulacu,  Evening 
Wu  la  ha,  better 
Wn  la  mat,  fine  pound- 
ed or  ground 
Wu  lam  ptol,  tie  it  well- 
Wu  lam  pton,  well  tied 
Wu  Ian  gem,  to  be 

friendly 
Wu  la  pan,  fineMorning 
Wu  las  kat,  good  Food, 

Grafs 
Wu  la  ton,  to  put  up, 

keep,  fave  it 
Wu  len  fik,  drefs  your-- 

fdf  well 
Wul  bal  la,  to  keep, 

protedl: 
Wu  lie  cben,  it  is  good, 

or  well  done 
Wu  liech  fin,  to  fpeak, 

pronounce  well 

Wu  li  ken. 


^    35 
Wu  U  te,  it  grows  well 
Wu  Un  ^in^  it  melts  well 
Wu  lis  fo^  fine,  pretty 
Wu  li  ft  a,  believe  it 
Wu  liftam^  hebelievcth 
Wu  li  fio^  believe  ye 
V/u  lit  tol^  they  are  good 
Wu  lit  topy  it  was  good 
Wu  Ion  quoam^  to  dream 

fomething  good 
Wu  lum  quot,  a  round 

Hill 
Wu  nach  quim^  Acorn 


Wu  na  Idfiy  to  fetch  him 
Wun  dach  al^  come  here 
Wun  de  u,  it  boils 
Wund  pe  u,  it  leaks 
Wu  ni  paky  Leaf 
Wu  ni  ta^  can,  to  be 

able 
Wu  nu  tfchiy  Beginning 
Wufch  gin  gunk^  on  or 

in  the  Eye 
Wufch  gin  quail.  Eyes 
Wu/k  ha  x^//,  new  Shoes 
Wiit  to  ney.  Beard 


Compound  Words  or  Words  of  four  Syllables, 

J  B  tfchi  hi  I  lac,  Ach  gi  cu  Ian,  when  it 
whooping  Cough         rains  and  freezes  di- 
Ab  tfchi  na  lau,  he  rcdtly 

was  plagued,  afflid-  Ach  gi  gu  weu,  light- 
ed to  Death  minded  Talk 

A  che  we  u,  thick,  Ach  gin  che  a,  quick 

bufhy  to  hear 

A  che  wie  chen,  hard,  Ach  gin  di  ke,  when  it 


difficult 
Ach  ga  7?ie  u,  broad, 

wide 
Ach  gend  ho  ckus,  a 

young  Buck 
Ach  ge  ni  77iOy  to  accufe, 

charge  fomebody 

E   2 


IS  read 
Ach  gi  wa  lauy  he  is 

deceived,  cheated 
Ach  g'ul  kis  fi^  to  laugh 
Ach  gum  me  «,  cloudy 
Ach  kin  da  men^  to 

count,  read 
Ach  pan  fchi  aU^ 


Ach  pan  fch'i  aU^  Beams, 

Timber 
Ach  pi  quo  naU^  Flutes, 

Pipes 
Ach  po  pan  nik,  they 

were  at  Plome 
Ach  que  ta  hen^  to  fhoot 

at  a  Mark 
Ach  qui  wa  nis.  Blanket 
Ach  quoa  ne  man^  to  fifh 

with  a  Bufh-Net 
Ach  quoa  ni  can^  BuHi- 

Net 
Ach  fun  em  hoan.  Pew- 
ter Spoon 
Ach  tfching  ha  la^  to 

perfuade,  force  one 
Ach  wa  mall  fi,  to  be 

very  fick 
Ach  wiech  que  u,  a  rich 

Woman 
A  hoch  we  wak,  they 

have  bad,  hard  Tra- 
velling 
A  ho  wa  lau^  he  is  loved 
A  ho  wa  tam^  Eftcem, 

Value 
A  ho  wee  li^  willful 
A  jap  pa  we,  in  the 

Morning 
A  ja  pe  Uy  a  Buck 


36  t^ 

Al  la  gifch  gu^  the  Day 

is  fpcnt 
Al  la  hi  can^  where  the 

Bullet  did  hit 
Al  la  kfcha  chan^  the 

Wind  ccafes 
Al  la  mun  que^  within 
Al  Ian  que  wak^  Stars 
A  la  och  wcy  to  go  in 

vain 
A  lap  picch  fiy  to  fpcak 

quick 
Al  lo  ga  can^  Servant 
Al  lo  ga  mau,  he  is 

hired,  fent 
Al  lo  ge  mo,  he  hired, 

fent 
Al  lo  que  pi.  Hat,  Cap 
Al  lo  wi  wiy  above, 

more 
Al  I  urn  ma  hen^  to  throw 
Al  lum  ham  mook,  they 

fet  off  with  the  Canoe 
Al  lum  fi  tam,  let  us  go 
Al  lum  fo  ac,  they  go 

away 
Al  lum  toon  heen,  to 

fpeak  or  fay  away 
Al  luns  hi  can,  a  Bullet- 
•   Mould 
A  ma  na  tac,  aFifhing- 

Line 

A  man  d^  men. 


^    37    t^ 
A  man  da  men,  to  feel      A  no  fchi  all^  Shoe- 


A  man  ge  wall,  they  are 

large,  great 
A  man  giech  fin,  to 

fpeak,   cry  loud 
A  mang  gi  look,  they  are 

big,  high,  long 
A  ma  tfchiech  fin,  to 

fpeak  broken 
A  me  men  fac,  Children 
A  me  men  tit,  a  little 

Child 
A  me  mi  wac.   Pigeons 
A  men  tfchiech  tin,  to 

rob,  plunder 
A  men  tfchin  fin,  to 

praife 
A  mi  hil  le  u,  it  overfets 
A  mo  chol  he,  Papple- 

Trce 
A  mo  e  wak,  Bees, 

VVafps 
A  mu  i  tup,  he  is  rifen 

up 
A  na  ca  nail.  Mats 
A  nd  tfchi  ton,  to  take 

Care 
A  ne  na  wi,  however, 

neverthelefs 


Strings 
Ap  a  gi  teen,  to  come 

from  planting 
Ap  al  lau  wi,  to  come 

from  hunting 
Ap  a  li  geen,  to  tread 

down,  fpoil 
Ap  a  Jo  geen,  to  come 

from  working 
Ap  a  na  cheen,  to  come 

from-  cutting  Wood 
Ap  te  len  dam,  to  die 

for  Sorrow,  grieve 
Ap  to  na  gan.  Word 
Ap  to  ne  u,  he  fpeaks 
Ap  tfchi  can  fi,  to  fweat 
Ap  tup  pe  u,  he  drowned 
A  pu  an  gel,  he  died 

eafy,  quick 
A  pu  ich  ton,  to  make 

it  light,  eafy 
A  pu  tfchie  chen,  to 

turn  wrong  Side  out 
As  ca  le  tfchi,  unripe 
A  fchan  gus  fu,  he  is 

caft  away 
A  fchi  ca  nail.  Clouts 
A  fcho  wit  chan,  a  Raft 


An  ge  lun  ka,  they  arc     A  fchu  ki  fo,  poor,  to 
dead  have  nothing 

As  gajk  ach  gook^ 


^  38 

As  gnjk  ach  gook^  a 

green  Snake 
A  fpe  num  menytoYikup 
A  fpe  num  mook,  lift  up 
As  fis  cu  ju,  muddy, 

dirty 
As  fis  qua  hoos,  an 

Earthen  Pot 
A  tfchi  iTol  fin,  confult, 

to  hold  Counfel 
A  tenk  pat  to,  quench 

the  Fire 
A  uch  fo  wak,  they  are 

wild,  hard  to  deal 

with 
Au  wi  je  wi,  however 
A  we  che  moos.  Crea- 
ture, Cattle 
A  we  jey  is,  a  wild 

Bead,  Creature 
Awefisfiac,  Beafts 
A  wos  fia  ke,  behind  the 

Houfe 
A  wuUfit  tarn,  to  obey 
A  wuU  fio  wac,  they  are 

fine,  good 
Bk  u  ho  tik^  black 

Snake-Root 
Boch  we  je  fik^  the  Joint 

of  the  Foot 
Chal  la  nun  fichi^  Su- 
mac 


Cha  uch  fichi  fis,  an  old 
Woman 

Chau  wa  Ian  ne,  an 

Eagle  with  a  forked 

Tail 
Chey  i  nu  tey,  Saddle- 

Bag 
Chi  qua  fowaU,x\\ty  are 

patched   (the  Shoes) 
Choc  qui  ne  u,  he  has 

the  Cough 
Chwe  lo  ge  nac^  many 

Nights 
Chwe  lo  pan  nik^  they 

were  many 
Cbwockpan  ne  u,  a  large, 

old  Turkey-Cock 
Co  we  wa  nik,  a  red 

Squirrel 
Cu  we  u  chac,  Pine- 
Wood 
Da  chi  qua  men,  to 

patch,  mend 
Da  chi  quoa  can,  a  Patch 
Bac  quoak  cha  won,  Ear- 

Greafe 
Da  majk  hi  can,  Sithe 
Da  pa  ta  men,  to  take 

Care,  nurfe 
Da  warn  hi  can,  the 

Jaw-Bone 
Del  le  man  gan^ 


Bel  le  man  gan^  the 

thickeft  Part  of  the 

Arm 
Bell  he  wach  ton^  to 

pour  our,  throw 
Be  li  na  men^  perceive, 

obferve 
Bell  fo  woa  can,  Beha- 
viour, Courfe  of  Life 
Be  mas  xa  lo,  a  File 
Bes  pe  hel  laan^  to  have 

the  Small- Pox 
jE"  ca  me  jeek^  Broadnefs 
E  cam  ha  fik,  broad 
Eem  hoa  ni  fac-.  Spoons 
E  hach  pich  tid,  their 

Place 
E  hach  qui  jenk^  our 

Cloaths 
E  ha  pach  pink.  Saddle 
E  he  la  meek.  Ribbon 
E  hen  dach  puink,  a 

Table 
E  he  fchan  deek,  a 

Window 
E  ji  liech  fi.  Language 
Ek  ho  ke  wit^  Nations 
E  la  lo  get,  v/hat  he 

does,  worketh 
E  la  mall  fit y  as  he  feels 

himfelf 


39    ^ 
E  Ian  go  mat^  PViend, 

Relation 
E  la  uch  fit,  as  he  liveth 
E  la  wach  tik^  as  dear 
E  le  mus  fit,  as  he  went 

away 
E  le  wun  fit,  as  he  was 

called,  named 
E  li  gifch  quik^  To-day 
E  lik  hi  qui,  at  this 

Time 
E  li  le  nin,  as  ufual, 

cuftomary 
E  li  na  sit,  as  he  is,  his 

Look,  Appearance 
E  lin  que  chunk,  before 

the  Eyes 
E  li  te  hat,  as  bethinks 
El  hoc  que  chnnk^  at  his 

Head 
End  chap  pi  jenk^  as 

many  as  we  fit  here 
E  nend  ha  ckeen,  to 

fpeak  by  a  Parable 
Efchooch  we  u,  it  goes 

through 
Gach  ga  mu  nail,  roaft- 

ed  Corn 
Gad  ham  ma  wau,  be- 
queathed to  him 
Ga  ke  gi  muk^  he  teach- 

eth  me 

Ga  gi  wa  luk^ 


^    4 
Ga  gi  wa  luk^  he  cheat- 
ed me 
Gan  fcha  la  mu^  he 

crieth  out 
Gan  fche  len  dam^  to 

wonder,  amaze 
Gan  fche  we  u,  it  roar- 

eth,  makes  a  Nolle 
Ganfch  hit  ta  quot,  it 

makes  a  terrible 

Noife 
Ganfch  hit  ta  xu,  a 

Noife,  RumbUng, 

Clafhing 
Gat  to  na  luk,  he  profe- 

cutes  or  feeketh  your 

Life 
Gat  to  pu  /,  to  hunger, 

be  hungry 
Gat  tos  fo  mo,  to  third 
Gich  gau  wi  ja,  a  Bed 
6"^  ge  pin  qiiot,  bhnd 
Gc  gep  cho  ac,  they  are 

deaf 
Ge  kafi  a,  the  Waift 
Ge  lie  cham  men^  to  few, 

ditch 
Gel  le  num  men,  to  take 

along 
Ge  mi  le  len,  I  give  you 
Ge  mil  gu  neen,  it  is 

given  to  us 


3  ^ 

Ge  mis  fcham  fa,  did 

you  get  or  killfome- 

thing 
Ge  mi  zi  neen,  we  eat 
Ge  nach  gi  hat,  a  Keep- 
er who  takes  Care  of 

fomething 
Ge  nach  gi  ton,  to  take 

Care  of  fomething 
Gen  dach  gus  fin,  to 

climb  up 
Gen  do  wen  ke,  on  Sun- 
day 
Gend  fitaja,  the  Ball 

of  the  Foot 
Gen  ga  mat  tok,  bad 

Adion,   Behaviour 
Gen  fcho  we  na,  fud- 

denly 
Ge  fund  ha  ckall,  Pum- 

kins 
Get  te  mi  nak,  lucky, 

happy 
Ge  tus  ga  men^  to  drive 

out 
Ge  wi  jen  gup,  where 

we  (lept 
Gi  ge  num  men,  to  touch 
Gin  tfchi  mu  i,  to  found, 

crow 
Gifch  ach  poan  he^  the 

Bread  is  done,  baked 
Gi  fchach  fum  msn^ 


Gi  fchach  [urn  men^  en- 
lighten 
Gi  fchach  te  «,  enlight- 
ened 
Gi  fchaloge^  the  Work 

is  finifhed 
Gi  fcham  he  fo,  tied 
Gifcb  ha  gi  heen^  to  fi- 

nifh  with  planting 
Gifcb  hat  te  u^  it  is 

ready 
Gifcb  kfchago  can^  Saw 
G'tfcb  kfchas  go  can,  a 

Sickle 
Gi  fcbu  te  «,  lukewarm 
Gi  fcbucb  wi  pall.  Sun- 
beams 
Gi  fcbu  wal  k,  loaded, 

ready  loaded 
Gi  fcbu  we  u,  warm 
Gis  fi  lin  fcbe,  wafh 

your  Hands 
Gi  ta  pacb  ki,  thoufand 
Gla  eke  len  dam,  to  be 

merry 
Gli  eke  na  fu,  mixed 
Gli  eke  ni  can,  any  thing 
to  mix  with,  Mixture 
Glit  to  ne  pi.  Bridle 
Ghi  cka  te  pi,  a  Hobble 
G/tip  hoc  que  uch,  he 
turned  his  Head  about 
F 


Gocb  pe  la  xen.  Buckles 


Gocb  pe  nuni  men,  to 

take  it  out 
Gocb  qui  te  chin,  it  beats 
Gocb  fcban  ni  )^^,Teeth- 

Holes 
Gos  qui  bil  la,  it  went 

clofe  by 
Gu  la  mo  e,  you  are  in 

the  right 
Gu  luk  ocb  fiin,  a  Tur- 

key-Cock 
Gu  na  ge  u,  he  (lays  out 

long 
Gu  na  lacb  gat,  deep 
Gund  as  fts  ku.  Mire, 

Mud 
Gut  ta  ga  me,  one  Day 
Gut  ta  he  u,  he  is  (hoot- 
ing at  a  Mark 
Gut  tan  da  men,  to  tafte 
Gut  ta  pacb  ki,  hundred 
Gut  ta  wi  can,  one  Fa- 
thom 
Gut  te  num  men,  to  take 

or  pull  it  off 
Gut  gen  ne  men,  to  turn 

it  back 
Gut  gin  que  chin,  to  look 

back 
Gut  giis  ga  wa,  he  drove 

him  back 
Gut  bat  tacb  gat. 


Gut  hat  tach  gat,  fin- 
gle 

Ha  gi  ha  can^  Planta- 
tion, Field 

Ha  gi  he  «,  he  is  plant- 


ing 


Hal  le  mi  wi^  eternal 
Hapach  ho  nall^  Chairs, 

Benches 
Ha  fcha  we  je^  fquare 
Hel  le  niech  fu^  he 

fpeaks  the  Language 
Hob  he  ni  Jac^  Turnips 
Hoh  ho  e  u,  he  fmokes 
Ho  pe  su  ac.  Kidneys 
/  hi  ah  tfchii  ftill,  to 

this  Time 
/  ka  li  y?,  yonder,  fur- 
ther 
/  ka  lit  tij  a  little  further 
/  //'  pern  P2i^  until  now 
Kea  cho  la  we  ?  how 

many  Deers  has  he 

killed  X 

Ki  ga  pe  u,  a  iingle 

Man 
Ki  ga  pe  wak^  fmgle 

Men 
Ki  gi  na  metu  to  know 

a  Perfon  or  Place 
Ki  gifch  go  tum^  green 

Grafshoppers 


42     ^ 

Ki  kei  jum  heet^  a  chief 

Man 
Ki  hem  hal  quenk^  our 

Saviour 
Ki  ke  na  naU^  our 

Houfes 
Ki  ke  na  nknky  in  our 

Floufe 
Ki  ke  woa  gan^   Cure, 

the  Healing 
Kik  och  que  Uy  a  Tingle 

Woman 
Kik  och  que  wak,  fingle 

Women 
Kin  han  fchi  can^ 

Grindllone 
Ki  tach  pan  fchi.  Spar, 

a  fmall  Timber 
Ki  ta  hi  can,  the  Sea, 

Ocean 
Ki  te  len  daniy  to  be  in 

earneft 
Ki  toal  te  wall.  Ships 
'  Kit  u  te  ney,  the  main   \^ 

or  chief  Town 
Ki  wi  ka  mell,  I  vifit 

you 
Ki  wi  ka  mi,  vifit  mc 
Ki  wi  ke  u,  he  vifits 
Klol  to  woa  gan.  Quar- 
rel, Difpute 
Knat  te  mi  hi,  lend  me 

Kplk  tfche  hi  can. 


Kpik  tfche  hi  can^  the 

Breech  of  a  Gun, 

Stopper 
Kpin  que  na  wak,  they 

are  blinded 
Kpit  tfche  woa  can^ 

Foolifhnefs 
Kfcha  me  hel  lan^  to  run 

faft 
Kfchi  hil  le  «,  it  goes 

fwift,  faft 
Kfchi  Ian  de  u,  very 

hot  Weather 
Kfchi  wi  ne  «,  it  fnows 

very  thick 
Kfi  te  na  nall^  our  Feet 
Kfuc  qui  na  quot^  heavy 

like 
Kta  cha  ptuk  geen^  he 

gives  you  to  eat 
Kta  ho  wa  la^  you  love 

him 
Kta  ho  wa  luk^  he 

loves  you 
Kte  hen  na  naky  our 

Hearts 
Kte  hu  wa  wak,  your 

Hearts 
Kte  li  te  ha^  do  you 

think 
Ktel  lo  hum  mOy  I  tell 

ye 

F  2 


43     ^ 

Kup  pajk  ham  men^  to 

flop 
La  chau  ol  gun^  I  am 

hindered 
La  chau  o  luk^   he  hin- 
ders him 
La  chau  wiech  gun^  it 

hinders  me 
La  chau  wi  huk^  he  hin- 
ders me 
La  che  num  men^  to 

untie,  loofen 
Lach  pe  na  xik  make 

ye  hafte 
La  ge  ju  wak^  Nations 
La  le  ni  can^  Scov/er- 

Grafs 
Lai  ha  quoa  can^  Draw- 

ing-Knife 
Lan  da  we  «,  it  runs 

up,  climbs  up 
Lan  gi  me  no,  a  briik 

young  Man 
Long  och  que  «,  a  briik 

young  Woman 
Lan  gun  do  wak^  they 

arc  Friends 
La  pe  chi  can^  a  Plough 
Lap  to  nach  gat,  the 

Meaning  of  theWord 
La  uch  poa  me,  the 

Middle  of  the  Thigh 
La  wach  to  hecn. 


^    44    5^ 


La  "joach  to  heeri^  to  fix 

a  Price 
La  we  len  dam^  to  be 

difcouraged 
La  wi  lo  wan,  the 

Middle  of  theWinter 
La  wit  pi  cat.  Midnight 
La  woa  pan  ne,  right 

up  to  the  Sky 
La  wu  linfch  gan,  the 

Middle-Finger 
Z'  chau  ban  ne.  Fork 

of  a  River 
V  cbau  wa  quot,  aTree 

or  Sappling  with  a 

Fork 
L'  chau  wie  chen.  Fork 

of  a  Road 
Lek  hi  ke  u,  he  is  a 

writing 
Le  k  mi  neen,  let  us 
Le  mach  ta  teek,    there 

it  is,  (lands 
Le  mat  ach  pil,  fit  down 
Le  ?nat  ach  po,  hefitts 
Len  na  pe  wak,  Indians 
Lenn  hat  tach  quail, 

common,  grey  Yarn 

or  Thread 
Len  no  was  quail.  Fern 
Len  no  we  chum,  the 

Male  of  Beads 


Lill  po  e  u,  he  is  cuning 
Lin  que  chi  nook,  be- 
hold, look  here 
Lo  ga  hel  la,  to  let  it 

drop,  be  difcouraged 
Lo  ga  ne  chin,  to  pull 

or  throw  down 
Lo  ho  mau  w/,fhowme 
Lo  ke  num  men,  to  de- 

ftroy 
Lon  quam  woa  can,  3. 

Dream 
Lo  wa  na  chen.  North 

Wind 
Lo  wa  ne  u.  North 
Lo  wa  ne  wnnk.  North- 
ward 
Lo  wu  le  uch,  it  flames 
Ma  che  len  dam,  to 

efteem,  value 
Ma  che  len  [u,  proud 
Mach  ga  lin  gus,  Sun- 

Fifii 
Mach  ge  lee  chen,  red 
Ma  chi  na  quot,  it 

feems  large,  great 
Machk  hat  tach  quall^ 

red  Yarn,  Thread 
Mach  qui  ge  u.  Plenty 

of  Bears 
Mach  ta  ge  wak,  they 

are  at  War,  a  fighting 
Mach  tisjifuy 


^    45 
Mach  tis  fi  fu^  bad, 

wicked,  ugly 
Mach  ti  wit  ti^  very 

little 
Mach  tfchi  ca  mik,  a 

Grave 
Macb  tfchik  hi  ac^  Pa- 
pas, a  Fruit 
Mach  tfchi  len  no^  a  bad 

Man 
Mach  tfchi  Je  «,  bad, 

troublefome  Time 
Mach  tfchi  lo  kees^ 

Leather  String 
Mach  tfchi  ma  quot^  it 

(links,  fmells  ugly 
Mach  tfchi  pach  quail. 

Shoes 
Mach  tfchi  po  quot,  it 

taftes  ugly 
Mach  turn  pu  ik.  Dung 
Mach  xit  ach  poan. 

Bread  mixed  with 

Beans 
Ma  ja  uch  fu,  one  Per- 

fon 
Ma  ja  wach  tonk,  toge- 
ther at  once,  alike 
Ma  ja  wie  chen,  it  is 

right,  even 
Ma  ja  wiech  ton^  to 

make  it  alike 


Mak  ha  quoa  can,  a 

grubbing  Hoc 
Ma  I  ach  si  taU,  Beans 
Ma  mach  tfchi  ma,  to 

mock  one 
Ma  mal  ach  gook,  a 

flriped  Snake 
Ma  man  di  can,  a  Die 

to  play  with 
Ma  ma  wa  nak^  Eye- 
brows 
Mam  git  eke  u^  a  Plain, 

where  no  Timber  is 
Man  na  che  wak^  they 

are  cutting  Wood 
Ma  ne  je  u,  it  profits 

but  little 
Man  fchas  que  wak^ 

they  mow 
Man  fchas  quoa  can,  a 

Sithe 
Man  to  woa  gan,  fplri- 

tual  Strength, 

Power 
Me  fchi  la  meek,  3, 

Trout,  a  Fifh 
Mas  gich  te  u,  May- 
Apple, 
Ma  tfcha  la  wall,  to 

bring  him  Home 
Mat  ta  la  wall,  to  comt 

up  with  him 
Mat  ta  Juk  gun. 


^  46 

Mat  ta  luk  gun,  he  came 
up  with  me 

Mat  ta  mall  fin y  to  feci 
unwell 

Mat  ta  me$  chen,  where 
two  Roads  meet  to- 
gether 

Matt  ap  to  nen,  to  fpeak 
uncivil,  rough 

Mat  te  len  dam,  to  be 
uneafy,  difturbed  in 
Mind 

Mat  te  le  muk,  he  de- 
fpifes  me 

Mat  te  vii  geen^  to  en- 
ter in 

Mau  wal  lau  wi,  to  go 
a  hunting 

Ma  we  ne  men^  to  ga- 
ther, bring  together 

Ma  wim  quen  gtip,  he 
has  reconciled  us 

Ma  win  ha  ckeen,  to  go 
to  War 

Ma  win  fo  wak^  they 
pick  up,  gather 

Ma  wot  ta  can.  Famine, 
Hunger     , 

M  hi  ach  gook,  a  Water- 
Snake 

M  hoa  wik  cham^  Hic- 
kups 


Me  cha  quie  chen,  high 
Flood,  Frefh 

Me  cha  te  u,  deep 
Snow 

Me  cha  wach  to,  dear 

Me  cho  was  quail,  old, 
dry  Grafs 

Med  ha  pa  hi,  to  fur- 
prife 

Meech  ga  Ian  ne,  a 
Hawk 

Meech  gal  hue  quot,  red 
Hair 

Meech  ga  lo  wat,  a  Fifh 
like  a  Sucker 

Meech  ga  pu  ek.  Ipeca- 
cuanha, a  Root 

Me  ha  ckach  tey,  a.  Coal 

Me  ha  men  tfchit,  a 
Robber 

Me  hoc  qua  mi.  Ice 

Me  hoc  qui  man,  the 
red  Bird 

Me  hok  ho  ckus,  red 
Cedar 

Me  ho  wi  mi,  Rafberry 

Mel  le  nat  tan,  Butter- 
Milk 

Me  lich  ga  won,  a  Pil- 
low, Cufhion 

Me  li  ha  fu.  Mattery, 
full  of  Corruption 
Me  ma  hch  cus. 


r 


Me  ma  hcb  ciis^  a 

Woodpicker  with  a 

red  Head 
Me  meek  fcha  chey^ 

Sheep-Skin 
Mem  hal  la  mand,  a 

Trader,   Merchant 
Mefn  focb  he  tfchiky 

Travellers 
Me  nacb  ga  qaaliyF^ncC" 

Rails 
Me  nan  tach  gunk^  in 

the  Sv/amp 
Me  nan  tfchi  wan^  the 

Left  Hand 
Me  na  te  u,  Ifland 
Me  ne  woa  can^  drink- 
ing 
Meen  pek  ba  fik^  Skim- 
Milk 
Men  qtiecb  que  Uy  a 

Mingoe  Woman 
Me  fchan  da  men^  to 

tafte 
Me  [chat  ta  meUy  to 

remember 
Me  fcbup  pa  li,  fprinkle 

me  with  Water 
Me  fcbup  pa  luk^  he 

fprinkles  me 
Me  fit  te  wall,  boiled 

Corn  whole 
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Me  fit  tfcbe  wi^  quite, 

whole 
Me  fuk  boa  can.  Glue 
Me  tee  ke  nis,  a  Lea- 
ther String 
Me  te  lenfity  an  humble, 

low  Man 
Me  te  na  xin,  to  be 

ready 
Me  turn  me  Uy  a  Wolf 
M'  talk  mage^  fell  it 
Mie  cba  ca  nak,  Afh- 

Tree 
Mie  cba  nes  fin  to  be 

afhamed 
Mi  hi  lu  fiSy  an  old 

Man 
Mi  hi  lu  facy  old  Men 
Mi  ke  mos  fin,  to  work 
Mi  kin  da  men,  to  do, 

make,  or  work  fome- 

thing 
Mi  la  ne  wo,  they  give 
Mi  fcbe  num  men^  to 

receive,  get 
Mis  fe  acb  pin,  to  live 

fcattered 
Mi  we  len  dam,  to  quit 

a  Place  for  Sorrow, 

Grief 
Mize  woa  gan^\6k.\ji2\^y 

Food,  Provifion 
Mo  nach  ge  u, 


Mo  nachge  u^  a  Ground- 

Hog 
Mo  fcbach  ge  Uy  bare, 

bald,  without  Hair, 

or  a  Piece  of  Ground 

without  Trees 
Mo  [chant  pe  Uy  bald- 
headed,  without 

Hair 
Mo/k  to  na  me^  to  kifs 
Much  woa  pin  gus,  an 

Opoflum,  a  Bead 
Mu  i  min  [chi^  wild 

Cherry-Tree 
"Na  cha  wi  cariy  three 

Fathom 
Na  che  nach  ke^  thirty 
Na  che  nmn  mook^  Rac- 
coons 
Nach  go  ho  marty  to  fing 
Na  cho  gu  flaky  three 

Nights 
Na  cho  ha  ncy  I  am 

alone 
Nach  pa  uch  firiy  to 

converfe 
Nach  pi  ki^ 

jenk,      (we  by  Na- 
N^chpikit     ture 

nee^y     J 
Nach  xum  me  neetiy  we 

kindle,  fet  a-fire 
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Nad  ho  la  wally  he  is 
fetched  over  the 
River 

Na  ga  je  key  by  and  by, 
in  a  little  while 

Na  ge  uch  fitly  to  hope 

Na  kis  gau  watiy  to 
meet  him 

Nal  la  che  meriy  to  go 
up  the  River 

Nal  la  chi  wiy  up  the 
River 

Nal  la  pi  fo,  to  gird 

Na  la  uch  fuy  he  is 
fetched 

Na  rnee  fipooky  it  taftes 
fifhy 

Nan  ne  wen  f/rZ?/, there- 
fore 

Nat  ta  woa  piny  to  look 
for  fomething; 

Na  te  na  wally  take  him, 
receive  him 

Na  te  nuk  fuy  he  is  re- 
ceived 

Na  te  num  meny  to  take 

Na  tfchu  walhy  to 
fetch  a  Load 

Nat  to  na  maky  Son-in- 
Law 

Nat  to  na  meny  to  feek, 
look  for  fomething 
Nau  wa  que  piny 
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Nau  wa  que  pin^  to  hang    Nent  fi  ta  wij  appear 


the  Head  down 
Nau  wee  chnn  ke^  Af- 
ternoon 
Na  wa  la  wall^  follow 

him 
'N  dap  pal  gun,  lam 

taken  Care  of 
'N  docb  wil  fi,  to  hunt 
Ne  ca  ma  wa,  they 
Nech  na  jun  gees,  a 

Horfe 
Nech  nu  tfchingeet,  one 

nurfing  the  Sick 
Ne  jo  gu  nak,  four 

Nights 
Ne  le  ma  ta,  not  yet 
JV"^  mil  gu  neen,  it  is 

given  us 
Ne  moch  ga  men,  I  find 
Ne  moch  wi  tfcheet,  the 

main  Sinew  of  the 

Leg 
Nen  nach  gal  lit,  one 

who  flutters,  ftam- 

mers 
Nen  nach  gal  lo,  he 

flutters  or  flammers 
Nen  hap  pach  pink. 

Saddle 
Nent  fi  ta  gun,  he  or  it 

appeared  to  me 

G 


to  me 

Ne  wi  nach  ke,  forty 
Ne  wot  tec  ni,  I  have 

the  Belly- Ache 
Ne  wo  wi  can,  four 

Fathoms 
'N ge  mee  wi,  always 
'iV  gut  te  li,  one, 

fingle 
Nie  che  na  fu,  taken 

down 
Nie  che  na  wall,  to  take 

him  down 
Ni  hil  lal  gun,  my  Lord, 

he  owns  me 
Ni  hil  lal  quenk,  our 

Lord 
Ni  hil  la  tfchi,  of  itfelf 
Ni  hil  lo  wet,  a  Mur- 
derer 
Ni  pa  wi  wi,  in  the 

Night 
Ni  pe  na  cheen,  Sum- 

mer-Hunt 
Ni  fche  le  ney,  two 

Sorts 
Ni  fchi  nach  ke,  twenty 
Ni  fcho  la  we,  he  killed 

two 
Nis  gan  ta  men,  to  eat 

fomething  nady 
Nijk  a  la  mo. 


^(3       so       ^ 


Nijk  a  la  mo^  to  make 

an  ugly  Noife 
Nifli  a  lo  ge^  nafty, 

dirty  Work 
Nifk  as  fis  ku^  miferable 

dirty,  muddy 
Nis  ke  ml  hand^  mifer- 

ably  lazy 
Ni  to  na  jaU^  my  Beard 
Noch goa  ta  men^  to  lick 

with  the  Tongue 
Nod  hit  ta  men^  I  come 

in  Danger 
No  hu  len  tfcbik,  Suck- 
lings, Babes 
No  la  mal  fi,  I  am  well 
No  la  te  na  mi^  I  am 

happy 
No  h  len  dam^  I  rejoice, 

am  glad 
Ne  le  mu  tees,  Silk- 
Worm 
No  II  na  men^  I  like  it 
No  li  pen  dam^  I  hear, 

underftand  well 
No  tfchin  ge  u^  he 

nurfeth 
Ne  we  pan  nik,  they 

faw  it 
No  we  wi  ha,  I  know 

him 
No  we  wi  ton,  I  know  it 


No  woak  tfchooch  we,  I 

go  a  crooked  Road 
^N fich  ta  nin,  the  Run- 
ning of  the  Nofe 
^Ntitechta,  ?  becaufe, 
'Ntitecbquo,l    for 
Nu  kach  turn  men,  to 

forfake,  leave 
Nuk  to  gu  nak,  one 

Night 
Nuk  to  la  we,  he  killed 

one  (Deer) 
Nun  de  hellaan,  to 

want,  to  need 
Nu  tfchi  cho  we,  a. 

Night-Walker 
Oa  pe  lu6  quon,  white 

Froft 
Ocb  que  can  gan,  the 

Neck 
Och  que  tfchi  tfchac,. 

Girls 
Och  que  was  quail, 

Swamp-Fern 

0  le  le  u.  Bullfrog 

01  fo  woa  gan,  Good- 
nefs 

O  [chum  mo  w^^,  Horns 
Pach  cu  le  u,  it  blofToms 
Pa  che  lam  7nen,  to  fplit 
Pa  che  ni  can,  a  Frow,. 
Splitting-Iron 
Pach  gam  ma  can^ 


^     5 

Fach  gam  ma  can^  a 

Cutlafs 
Fach  gan  di  can^  a 

Maul 
Fachga  nun  tfchiyVfhite 

Walnut-Tree 
Fach  ge  len  dam,  to  be 

angry 
Fach  gi  hil  leu,  it  is 

broke 
Pach  hac  que  ke,  about 

Noon 
Pach  hac  que  u^  Noon 
Fach  ha  quoa  can,  an 

Iron  Wedge 
Fach  quach  teje^  a  Plane 
Fach  fchach  quoa  can,  a 

Board-Saw 
Fach  ft  la  we,  Haifa 

Fathom 
Fach  tfchuc  quil  kees, 

Grafshopper 
Fac  kach  te  chin,  to  fall 

to  the  Ground 
Fa  gach  tfchU  cben,  it 

is  full 
Fa  gach  tfchuch  peen,  to 

fill 
Pai  ach  cam  men,  to 

fhoot,  fire  off  a  Gun 

pai  achk  hi  can,  a  Gun 

Pa  kan  da  men^  to  beat 

G  X 


Fa  kan  da  mook,  beat 

on,  beat  av/ay 
Pal  le  Jen  fin,  to  be  in- 
nocent 
Pal  li  llis  gau,  to  drive 

it  away 
Pal  li  flam  men^  to  be 

unbelieving 
Pal  pe  te  u,  it  boils 

over 
Fall  fit  ta  men,  difbe- 

lieve 
Pal  fowoa  gan,  Sick- 

nefs 
Pa  I'l'tp  pa  ijoe,  a  Buck 
Pan  ge  poan  tit,  a  Bit 

of  Bread 
Pa  pach  gil  Jintfch,  the 

flat  Hand 
Pa  pen  da  men,  to  hear 

by  Chance 
Pa  pom  mis  fin,  to  go 

about  idle 
Pa  fach  taje.  Wind  in 

the  Belly 
Pas  fi  cachk  hen,  to 

make  Boards 
Pas  fii  each  quail.  Boards 
Pas  fi  te  chin,  to  ftum- 

ble 
Pa  tacb  wilfin,  to  gain, 

win 
Pa  ta  mau  wan. 


^    5- 
Pa  ta  mau  wan^  to  pray 

to  him 
Pa  ta  mau  wos^  God 
Pa  wal  les  fitly  to  be  rich 
Pa  wa  U  u,  the  Corn- 

Bloffom  falls  off 
Pa  wun  n't  can^  a  Sieve 
Pe  je  wi  kc,  when  it 

comes 
Pe  lach  pi  tfcbik,  thofe 

who  are  innocent 
Peem  ach  pi  jenk,  we 

who  are  prefent 
Peem  ach  pi  tfchikytho^c 

who  are  prefent 
Peem  hal  lach  peen^  to 

hunt  in  Company 
Pen  dam  m^  neen^  we 

hear 
Pen  nas  fie  chen^  flant- 

ing 
Pen  ge  la  cu^  Dufk 
Pen  ni  hi  la^  to  fall  off 

or  down 
Pen  qui  la  wo,  I  am 

dry,  thirfty 
Pen  nun  de  Jelly  I  fhow 

you 
Pen  nun  de  luk,  he 

fhowed  me 
Pe  pa  lis  tanky  an  Un- 
believer 


Pe  pe  te  lan^  Shower 

of  Rain 
Pe  tachgufiny  to  climb 

hither 
Pe  ta  lo  geeny  worked 

fo  far 
Pe  ta  lo  luk^  he  fent  for 

me  to  come  here 
Pe  ta  quie  chen^  the 

Water  is  a  rifing 
Pe  ta  fcho  willy  to  fwim 

hither 
Pe  ta  uch  finy  lived  fo 

long 
Pe  ta  wi  mcy  bring  me 

fome 
Pe  te  uch  tumy  he  came 

weeping 
Pet  hin  que  chiny  to 

look  this  Way 
Pe  tfchi  ha  wak  drive, 

them  hither 
Pe  tfchi  mu  iny  to 

efcape  hither 
Pe  tfchol  to  waky  they 

are  coming  hither 
Pich  ta  we  Uy  double 
Pi  la  pe  Uy  a  big  Boy 
Pi  la  we  tity  a  little 

Boy 
Pi  la  we  tfchitfchy  a  Boy 
Pi  me  na  tany  Thread 
Pi  7ne  ne  woy 


^c,    53    ^ 

Pi  me  ne  wo^  they  creep  Pom  ma  uch  foop^  he 

in  lived 

Pi  mo  a  caUy  a.  Sweat-  Poj7t  mau  we  wi^  to  re- 

Houfe  main 

Pi  mochk  ha  fu^  ftirred  Pom  me  na  wall^  they 
Pi  moch  que  u,  twifted,         beat  him,  overcame, 

turned  conquered  him 

Pi  moch  qui  can^  a  Pom  me  nuk  gun,  he 


Stirring-Ladle 
Pin  da  la  nac,  white 

Pine 
Pin  da  wa  ne,  when  I 

put  it  in 
Pind  he  wach  ton,  to 

put  it  in  a  Bag 
Pi  pi  na  men,  to  chufe 


beat  me 
Pom  mis  fo  wak,  they 

walk 
Pom  mi  pe  fo,  a  Lath 
Po  pank  pe  chen,  it 

drops 
Po  que  we  chen,  a  nigh- 

er  Road 


Pi  fe  lUs  fo,  llirinkled,     Pfin  da  moa  can,  parch 


to  go 


wrinkled 
Pis  hi  cka  wau, 

to  meet  him 
Pi  fi  CO  lis,  a  Snipe 
Pli  pi  te  hin,  to  knock 

one  on  the  Head 
Poa  gam  ma  wak,  wild 

Plumbs 
Poak  tfche  hel  le,  to 

jump  over 
Po  che  ni  can,  a  Drum 
Po  cka  wach  ne,  aCreek 

between  two  Hills 
Pom  ma  uch  fin^  to 

live 


Meal 
Ptuc  qui  min  fchi,  black 

Walnut-Tree 
Pu  ta  woa  gan,  a.  Pair 

of  Bellows 
Pu  tfchis  kte  u,  Poifon- 

Vine 
^a  wan  go  mel,  I  fa- 
lute  you 
^a  wan  go  muk,  he 

falutes  you 
^ue  he  moa  li?  do  you 

laugh  at  me 
^e  nifch  gu  ney,  a 

Panther 
^uen  fchu  cku  ney^ 
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^en  fchu  cku  my^  a 

Panther 
§uefcha  nigat^  Tooth- 
Holes 
^e  ta  ja  cu^  an  old 

out-grown  Tree 
§ui  fcho  che  mo,  the 

Middle  of  the  Head 
^ui  te  la  wall,  forbid 

him 
^i  te  lukguriy  he  has 

forbid  me 
§ut  tfche  wu  kn,  I  will 

go  with  you 
^uoa  pa  na  cheen^  good 

Morning  to  you 
Sah  he  lee  chen,  Lt  looks 

bright 
Sah  he  le  u^  it  is  bright 
Sa  cha  pi  wak.  Light- 
ning afar  off 
Sach  ga  gun  dik,  lead 

one  another  by  the 

Hand 
Sach  gi  nach  gen,  fhake 

ye  Hands 
Sa  cka  gu  nel,  lead  me 
Sa  cka  gu  nuk,  he  leads 

me 
Sac  qua  mal  fi,  to  feel 

troubled 


Sac  qui  pe  u,  he  comes 
in  a  troublefome 
Time 

Sa  ga  lach  gat,  fo  deep 

Sak  ha  eke  neen,  we  flay 
out  fo  long 

Sa  mut  to  ne,  fhut  your 
Mouth 

Sa  piech  ti  te,  when  it 
lightens 

Safappe  u,  fpotted 

Safappi  fac.  Light- 
ning Bugs,  Flies 

Sa  fap  pi  wac.  Light* 


nings 


Safch  chup  pa  we,  to 

gape,   yawn 
Safe  he  men,  to  fcatter 
Scha.chach  ge  u,  ftraight 
Scha  chach  gie  chen, 

ftraight  Road 
Scha  j a  hi  can,  Sea^- 

Shore 
Scha  j  a  won  ge,  the  Side 

of  the  Hill 
Schaje  lin  quail.  Eye- 
brows, the  Edge  of 

the  Eye-Lids 
Schak  hoc  qui  wan,  a 

Coat 
Scham  me  num  men,  to 

anoint,  greafe 
Schau  wa  la  me, 
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Scbau  iva  la  me^  to  faint 

with  Hunger 
Schau  ijue  min  fchi^  red 

Beech-Tree 
Schau  wut  te  u,  to  wi- 
ther, fade 
Scba  wa  nam  meek. 

Shad,  a  Fifh 
Scba  wa  ne  «,  South 
Schawa  ne  'K^w^^jSouth- 

ward 
Scha  xo  woa  gan,  Co- 

vetoufnefs 
Sche  belle  «,  it  hangs 
Scbe  won  di  can^  a 

Pouch 


Schi  pi  nach  he,  flretch 

out  the^Arm 
Scbi  qui  ne  u,  he  is  Fa- 
ther and  Motherlefs 
Scbi  wa  maUfiny  to  feel 

Pain 
Scbi  we  len  dam,  to 

moan,  be  forry 
Schi  wonk  ham  men,  to 

fait,  to  feafon  with 

Salt 
Schi  wonk  ha  fu,  faked 
Scbi  wos  fan  ne,  to  be 

weary,  tired 
Scbwon  nach  qua  sen, 

European  Shoes 


Scbik  och  que  wak,  Wi-     Scbwon  nach  qui  nenk. 


dows 

Schik  fcha  fi  ki.  Joiners 
Shavings 

Schin  di  ke  u,  where 
Spruce  is  plenty 

Schin  gal  quen  gik,  our 
Enemies 

Schin  ga  lu  wet,  an 
Enemy 

Schin  gip  ti  can,  a  Lea- 
ther String,  Rope 

Schingfit  ta  men,  to  hate 
hearingr  it 


among  white  People 
Scbwon  ni  hil  la,  a 

Snipe,  a  Bird 
Se  gant  pe  chunk,  above 

the  Head 
Seek  fi  te  chunk,  before 

his  Feet 
Si  cu  ni  can,  Scower- 

Grafs 
Si  hil  le  u,  the  Water 

falls,  abates 
Si  ma  quo  nally  Corn- 
Stalks 


Schi  pe  na  fu,  ftretched     Si  quo  na  cheeny  Spring- 
out,  enlarged  Hunt 

Si  fa  we  bak. 


Si  fa  we  hak^  Oyfters 
So  ga  nech  wi,  pour  it 

out 
So  ke  Ian  ge^  if  it  rains 
^0  ke  la  noop^  it  rained 
So  ke  Ian  getfch^  if  or 

when  it  fhall  rain 
Sock  pe  hel  laak^  a  Fall 

in  the  River, Catara6t 
So  pe  na  ^/>,  to  ftrip, 

make  naked 
So  pe  na  ^ik,  ilrip  your- 

felf 
Span  que  woa  can^  a 

Wink  of  the  Eye 
Spiech  ge  je  «,  a  Mem- 
ber, Joint 
Suck  ach  fun  heet^  Smith 
Su  ka  ne  pil^  black  Fifh 
Su  ke  lee  chen^  it  looks 

black 
Silk  hat  ta  qually  black 

Yarn,  Thread 
Sus  film  mo  ek^  a  Bell 
I'ach  pa  cha  su^  lefs 
^acb  pa  chi  wl,  low 
STacb  quam  he  foy  tied 

together 
i'ach  qua  tfchu  wak^ 

they  freeze 
Stach  quat  te  nooJ^  they 

are  frozen 


56  ^ 

'Tach  quoa  gi  ke^  in  the 

Fall 
^acb  quoa  hoa  can,  a 

Mortar  or  Mill 
^acb  quoa  hoa  ke,  to  ■ 

pound  or  grind 
^ach  quon  di  can,  a 

Pair  of  Pincers 
^ach  fi  gi  u,  it  hails 
^a  eke  nau  we,  to  divide 
^a  kin  da  men,  to  read, 

count 
fal  lach  pa  je^  cold 

Morning 
^a  le  ga  wak.  Cranes 
'ita  lik  hi  qui,  whatTime 
'I'an  ga  mi  can,  ?    <-, 
^angandicanyy    P^^"^ 
^an  ga  wach  to,   cheap 
^ang  eem  ho  an  tit^  a 

little  Spoon 
Tang  ban  ne  u,  a  little 

Creek  or  Run 
T'at  chup  pe  cat,  Ihallow 
ST^  tf chink  ha  la,  to 

perfuade 
T'au  wa  ta  wik,  an  un- 
inhabited Tra6t 
T'au  wi  quoa  can,  a  Key 
Tech  thun  nen  tfchik, 

Prifoners 
T'e  ma  hi  can,  a  Hatchet 
T!e  pa  lach  gat. 
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^e  pa  lach  gat^  deep  I'pus  gau  wiech  ton^  to 

enough  make  it  even,  to  do 

fe  pa  wach  to,  reafon-         Juftice,  Right 

able,  not  too  dear  ^p^t  ta  wi  wak,  they 
Te  pe  len  dam^  to  be  fa-         all  together 

tisfied,  to  have  enough  Jfchan  na  uch  fin,  to 
^e  pi  ke  nool,  they  are  fail,  mifs 

full-grown,  ripe,  done  ffcban  ne  hn  dam,  to 
^e  tau  wi  wi,  between         doubt,  fcruple 

^his  fi  te  pok,  frozen  ^fchan  ni  ft  am  men,  to 

Feet  mifunderftand 

2lJ  ga  mi  cat,  a  cool  ^fcban  fit  tarn  men,  to 

Houfe  hear  wrong,  amifs 

ST/  hil  h  u,  it  is  cool  ^fchetfch  pen  na  men, 
i'in  de  u  cheel,  make  a         to  feparate 

Fire  ffchie  chacb  poa  can,  a 
^in  de  u  cheen,  to  make         Roatiing-Spit 

a  Fire  i'fchik  ham  ma  waky 
fis  ke  man  nis,  a  little         they  fcratch 

Fiilier-Bird  ffchipe  len  dam,  it  is 
^itpan  nunfchi,  white         ftrange  to  me,  difa- 

Hickory  greeable  to  me 

fo  gi  hil  laak,  awake  ^[chi  pi  le  u,  ftrange 
^om  hi  ca  nail.  Crabs,  News 

wild  Apples  ^fcbi pi  na  quot,\i^ttrc\s 
i'onk  do  ne  chi,  open  ftrange,  odd,  difa- 

your  Mouth  greeable  to  Sight 

'fvnk  do  ne  ckin,  to  open  ^fchi  pi  na  xii,  he  looks 

the  Mouth  ftrange,  unpleafing 

^onk  fche  ne  men,  open  Stfichip  fo  woa  gan,  Dif- 

it  agreeablenels 

i'onkfche quoa can,  aKey  ^fcbi  quol  la  le,  a  Mufcle 
H  Tfichi  ta  nat  ten. 


^fchi  ta  nat  ten^  hard 

frozen 
^fchi  ta  ne  ml,  hold 

me  fafl; 
TfcM  ta  ms  fi^,  ftrong 
Tfchi  ta  ne  «,  ftrong 
Tup  pink  tfche  fiinky  in 

a  Waggon 
Uch  te  he  linfch,  the 

Palm  of  the  Hand 
U  la  ca  niSf  a  Difh 
Ule  pe  nak.  Onions 
U  7ne  ne  wo,  they  come 

from 
Un  dacb  Jen  ni,  hand  it 

here 
Un  dach  quie  chen,  on 

this  Side 
Un  de  nem  men,  to  take 

it  from 
Un  dooch  we  nail,  he 

came  for  their  Sake 
Ufch  wi  na  quot,   pain- 
ful, dolorous 
Ufch  wi  na  ^u,  he  looks 

painful 
U  te  na  jail.  Towns, 

Cities 
Wach  te  ne  u,  he  has 

the  Belly- Ache 
IVach  tuch  we  pi,  the 

Body 


IVa  hel  le  mat,  far 
JVa  liech  tfches  fu,  hol- 
low (Tree) 
Wa  nan  no  wall.  Cheeks 
Wa  pa  ha  munk,  behind, 

back 
Wa  pin  tfchaeh  ke,  a 

Gar-Filh  with  a  Bill 

like  a  Duck 
Was  fan  de  u,  clear 

Day 
IVa  fe  lee  chen,  bright 
IVa  fe  le  u,  clear,  bright 
Wat  tenkgi  nem,  Cholic 
Wat  fchan  gus  fu,2iS\2iVQ 
Wa  wan  gom  gun,  he 

falutes  me 
Wa  wi  can  nin,  Back- 
Ache 
Wde  Ian  go  ma,  his 

Friend,  Relation 
Wdel  lach  ge  nim,  to 

fpeak  of  a  Perfon  to 

Somebody 
Wdel  lo  hi  can,  the 

Fore-Finger 
Wdell  fo  woa  gan.  Be- 

haviour,  Conduct 
Wed  hit  ta  miink,  in 

Danger 
We  he  moa  luk,  he  mocks 
me,  makes  Sport  of  me 

We  h  muc  queek. 
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fVe  le  muc  queek^  round     IFi  kich  ti  tfchiy  their 


Hills 
We  la  qui  ke^  Yefterday 

Evening 
We  mal  quen  gup^  he 

hath  loved  us 
Wen  tfcbi  jey  ik,  from 

whence  they  are  or 

belong  to 
We  fchi  le  muk,  my. 

Relation  in  Marriage 
We  to  che  mend,  Father 
We  wiech  gu  kil^  his 

Acquaintance 
We  wi  ba  wally  he 

knows  him 
We  woat  ha  ke,  fkilful 
We  woa  tan  gik,  wife 

Men 
We  wun  dach  quiy  on 

both  Sides 
Wi  a  moch  ki,  mixed 


Houfes 

Wi  kin  di  tfcbik,  mar- 
ried People 

Wik  wa  he  miinky  in 
the  Houfe 

Wi  la  no  wall.  Tongues, 
Pumkin-Seed 

Wi  la  wa  ne,  a  Horn 

Wi  la  wus  [ally  his 
Corn 

Wi  na  mall  fin y  to  be  fick 

Wi  na  mall  foopy  he  was 
fick 

Wi  na  minge,  when  the 
Corn  is  fit  to  road 

Wi  nan  ge  u,    Turkey- 
Buzzard 

Win  gan  da  meny  it 
taftes  fweet 

Win  ga  pu  e,  good, 
fwcet  Broth 


Wiech  gau  we  tfcbi,  un-  Win  ge  len  dam,  to  like 

awarcs,  fuddenly  it,  be  pleafed  with  it 

Wiech  que  pi  fo,  tied  Win  ge  le  Uy  it  burns, 

round  or  about  flames 

Wi  gu  na  cka,  the  Point  Win  gi  ma  quoty  it  has  a 

of  the  Idand  good,  fweet  Smell 

Wi  bun  ge  u,  he  offers  Win  gi  na  men,  to  like 


Sacrifice 
Wi  ja  gas  xu,  unruly, 
light-minded 

H  2 


It,  long  for  it 
Wif2g  ooch  we  wak,  they 
like  to  travel 
Wi  pa  luk  guny 


^     6o    ^ 

Wi  pa  luk  gufty  I  am  Wi  ta  we  muk^  he  is 

frightened,    terrified         with  me 

TVi  pi  ti  neriy  to  have  Wit  ho  me  len^  he  goes 

the  Tooth-Ache  wichyouin theCanoe 

Wi  qua  je  «,  the  Head  Wi  tfche  ma  waU,  help 

ot  a  Branch,  Creek  him 

Wi  qua  jun  quik^  to  the  Wi  tfche  muk  gun^  he 

End  helps  me 

Wi  que  nach  ga^   the  Wi  wu  ni  wi,  all  round. 

End  of  the  Fence  round  about 

Wi  qui  hil  la^  to  be  Wi  wun  ooch  we^  to  go 

tired  round  about 

Wi  quo  num  men^  to  Woa  cha  we  nail,  Flow- 
make  dull  ers,  Bloflbms 

Wi  fach gis  firiy  it  burns  Woa  cha  we  fak^  Rofes 

me  Woa  che  je  u^  Day- 
Wi  fa  min  fchi^  yellow         Light 

Wood-Tree  Woak  hat  ti  mi^  Mul- 
Wi  fa  wa  nik^  a  red  berry 

Squirrel  Woa  pad  fa  nai,  a 
Wifaweu^  yellow  Blanket 

Wi  fcha  lo  we  J  a  Rat-  Woa  pa  Ian  ne^  bald 

tie-Snake  Eagle 

Wi  fu  woa  gan^  Fatnefs  Woa  pa  na  cheen^  good 
Wi  tach  pun  din,  to  Morning 

marry  Woa  pa  ne  u,  Morning 

Wi  ta  uch  faU^  her  Woa  pe  lee  cben,  very 

Brother's  Wife  white 

Wi  ta  we  ma,  he  flays  Woap  hat  ta  quail,  white 

with  him  Yarn,  Thread 

Wi  ta  weem  quenk,   re-  Woap  hoc  qua  won,  grey 

main  with  us  Hair 

Woa  pi  min  fchi. 
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Woa  pi  min  fchiy  Cheft- 

nuc-Tree 
JVoa  pi  pe  nac,  white 

wild  Potatoes 
Woa  tnu  we  ju,  it  blof- 

foms 
JVoch  ga  ni  ponk^  hard 

burnt  Afhcs 
Woch  pa  hel  la^  awake, 

get  your  Senfes 
Wo  jau  we  wit^  he  is  a 

Chief 
JVo  Ian  ni  all^  the  Fea« 

thers  of  a  Bird's  Tail 
Wo  nach  qui  wi.    Top 

of  a  Houfe  or  Tree 
Wan  nach  xi  tall^  the 

Top  of  the  Toes 
Wo  u  choc  quin, x.ocou^ 
Wfcha  chi  hil  la,  to  flip 
Wfi  hu  we  neep^  he  won 

it,  gained  it 
Wta  cka  na  chen^  mo- 
derate, warm  Wind 
Wta  cka  ne  u^  moderate 

Weather 
Wta  eke  linfche.  Rac- 
coon 
Wtak  ho  hen  fin,  to 

cover 
Wta  ki  ga  che^y  it  lies 

foft 


Wta  fpi  woa  gan,  Af- 

ctnfion 
Wtel  lo  we  neep,  he  has 

raid 
Wteli  tfche  ne  men,  to 

roll 
Wtfchi  tfchan  qui  wi, 

Ipiritu^-l 
Wu4  hit  ta  men,  he 

comes  in  Danger 
Wu  la  che  la,  to  put  it 

fafe 
Wu  lach  ge  nim^  to  praife 
Wu  lach  ne  «,  a  fine 

Creek  or  River  with  -      / 

out  Falls 
M^u  la  lo  we,  a  black  Fox 
Wu  la  mall  fin,  to  be 

well  . 

Wu  la  mo  can,  a  Calla-     / 

bafli  or  Bottle  / 

Wu  la  mo  e,  formerly 
Wu  laam  fit  tam^  he  be- 
lieves what  he  hears 
Wu  Ian  de  u,  warm 

Day,   Weather 
Wu  Ian  gun  dik,  be  ye 

peaceable 
Wu  la  pe  ju,  juft,  up- 
right 
Wu  la  qui  he,  in  the 

Evening 
Wu  la  tach  gat. 
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Wu  la  tach  gat,  fine 

Linen 
Wu  la  tfcha  ha,  he  is 

v/ell  treated 
Wu  la  wu  linfch,  the 

Middle-Finger 
Wu  le  len  dam,  to  be 

glad,  rejoice 
Wu  le  len  fu.  Pride, 

Self-Efteem 
Wu  le  nen  fik,  drefs 

yourfelf 
Wu  lenfch  gan  f'ldt,  the 

Toe 
Wu  le  woa  tarn,  to  be  of 

good  Underftanding 
Wu  It  gifch  gu,  fine 

Day 
Wu  li  le  u,  it  is  a  good 

Time,  all  is  well 


Wu  li  po  quot,  it  has  a 

good  Tafte 
Wu  li  ftam  men^  to 

believe 
Wu  lum  que  u,  a  round 

Hill 
Wu  nat  toch  ton,  to  afk 

for,  to  demand 
Wund  chen  ne  u.  Weft 
Wund  chen  ne  wlink, 

Weftward 
Wund  fo  woa  gan.  Mis- 
fortune 
U^u  ne  me  neep,  he  faw  it 
Wu  ne  wa  wall,  he  fees 

him 
Wu  ni  pach  quail. 

Leaves 
Wu  ni  ta  ton,  he  can 

doit 


Wu  li  lus  fo,  he  behaves     Wu  ni  tfcha  nail,  his 


v^ell 
Wu  li  las  fik,  behave 

ye  well 
Wu  li  na  men,  to  like  it 
Wu  li  na  quot,  it  looks 

well,  has  a  good  Look 
Wu  li  na  xu,  he  looks 

well 
Wu  li  ne  men,  it  is  well 

to  be  feen 


Child 
Wun  tfchi  jei  ju,  where 

he  belongs  to,  from 

whence  he  is 
Wus  ki  jei  ju,  it  is  new 
Wus  ki  len  no,  a  young 

Man 
Wujk  och  que  u,  a  young 

Woman 
Ze  lo  ze  los.  Cricket 


Compound 


A 


Compound  Words  of  jive  Syllables. 
B  tfcbi  hil  le  «,  he     Ach  p'lis  ca  mo  can^  a 

Sock,  Sort  of  Shoe 
Ach  quin  do  woa  gan^ 

Accufation 
Ach  qui  pe  la  won,  aHoe 
Ach  qtioa  ni  kn  nees. 

Blackberries 
Ach  fchi  ki  min  fchi. 

Fern 


died  of  a  Difcafe, 
Diftemper 
Ah  tfchi  na  lit  tin,  to  die 
in  a  Fight  or  Battle 
A  che  wi  le  no,  a  rich 

Man 
Ach  ga  ha  ma  won, 
parted,  fhared  to  him 


Ach  ge  pin  que  u,  he  is  Ach  fe  hel  le  wak^  they 
blind  are  fcattered 

Ach  gi  gi  ha  wall,  to  Ach  fiin  na  min  fchi^  - 
mock  one  Sugar-Tree 

Ach  gi  gu  we  u,  foolifh,  Ach  fiin  ni  ge  u,  ftony 


nonfenfical 
Ach  gi  wa  Jit  tin,  to 

cheat,  deceive  one 

another 
Ach  kin  da  men  que, 

when  we  count  it 
Ach  ki  we  len  dam,  to 

be  melancholy 
A  cho  wa  lo  geen,  to 

work  hard,  with 

Difficulty 
A  cho  wa  mall  fi,  very 

fick 
Ach  pi  ta  wi  neen,  be 


Ach  tfchin  gi  oocb  we^ 

he  ventured  to  go, 

he  was  obliged  to  go 
Ach  tfchip  ap  to  nen,  to 
talk  ftrange,  wonderful 
Ach  tfchi  pi  jei  ju,  he 

behaves  wonderful 
Ach  tuch  wie  che  ken^ 

Deers  Hair 
Ach  tuch  wi  min  [chi^ 

red  Root 
Ach  wan  gun  do  wi, 

very  friendly,  kind 
Ach  wi  pis  ge  u,  very 

dark 


with  us 

Ach  poa  li  ma  wall,  to     Ach  wo  wan  ge  u,  z, 
mock  one  fteep,  high  Bank 

A  hoal  to  woa  gan^ 


A  hoal  to  woa  gan^  Love 

A  ho  woa  pe  wi^  ftrong, 
robuft 

Ajach  we  H  u^  to  wifh 

Ajan  he  len  dam^  to  be 
indifferent,   uncon- 
cerned 

Al  la  chi  mu  /,  to  reft 

Al  la  7na  wun  ke^  un- 
der the  Bank 

Alle  ma  ke  wiinl^^oxxh 
Side  of  a  Hill  or 
Mountain 

Al  le  mo  woa  can.  Fear 

^l  lo  cu  woa  can^  Lean- 
nefs,  Meagrenefs 

Al  lum  ap  to  nen^  to 
fpeak  or  fay  on 

Al  lum  me  uch  tum^  he 
went  away  weeping 

Al  lum  mie  che  ken. 
Dogs  Hair 

yll  lum  moo  chach  ton,  to 
carry  away 

Al  lum  mooch  wa  lan^  to 
bring  him  away 

Allunfi  nu  tey^  Shot- 
Bag 

A  mang  a  me  quok^  large 
Fifhes 

A  mang  bat  tach  cat, 
coarie  Linen 
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A  ma  tfchi  pu  is,  Tur- 
key-Buzzard 
A  men  tfchin  [0  ac^  they 

praife  themfelves 
A  min  tfchi  uch  fin,  to 

be  dilbbedient 
A  min  tfchi  uch  fu,  he 

is  difobedient 
A  mo  [chi  mo  e^  a  Spike- 
Buck,  a  Yearling 
A  mu  i  woa  gan,  Re- 

rurre6li(;n 
A  ne  chu  nal  ti,  a  bark 

Canoe 
Apach  to  que  pi.  Crown 
A  pa  tfchi  jen  ^z/^,when 

we  come  back 
A  pit  te  hi  can.  Anvil 
A  pu  a  wach  to,  cheap 
Afch  te  hel  le  u,  it  goes 

over  one  another 
As  fis  quo  ha  fu,  clayed, 

daubed  with  Clay 
Awe  helle  u,  a  Bird, 

Fowl 
A  wos  fach  ten  ne,  over 

the  Hill 
A  wos  fa  gam  me. 

Heaven 
A  wul  lach  ge  nim,  to 

laud,  praife 
A  wull fit  t a  men,  to  obty  ■ 
Cbes  fach  gu  ta  can. 


^     ^5    e^ 


Ches  fach  gu  ta  can^ 
Leather  Breeches 

Choc  qui  ne  woa  gan^ 
Cough 

Chot  ajapeu,  a  large 
Buck 

Cbot  tfchi  la  mo  cariy  b. 


large  Keg 


Cbwe  len  fo  woa  gan. 

Pride 
Clam  hat  te  na  min^  to 

be  of  a  calm,  fettled 

Mind 
Da  j a  man  da  men,  to  fed 
Da  jas  ge  len  dam,  to 

be  tired  of  waiting 
Dal  lo  wi  ga  men,  to 

overcome 
Da  mach  gi  ga  men,  to 
tread  upon  fomething 
Des  pe  hel  le  u,  he  has 

the  Small-Pox 
E  hach  ga  hi  geet,  a 

Diftributor,  Divider 
E  hach  pus  fi  tunk,  a 

Gridiron 
E  han  ge  Ink  gik,  the 

Dead 
E  has  gi  ta  mank, 

Water-Melons 
E  he  Ian  da  wmk,  a 

Ladder 

I 


E  he  nend  ha  eke,  to 

fpeak  by  a  Parable 
Ek  ho  ki  i  ke,  at  the 

End  of  the  World 
E  ko  qua  lis  fac,  Raf- 

berries 
E  la  tich  fi  jenk,  fo  as 

v^e  live 
E  la  wach  to  he  en,  to 

price,  fet  a  Price 
E  le  le  muc  quenk,  what 

we  are  created  for 
E  le  mi  lo  wank,  this 

Winter 
E  le  mi  ni  plink,  this 

Summer 
Elemifiquonk,  this 

Spring 
E  le  mo  cu  na  cka,  in 

fome  Days  or  Nights 
E  le  na  pe  wit,  the 

Indians 
El  gi  gunk  ha  ki,  the 

whole  World 
E  li  le  ni  jenk,  as  is 

cuftomary  with  us, 

fo  as  it  is  ufual  a- 

mong  us 
E  li  na  xi  an,  your 

Look,  Appearance 
E  li  na  xi  jenk,  Co  as  we 

are,  our  Appearance 
El  li  na  i^o  wak. 
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El  H  na  so  wak,  they 
look  both  alike 

E  Jin  que  chi  nak^  be- 
fore me,  before  my 
Eyes 

E  I'm  que  chi  nan^  be- 
fore you 

E  lu  wi  Ihs  fit^  the 
holy  one 

E  lu  wi  wu  lik^  beft, 
fined,  mod  precious 

E  7ia  pan  di  can^  the 
hind  Sight  of  a  Gun 

Efchi  woa  pan  ge^  every 
Day  or  Morning 

E  [pan  ni  min  fcbi,  yel- 
low Wood,  Raccoon- 
Tree 

£  tacb  gi  lo  ivank,  lad 
Winter 

E  tacb  gi  ni  piink,  lad 
Summer 

E  wocb  ge  hi  can^  a 
Stirring- Ladle 

Gach  pat  te  je  u,  South- 
Ead 

Gach  pat  te  je  wiink^  to- 
wards South-Ead 

Gach  to  na  h  u^  he 
wants  to  kill 

Gad  bam  ma  wa  waU^ 
left  to  him  by  Will 


Ga  gach  ge  lu  nen^  to 

lie,  tell  lies 
Ga  ge  he  nuk  gun^  he 

has  chofen  me 
Ga  ge  pin  que  u,  he  is 

blind 
Ga  gi  wa  la  waU^  he  is 

cheated,  deceived 
Ga  glol  to  woa  gan^ 

Quarrel,  Difpute 
Ga  me  no  wi  nenky  over 

the  Sea 
Ganfcha  puch  ke  u^  full 

of  great  Rocks 
Gan  fcbe  lal  lo  geen^  to 

do  great  Wonder 
Ga  tfcbiscb  to  woa  gan^ 

a  Mydery,  a  fecret 

Thing 
Ge  chan  na  wi  taak^  a 

Steward 
Gech  ge  Ian  da  miink^ 

the  Bit  of  a  Bridle 
Ge  kfcbiech  ti  ge  bendy 

a.  Wadiing-Tub 
Ge  lant  pe  pi  fid,  tied 

about  his  Head 
Ge  nach  gi  ha  tfchiky 

thofe  that  take  Care 

of  fomething 
Ge  nach  gi  hi  neen^  take 

Care  of  us 

Ge  na  me  len  neen^, 


Ge  na  me  hn  neen^  yjt 

thank  thee 
Ge  na  mo  wva  <;an^ 

Thanks 
Gen  da  te  J: mi  Jup^ 

Nails  drove  in 
Gen  do  we  woa  can,  a 

Week 
Ge  nup  hum  me  na,  v/e 

perifh 
Gefcb  gin  gu  na  nllnk, 

in  our  Eyes 
Ge  ta  jau  we  ^wity  a 

King 
Ge  ta  net  to  wit,  the 

Almighty  God 
Ge  tfchach  ge  num  men^ 

to  loofen,  untie 
Get  te  ma  ge  lo,  he  is 

merciful 
Get  te  ma  xi  jenk,  we 

are  poor 
Gich  ge  hel  le  u,  a  Fowl 

with  young  ones 
Giecb  hi  ge  hu  wet,  a 

Phyfician 
Gi  gi  to  wa  la,  to  fpeak 

to  one 
Gi  gi  tfchi  mil  is,  b. 

Summer-Duck 
pi  fchach  ge  ni  ma.  Sen- 
tence is  pafied  upon 

him 
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Gi  fchach  fo  a  gan,  the 

Sun-Shine  or  Light 
Gi  fchach  [urn  ma  gun, 

the  Light  fhines  up- 
on me 
Gifch  a  tfchi  mol  ft,  to 

have  confulted  and 

agreed 
Gi  fche  le  mi  lenk^ 

Creator 
Gi  fche  len  dam  men,  to 

create,  produce 
Gifch  kfcha  go  ta  men, 

to  favv 
GU  ti  e  cha  fu,  fewed-, 

nailed,  faftened  on 

the  hind  End 
Ghi  cka  te  pifo,  hobbled 
Glup  pi  hi)  le  u,  turned 

about 
Gooch  ga  hel  le  u,  it 

overlat 
Goch  gach  ga  fcho  will, 

to  Iwim  over 
Goch  pe  lo  la  can,  a 

Canoe- Rope 
Goch  quo  a  pe  te  chin,  the 

Pulle 
Gcp  pach  te  ne  men,  to 

take  it  out 
Gu  luc  qui  hil  laan,  to 

be  lame,  (trained  in 

the  Joint 
Gun  tfchim  ge  hi  mc. 


Gm  tfchim  ge  hi  moy 

yc  are  called 
Gu  fchach  fi  hi  mo^  ye 

are  in  the  Smoke 
Gtit  tan  dam  me  neen^ 

we  tafle 
Gut  ta  wi  hil  laan^  it 

finks  down 
Gu  wi  nu  warn  mely  I 

befeech,  pray  thee 
Ha  gi  ach  xi  tall,  wild 

Earth-Beans 
Ha  gi  baga  nilnk,  in  the 

Field 
Hal  la  ma  ga  mik,  for 

ever 
Hi  ga  he  I  le  u,  the 

Creek  is  fallen,  is 

mod  dry 
Hi  gi  hil  le  u,  the  Wa- 
ter falls,  abates 
Ki  gi  na  me  neen,  we 

know 
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Ki  mach  ten  na  nak,  our 


Brethren 

Ki  me  Ian  de  u,  it  is  not 
thought  to  be  fo  hot 

Kip  ach  gi  minfchi^  Up- 
land Hickory-Tree 

Kit  ach  pan  fchi  all,  the 
Joifts,  Beams  of  a 
Houfe 

Kit  ha  cka  mi  ke.  Up- 
land 

Kit  ha  cka  mi  kunk^  on 
the  Upland 

Kitfch  ga  ni  na  quot, 
convenient 

Kla  eke  len  da  men,  to 
be  merry 

Knat  to  na  gu  na,  he 
feeks  us 

Knat  to  na  me  neen,  we 
feek  him 

Kfcha  me  hel  la  tarn,  let 
us  run 


Ki  gi  na  men  que,  if  we     Kfcha  7?ie  hel  le  u,  he 

knew  runs 

Ki  keijum  he  tfchik,  the     Kfchippe  helle  «,flrong, 


Elders,  Chief  Men 
Ki  kei  och  que  u,  an  el- 
derly Woman 
Ki  kei  och  que  wak,  el- 
derly Women 
Ki  ku  wi  len  no,  an  el- 
derjy  Man 


fwjft  Water  in  the 

River 
Kfin  hat  te  na  min,  to  be 

indifferent,   or  cool 

of  Mind  and  Heart 
Kta  hoal  ti  hen  na,  we 

love  one  another 
Kte  U  te  ha  ma^ 


Kte  U  te  ha  ma^  we 

think  on  him 
Ktel  lo  we  ne  wo,  ye 

fay  it 
Kte  ma  ge  U  muk,  he 

pities  me 
Ktfchin  que  hel  le  u,  it 

rifes,  comes  up 
Ktfchuc  qui  hil  le  u,  it 

fhakes  or  trembles 
La  cbaii  loan  ne  wall. 

Forks  of  Rivers, 

Creeks 
La  chaw  ol  quen  que,  if 

v/e  are  hindered 
La  chau  we  len  dam,  to 

be  concerned 
Lachpi  hil  le  u,  it  goes 

faft,  quick,  for  In- 
fiance,  a  Watch  or  Mill 
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Lat  to  ni  ke  te,  if  he 

would  examine 
La  tfche  fe  wo  a  gan. 

Goods,  Merchandize 
Lau  ha  cka  mi  ke,  the 
Middle  of  a  Piece  of 
Ground 
La  uch  fo  woa  gan,  Life, 
the  living  in  this 
World 
La  wach  to  woa  gan. 

Price,  Value 
La  was  gu  tege,  on  the 

Plain 
La  was  gu  te  u,  a  Plaia 
La  woch  ga  lau  we,  the 
Middle  of  the  Fore- 
head 
Le  hel  le  che  u,  he  lives, 
is  alive 

Lach  we  ge  quoa  can,  a    Le  la  wochga  lunk^Mid^ 
Harrow  die  on  the  Forehead 

Lach  >io  wi  len  noy  a.        Len  naha  wa  niink^  to 

Captain  the  right  Hand 

Laak  tfche  hel  le  u,  it       Lep  po  e  woa  can,  Cun- 

jumps,  leaps  ningnefs,  Slynefs 

Lan  gun  do  woa  gan,         Le  we  hel  le  u,  it  founds 
Peace  Li  le  no  woa  gan,  Cuf- 

Lap  tonal tijenk,zswQ         tom,  Rule,  Law 

fpoke  with  one  another     Li  mat  tach  pan  fchi,  a 
Lat  to  ni  ke  u,  he  feel<js,         Spar  on  the  Roof  of 
examine  a  Houfe 

Li  nach  geech  ti  te. 
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Li  nach  geech  ti  te, 
when  they  lay  their 
Hands  to  it 

Lin  gi  Ml  le  «,  it  thaws, 
melts 

Linn  ha  cka  mi  ga^ 
common  Land,  not 
Bottom  but  Upland 

Lin  ni  le  na  pe,  Indians 
of  the  fame  Nation 

Li  te  ha  jen  que^  if  we 
think  fo 

Li  te  ha  je  que^  if  ye 
think  fo 

Li  te  he  woa  gan^ 
Thought,  Senti-    , 
ment,  Opinion 

Li  wa  nos  que  u^  over- 
grown with  Weeds 

Lo  ga  he  I  le  u^  he  is  dif- 
couraged,  he  drop- 
ped it 

Lo  wi  Ml  le  Ui  it  is 
pad 

Ma  che  le  ma  tam^  ho- 
nour him 

Ma  che  le  mu  ait^  he  is 
honoured 

Ma  che  le  mu  wi,  ho- 
nourably 

M^  che  len  da  men^  to 
value,  efteem 


Ma  che  len  da  futfch, 

he  fhall  be  honoured 
Mach  gach  la  wun  ge^  a 

red  Bank  on  a  River 
Mach  ga  nachk  te  u. 

Evening- and  Morn- 
ing-Red 
Mach  gas  gach  tei  jaty 

red- bellied  Snake 
Mach  ge  u  ach  gook^ 

Copper-Snake 
Mach  ta  ge  woa  can. 

War,  Fight 
Mach  ta  lap  pa  je,  bad 

Morning- Weather 
Mach  ta  li  pach  quall^ 

bad  Shoes 
Mach  tan  do  wi  nenk^ 

among  the  Devils, 

in  Hell 
Mach  ta  pa  muc  quot, 

Dufk  of  the  Evening 
Mach  tfchi  Ml  le  u,  cor- 
rupt, infeded, 

fpoiled 
Mach  tfchiech  to  woa 

gan,  Corruptnefs 
Ma  hal  la  ma  gen,  I 

fold  it,  or  it  is  bought 

of  me 
Ma  ja  uch  fo  woagan^ 

Unity 
Mai  li  cu  woa  gan. 
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Mai  li  cu  woa  gan^ 

Witchcraft 
Ma  mach  ta  eke  nm, 

to  fpeak  Evil  of  one 
Ma  mach  tfchi  ma  wally 

to  fpeak  Evil  to 

fomebody,  to  revile 

him 
Ma  ma  leek  hi  can^  a 

Letter,  Writing, 

Book 
Ma  ma  lun  qua  nail, 

Stinging-Flies 
Ma  me  Ian  da  men^  to 

vomit 
Ma  mie  cba  nes  Jl,  to 

be  afhamed 
Ma  mo  we  woa  gan. 

Danger 
Ma  mu  cko  woa  gan, 

Deftrudion 
Man  dun  de  woa  gan. 

Blame,  Imputation 
Ma  nit  to  wi  hak. 

Steel 
Ma  no  que  ne  fa,  he  was 

fcalped 
Man  fcha  wi  le  «,  it  is 

wonderful 
Man  fcha  wi  na  quot,  it 

feems  wonderful, 

admirable 


Ma  nup  pek  ha  fu^ 

fkimmed 
Ma  fchi  la  me  quak^ 

Trouts 
Mas  ge  qui  min  fchi. 

Swamp  Huckle- 

berry-Bufh 
Mat  ap  to  ne  Uy  he 

fpeaks  rough,  uncivil 
Mat  te  le  ma  wall,  he  is 

defpifed 
M2t  te  mi  ga  Ian,  he  let 

him  in 
Mat  te  mi  ge  neen,  we 

enter  in,  go  in 
Mat  te  mi  ge  u,  he  en- 
ters in 
Ma  we  wi  ga  wan,  a 

Meeting-Houfe 
Ma  we  wi  jen  que,  when 

we  meet  together 
Ma  win  ge  woa  gan. 

Reconciliation 
Me  each  wi  naquot,  ic 

looks  ugly,  difagree- 

able 
Me  ching  ha  gi  heen,  to 

plant  much,  a  large 

Field 
Mech  ma  na  hi  kenk^  3, 

Scum-Ladle 
M'  cho  wi  jei  ju,  old 
Me  he  men  do  warn. 


Me  he  men  do  wam^  to  Me  tach  qui  ga  quenK 

beg,  afk  cover  us 

Me  bit  tach  pi  neep,  he  Met  tach  quo  hi  kecn^  to 

was  born  cover  a  Thing 

Me  ho  wi  mi  nacy  Black-  Met  ap  to  ne  f^,  when  he 

berries  had  done  fpeaking 

Me  lantfch  pe  woa  gatiy  Met  ap  to  ne  «,  he  has 

Vomiting  done  fpeaking 

Me  le  hin  qua  won^'^Z'  Me  te  chi  nan  que^  when 

Matter  we  fall 

Me  med  ha  tke  mo^  Me  te  lenfi  tfchik^  the 

Turtle-Dove  humble 

Me  meecb  x/  te  «,  bare-  Me  hoc  qui  ta  men^  to 

foot  bleed  out  of  the 

Me  rao  fcha  ni  gat^  Nofc 

Teethlefs  Mie  cha  nat  ta  men^  to 

Me  nan  tfchi  wo  n^nk,  be  afhamed  of  fome- 

to  the  left  Hand  thing 

Me  ne  nachk  ha  fik^  a  Mie  cha  ne  len  dam^  to 

Garden  be  afliamed  in  Mind 

Me  [chip  pa  luk  gun^  he  Mie  cha  nim  gus  fu,  he 

fprinkles  me  with  is  made  afhamed 

Water  Mie  cha  ni  na  quoty  it  ' 

Mes  fi  can  ne  laan^  it  looks  fhameful 

hails  Mie  chas  qui  ga  mik^  a 

Me  fis  fa  cho  wak,  large  Grafs-Hut,  a  Cabbin 

Stinging- Flies  covered  with  long 

Adefit  tfche  je  u,  whole,  Grafs 

quite  Mie  chin  qua  wu  nak. 

Met  ach  ge  lu  nen^  to  Eyebrows 

have  told  a  Lie  Mi  hil  lu  fa  fac^  old 

ready  Men 

Mi  ke  mos  fi  tam^ 
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Mi  ke  mos  fi  tam^  let 

us  work 
Mis  fi  ach  pi  tfcUk^ 

thofe  who  are  or  live 

fcattered 
Mi  tach  ca  niech  ton,  to 

make  manifeft 
Mi  we  hn  da  mau,  for- 
give him 
Mo  e  can  ne  u,  a  Dog 
Mo  e  can  ne  wak.  Dogs 
Nach  gun  do  woa  gan. 

Agreement,  Bargain 
l>Ia  cho  ha  ne  Uy  he  is 

alone 
Nach  pa  uchfi  neen,  we 

converfe 
Nach  ^um  me  ne  wo, 

they  kindle,  fet  a-fire 
Nad  hun  ge  woa  gan^ 

the  Fetching 
Na  ga  ta  men  que, 

when  we  trull,  hope 
Na  la  na  wi  can,  five 

Fathoms 
Na  na  tfchi  ta  quik, 

thofe  that  have  the 

Care  of  fome  Bufinefs 
Na  we  hel  le  u.  After- 
noon 
' JV  bi  hi  li  we,  I  have  a 

hoarfe  Throat 

K 


'N  ho  cand  pe  chi,  I 

bruifed  my  Head 
Ne  cha  fi  ta  mook,  let 

us  be  watchful 
Ne  cho  he  te  «,  the 

Houfe  is  empty 
W  de  lat  que  hok,  I 

owe  him 
Ne  lo  wa  uch  fity  a 

Heathen 
Ne  me  nan  tfchi  won, 

my  left  Hand 
A^^  mie  chin  qua  won, 

my  Eyebrow 
Ne  mi  gi  hil  I  a  an,  I 

bow  down 
Ne  mi  gi  ta  men,  I  bow, 

lean  myfelf  towards 
Ne  mo  e  woa  gan,  the 

Sight,  Seeing 
Ne  na  jun  ge  fac, 

Horfes 
Ne  ne  mi  hil  lal,  rock 

the  Child 
Nen  na  wi  po  quot,  it 

has  the  right  Tafte 
Nen  tfi  ta  gu  na,  he 

appeared  to  us 
Nes  gach  qui  min  [chi, 

wild  Cherry-Tree 
Ne  to  pa  le  tfchik, 

Warriours 
'iV  gut  ti  te  han. 
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W  gut  ti  te  han^  to  be 

of  one  Mind 
'Nha  eke  uchfin^  I  hope 
Ni  hil  lach  que  u^  he 

killed  a  Bear 
Nl  hil  la  It  ariy  my  Lord 
iV/  hil  lal  gus  fu^  one 
who  is  dependant  on 
another*s  Command 
^i  hil  la  li  jenki  our 

Lord 
Ni  hil  la  pe  u^  he  is  free 
Ni  hil  la  fo  heeri,  made 

free,  delivered 
Ni  hil  lo  we  tfchik^ 

Murderers 
Ni  hil  lo  we  Uy  he 

murdered 
Ni  ma  wa  na  che^  to 

make  Provifion 
Ni  fcho  gu  na  ckat^  two 
Nights  or  Days  ago 
Nijk  achge  lu  nen^  to  lie 
defperately,  to  tell 
abominable  Lies 
NiJk  a  we  ha  fi^  to  be 

unruly,  noify 
NiJk  toon  he  woa  gan^ 
Uproar,  Tumult, 
Noife 
Noch  nu  ta  meek  [cheet^ 
Shepherd 


Nol  han  do  woa  gan^ 

Lazinefs 
No  liech  fich  me  na^  v/e 
fpeak,  pronounce 
well 
N  ti  a  fo  heeny  to  feed, 

pafture 
Nun  da  je  len  fin^  to 
doubt,  diftrufl,  be 
uncertain 
Nun  de  he  I  le  u^  he  is/ 

in  Want 
Nun  gi  hil  le  u,  ha 
fhakes,   trembles 
Nut  ach  ga  me  u^  fome- 
body  hallows  over 
the  River,  wants  to 
be  fetched  over 
Nu  te  ma  la  tfchik^  thofe 

who  watched  him 
Nu  te  mee  se  tfchiky 

Shepherds 
Nu  tfchi  hil  lach  fi^  to 

be  frightened 
Och  que  hel  le  u,  the  Fe- 
male of  Birds,  Fowls 
Ot  chu  we  woa  gan^  his 

Coming 
Pach  gach  gi  min  fchly 

white  Oak 
Pach  gi  hil  le  u^  it  is 
broke  in  two 
Pa  chi  hil  la  cup^ 


^     IS 
Pa  chi  hil  la  cup^  it 

was  fplit 
Pa  chi  hil  le  u,  it  is 

fplit,  cracked 
Pach  pa  na  loje^  Broad- 
Axe 
Pach  fa  che  ni  can^ 

Tinder,  Punk 
Pach  tfchiip  pu  €  u^  foft, 

not  hard 
Pac  que  hel  h  u,  he 

went  off  privately, 

he  flole  away 
Pa  gach  tfcha  te  u^  full, 

filled  up 
Pai  ha  que  na  xin^  to 

be  glad  to  fee  fome- 

body 
Pa  jochgu  U  u,  it  burns 

into  a  Flame 
Pa  kach  te  chi  nook^  they 

fell  to  the  Ground 
Pa  kal  lo  hu  wiy  to  hal- 
loo, fhout 
Pal  lach  pu  woa  gan, 

Innocency 
Pal  la  we  woa  gan, 

Tranfgreffion,  Guilt 
Pall  hit  te  he  men^  to 

ftrike  amifs 
Pal  It  hil  le  «,  he  miffed 

the  Time 
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Pal  li  kte  mi  nak^  he 

miffed  his  Fortune 
Pam  hi  le  nu  tey^  a 

Pocket-Book 
Pa  pom  me  uch  tum^  to 

go  about  weeping 
Pa  po  mi  k  nin^  to  go 

about  idle 
Pa  ta  ma  o  na^  our 

God 
Pa  ta  ma  wo  fiink^  to, 

in,  or  with  God 
Pa  ta  mo  el  cha^  to  pray 

for  one 
Pa  wall  fo  woa  gan^ 

Riches 
Pawall  fohal  gun^  he 

made  me  rich 
Pa  win  que  hi  ke^  to 

fhell  Corn 
Pe  cho  lin  nit  ti^  in  a 

little  While 
Pe  chotfchi ga^ 

lit,  (Neigh- 

Pe  cho  wi  ga  I   hour 

lit,         3 

Peech  gau  ga  ta  je^ 

Knee,  Calf 
Peem  ha  cka  mi  ke^  'on 

Earth 
Peem  u  te  na  jik,  the 

Towns  round  about 

Pen  dam  me  ne  wo^ 


Pen  dam  me  ne-  wo^  they     Pin  tfchi  bil  lach  ton^  to^ 

put  it  in,  or  make  it 


hear 

Pen  qui  hil  le  u^  it  is 

dried 
Pe  ptuc  quek  hi  kenk,  a 

Compafs,  Circle 
Pe  quos  qui  hil  la^  he 

broke  in  the  Ice 
Pe  ta  lo  gam  gun^  I  am 

fent  hither 
Pe  ta  uch  fi  jenk,  we 

lived  to  this  Time 
Pe  uch  to  woa  gan^ 

Patience 
Pich  pern  me  toon  hen^ 

to  preach 
Pich  pern  me  toon  het^  a 

Preacher 
Pid  hi  te  he  mcn^  he 

has  cut  himfelf 
Pi  ki  hil  le  «,  ragged, 

rent,   full  of  Holes 
Pi  li  li  na  quot,  it  looks 

otherwife 
Pi  lu  wi  na  quot,  it 

looks  cleanly 
Pi  macb  te  lin  que^ 

fquint-eyed 
Pin  das  fe  na  can,  a 

Pouch 
Pin  da  iiua  ne  wo,  they 

drefTed,  clothed  him 


flip  in 
Pi  ta  we  gie  chen,  double 
Pi  ta  wiga  wan,  a  Shade 

before  the  Houfe 
Plip  pi  te  la  wau,  he 

knocked  it  down 
Po?n  ma  uch  fi  ja,  as  I 

live 
Pom  ma  uch  fi  jenk^  we 

live 
Pom  mau  we  wi  jenk, 

we  are  about  him, 

near  him 
Pom  mi  hil  lach  taan^  it 

pafled  by  in  the  River 
Pom  mi  hil  leu^it  flies  by 
Pom  mi  ne  hi  ke,  to 

difpute 
Pom  mi  ne  ho  tin,  they 

difpute  with  one 

another 
Poi7t  mi  tach  pan  fchi. 

Rafter  of  the  Roof 

of  a  Houfe 
Po  pach  gan  da  men,  to 

beat,  ftrike 
Po  qui  hil  la  cup,  ic 

was  broke 
Po  qui  hil  le  u,  it  is 

broke 

P[ac  qui  te  ha  fin. 


Pfac  qui  te  ha  fin,  to 
crucify 

Pfac  qui  te  ha  fu^  cru- 
cified 

Pfac  qui  te  hun  dup^ 
they  had  crucified 
him 

Pfa  cu  lin  fche  u. 
Squirrel 

Pu  i  hil  le  u,  it  comes 
out,  flips  out 

,^ap  pa  la  wa  wall, 
they  took  them  out 
of  the  Vv  ater 

^i  la  we  len  fin,  to  be 
at  a  Lofs  what  to  do 

^i  la  we  len  fu^  he  is 
at  a  Lofs 

^i  fchi  ma  wa  wall, 
they  have  condemn- 
ed him 

^it  hi  eke  woa  gan. 
Prohibition,  For- 
bidding 

Sa  ckagu  ni  neen,  lead  us 

Sa  cka  gu  num  men^  to 
lead 

Sac  qua  man  da  men,  to 
feel  troubled 

Sac  que  Ian  da  men,  to 
be  troubled  in  Mind 
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Sa  gach  gut  te  je.   Top 

of  the  Hill  or  Moun- 
tain 
Sa  je  uch  he  tfchik,  the 

fore  mod 
Sa  ki  ma  u  cheen,  to 

make  one  a  King 
Sa  ki  ma  woa  gan^ 

Kingdom 
Sa  lum  hu  na  fu^  the 

Bell  is  rung 
Sa  lum  hu  ni  can,  the 

Bell 
Sa  lum  hu  num  men,  to 

ring  the  Bell 
Sas  fap  peek  ha  fu, 

fpotted 
Sas  fuc  qua  la  wall,  he 

fpit  upon  him 
Scap  ha  eke  je  u,  wet 

Ground  or  Land 
Schach  ach  ga  gee  chen^ 

flraight  Road 
Schach  ach  ga  me  «,  a 

ftraight  Row 
Schach  ach  ga  pe  ju^  he 

is  juft,  upright 
Schach  ach  ga  pe  wiy 

juft,  upright 
Schach  ach  gek  ha  fUy 

(Iriped 
Schach  ach  ge  len  dam. 


Schach  ach  ge  len  dam^      Schi  wos  fan  mlguk^  he 


to  be  fure,  firm  in 
Mind 

Schach  ach  gen  ne  men^ 

to  ftraighten 
Schach  achk  ap  to  nen^ 

to  fpeak  true 


was  tired  out 
6"^  gach  pa  pach  ton^  wet 

it,  make  it  wet 
Ses  fa  lum  ho  ink^  a.  Bell 
Se  fe  gau  wi  ban,   to 

whip,  fcourge  him 


Scha  chi  hil  le  w,  it  flips     Se  fe  he  la  ze^  one  of 


Scha  ho  woa  pe  wi, 

faint-hearted 
Schau  wi  Ml  le  u,  weak, 

fainty 
Schau  wi  pach  te  «, 

withered 


the  fcattered 
Si  gape  hi  can^  a  Strainer 
Sgik  hi  te  he  men^   to 

beat  it  light,  clofe 
Sill  hi  te  he  men^  to  prefs, 

fqueeze  clofe 


Schau  wu  nup  pe  que^  on     Sin  gi  ga  mi  ka,  the 


the  Shore  of  the  Lake 
Scha  wan  och  que  u^  a 

Shawano  Woman 
Schic  chi  ki  min  fchi^  a 

Maple-Tree 
Schin  gach  tey  a  puchk, 

a  flat  Rock 
Schin  gal  to  woa  gan. 

Enmity,  Hatred 
Schin  ga  lu  we  tfchik^ 

Enemies 
Schi  qui  te  hafik^  Chips, 

what  fails  off 
Schi  wa  mal  les  fin^  to 

feel  Pain 
Schi  wi  la  wem  gun^  I 

am  put  to  grieve 


Corner  of  a  Houfe 
So  ga  ni  hi  mo^  pour  ye 

out 
So  ke  ne  pa  fu^  baptized 
Sook  pe  hel  le  Uy  the 

Water  tumbles  or 

falls  down  from  a 

Precipice,  a  Fall 
Sque  wach  gi  te  hen^ 

bruifed 
^aa  cha  ni  ge  «,  where 

a  great  many  old 

Logs  lie 
'itach  pa  we  woa  gan. 

Advice,  Inftruclion 
^ach  qua  ha  moa  can^ 

parch  Meal 
iach  qual  lo  ni  can^ 


^ach  qual  lo  ni  catiy  a 
Pair  of  Sciflars 

^ach  qui  hil  lake^^\\tn 
it  meets  or  comes 
together 

^ach  qui  bil  h  u^  it 
comes  together 

facb  quin  fche  hi  can^  a 
Pair  of  Pincers 

'tach  qui  pu  a  gan^ 
Love-Feaft 

^ack  ach  qui  niin  fchi^ 
white  Wood-Tree 

i'a  cka  ni  la  cu^  a  mo- 
derate warm  Even- 
ing 

^a  cka  nit  pi  cat^  mo- 
derate Night,  not 
cold 

^a  cu  me  ne  wo?  where 
do  they  come  from 

fa  lat  ta  woa  pin,  to 
behold,  view 

7'ank  ha  ca  na  che^  to 
make  Bafkets 

I'au  wa  ta  wi  que,  in 
the  Wildernefs 

7au  wi  hil  le  «,  it  goes 
under  Water,  over- 
flows 

fech  turn  mi  fchi  can, 
Candle-SnufFers 
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fe  gau  won  to  wit,  the 

patient,  meek,  mild 

God 
fe  mage  hi  can,W2Licr' 

Pail 
fe  mi  te  he  men,  cut  off 
fen  dach  quo  we  jek^ 

Stroud 
fes  quach  ta  min  fchi. 

Shiver- Hickory 
le  tup  pa  lach  gat,  a 

Rifle-Gun 
fe  tup  tfche  hel  la,  to  roll 
fe  tup  tfche  hel  laak^  a 

Waggon,  Cart 
fgauch  fu  wi  len  no,  a 

civil,  good-natured 

Man 
fin  a  jap  pa  we,  cold 

Morning 
fo  gen  do  woa  gan,  the 

Wakening 
fogi  hille  u,  he  awakes 
fon  qui  hil  le  u,  it  is 

open,  not  clofe 
fo  pa  lo  woa  gan.  War 
ffchach  gi  hil  le  u,  it  is 

broke,  flipt  off 
ffchach  quoch  ga  me  u^ 

fhort  Day 
ffchan  ni  Us  tarn  men, 

to  mifunderftand 
ffchan  tiin  de  woa  gan^ 


Tfchan  nin  de  woa  gan^ 
Difference,  Difa- 
greement 

Tfchetfch  pi  hil  Icu^  it 
goes,  cracks,  fplits 
from  one  another 

"Tfchetfch  pi  hil  le  wak, 
they  go,  part  from 
one  another 

Tfchi  hoa  pe  ke  lis,  the 
blue  Bird 

Tfcbip  hat  te  na  min^  to 
be  melancholy,  hea- 
vy in  Mind 

Tfchi  quo  la  le  tit^  a 
little  Mufcle 

Tfchis  gi  hil  le  »,  wiped, 
rubbed  out 

Tfchit  ta  nam  he  fo^  tied 
faft 

Tfchit  ta  ni  la  went,  en- 
courage him,  ani- 
mate him 

Tfchit  ta  ni  te  ha^  (land 
faft,  be  firm  in  Heart 
and  Mind 

Tfchitfchik  achpoch  we^ 
Sled 

Tup  tfche  hel  le  u,  it 
rolls 

Uch  tfchin  de  woa  gan^ 
Offering,  Sacrifice 


U  la  can  na  hen^  to 

make  Difhes 
Un  dach ga  me  f/,onthis 

Side  the  River 
Un  daak  tfche  hel  la^  to 

jump  hither 
Un  tfchi  hil  le  u,  it 

comes  from  thence 
IVa  che  lacb  kei  jall^ 

Filh-Shells 
IVacb  tfchu  hat  te  u,  it 

is  full 
JVach  tfchu  wigeu,  hilly 
IVach  tfchu  wi  ke  to, 

mountainous,  hilly 
^a  fach  te  hel  la,  to  lie 

on  the  Back 
IVa  fe  Ian  de  u,  clear 

Sun-Shine 
IVa  fe  le  ne  men^  to 

lighten,  kindle 
Wa  fe  le  ni  can^  Candle 
Wa  woa  che  pin  gus, 

Light-Bugs,  a  Sort 

of  Flies 
Wa  wu  la  mall  fin^  ta 

be  well 
IVa  wu  la  uch  fn,  to  Vive: 

or  behave  well,   or- 
derly 
IVa  wu  le  len  dam^  to 

be  glad,  rejoice 
IVdal  lacb  pi  he  won^ 
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Wdallach  pi  he  won^  the 

Net,  infideof  the  Belly 

JVdal  lach  que  len  dam^ 

to  grudge,  be  un- 
willing to  give 
Wdam  me  men  fu  isoiy 

Child-like 
Wdu  fchus  fo  woa  gan. 

Trouble,  Pain 
IVe  ga  ho  wes  siingy  to 

the  Mother 
IVe  la  pas  fi  gan^  good 

Phyfic 
IVe  la  uch  fi  tfchik,  or- 
derly, well-behaving 

People 
Wem  hun  dam  me  nail, 

he  carried  all 
IVe  mi  hil  le  u,  it  is  all 

gone,  all  out 
JVen  dach  gut  tee  chen, 

where  the  Road  goes 

up  the  Hill 
IVen  dach  gut  te  jekyup 

Hill 
Wen  da  uch  fi  jenk,  we 

lived  by  it  to  this 

Time 
IFen  tfchin  de  woa  gan. 

Call,  Invitation 
Ife  fchi  le  ma  tfchil,  his 

Relation  by  Marriage 
L 


We  uch  fchum  mu  is^ 
Cattle,  Cow  or  Ox 

We  wu  la  tach  gat^  fine 
Linen 

Wiech  que  len  tfche  pi. 
Gloves 

Wi  gas  gu  te  u,  the  End 
of  the  Plain 

Wi  hun  de  woa  gan.  Sa- 
crifice, Offering 

Wi  kin  de  woa  gan^ 
Marriage 

Wi  la  wi  len  noy  a  rich, 
able  Man 

Wi  la  wi  li  han,  to  treat 
one  generous,  grand 

Wi  li  ne  woa  gan^ 
Head-Ache 

Wim  he  ne  mu  len,  I 
will  live  and  die  with 
you,  I  will  fuffer 
with  you 

Wi  na  mall  fach  tin^  a 
Diftemper  is  among 
them 

Wi  na  man  da  men,  to 
feel  Pain 

Win  ge  la  wos  fi^  you 
have  a  good  Fire 

Wi  nu  we  woa  gan.  Pe- 
tition, Requeft 
Wingewochqueu,R2ivcn 
Wi  pe  lach  te  u^ 
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^2       ^ 

IVi  pe  lach  te  u^  Soot 

Wo  wi  fach  gis  fu^  he  k 

out  of  the  Chimney 

wanton,  playing 

IVi  qui  hil  le  «,  he  is 

Mifchief 

tired,  weary 

Wfcha  chi  hil  le  Uy  he 

IVi  fach  gi  min  fchiy 

Hipped 

Vine-Tree 

Wta  cka  que  mi  nOy  a 

Wi  tach  pun  di  tfchik^ 

tough  Tree 

married  People 

Wta  cku  lin  fche  », 

IVt  tach  pun  ge  u^  he  is 

Raccoon 

married 

Wtap  pan  do  woa  gaUy 

IVi  ta  la  mu  in^  to  fing 

Commandment 

with  in  Company 

Wtal  lu  we  ne  woy  they 

IVi  ta  we  mi  neetty  be 

faid 

with  us 

Wu  la  cu  nun  goom,  he 

IVoak  aga  po  ac^  they 

goes  early  to  Bed 

fland  in  a  Ring, 

Wu  la  mal  les  finy  to  be 

Circle 

well 

Woak  hat  ti  min  fchi^ 

Wu  la  mi  fu  we,  a  while 

Mulberry-Tree 

ago 

Woap  a  fcha  pi  aU^ 

Wu  la  mo  eju,  he  is  true 

white  Beads 

Wu  la  mo  et  te^  if  he  is 

Woap  hoc  qua  wu  nally 

true 

gray  Hair 

Wu  Ian  to  woa  gaUy 

Woch  gi  tach  ten  ne^ 

Grace 

Fop  of  the  Hill 

Wu  la  pa  muc  quot^  it  is 

Wo  nach  gu  lin  [chaU^ 

clear,  well  to  be  ktn 

the  Point  of  the 

Wu  la  pen  da  men^  to 

Fingers 

cnioy,  have  Benefit 

Wo  na  tarn  mo  wi^  fan- 

Wu lap  to  nach  gaty  a 

ciful,  whimfical 

fine  Word,  good  News 

Won  nis  fo  woa  gan^ 

Wu  lap  to  ne  u,  he  fpeaks 

Forgettulnefs 

favourable 

Wu  lat  tau  woa  piy 
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fFu  lat  tau  ima  pi^  to 

have  a  good  Sight, 

good  Eyes 
Wu  la  te  na  min^  to  be 

happy 
Wu  la  tfchi  mol  fin^  to 

treat  of  Peace 
IVu  lenfch  gan  fi  tally 

the  Toes 
Wu  It  hil  le  «,  it  is  good 
Wu  It  la  we  ma^  it  gave 

him  Satisfadtion, 

Comfort 
Wu  It  ne  ich  quoty  it  is 

well  to  be  feen 
Wu  It  pom  mis  fWy  good 

Walking 
Wu  It  te  ha  fu^  well 

hewed,  cut 


Wu  lum  mach  dap  pin^ 

he  fits 
Wu  lum  hi  gie  chin^  to 

fquat  down 
Wu  His  fo  woa  gaHy 

Beauty,  Prettinefs 
Wu  nach  go  ma  wall,  he 

anfwered  him 
Wu  nach  qua  lo  je^  a 

fharp  Point 
Wu  na  ju  ma  waU^  he 

carries  him 
Wu  nan  ne  ta  ton,  he 

does  not  know  to  do 

it,  or  to  make  it 
Wu  nat  to  na  maak,  his 

Son-in-Law 
Wu  nuc  gach  turn  mcn^ 

he  left,  quitted 


Co?npou?2d  Words  of  fix,  /even  and  7nore 
Syllables, 

B  tfchiech  goch  gi      Ach  ge  nin  de  woa  gan^ 


A 


hil  le  Uy  he  bled 

to  Death 
Ach  ga  hi  ke  woa  gan^ 
Diftribution,  Di- 
viding 


a  talfe,  evil  Re- 
port 
Ach  ge  tak  tfche  hel  laky 
they  jump  out  of  the 
Fence 


Ach  ge  gin  de  woa  gan^  Ach  get  ie  ma  hi  na 

Teaching,  Inform-  quach  tol^  they  look 

ation  poorly,  pitiful 

L  2  Ach  gi  gu  we  woa  gan^ 


Achgi  gu  we  woa  gan^      Al  U  mi  hil  le  u^  it  is 

going,  flying 


nonTenfical,  light 

minded  Talk 
Achgi  wa  lit  te  woa  gan^ 

Deceit,  Fraud 
Ach  ki  wi  te  he  u,  irre- 

folute,  not  firm  in 

Mind 
Ach  ki  wi  te  he  woa  gan, 

Irrefolution 
Ach  quoa  na  ga  me  «, 

long  Day 
Ach  quoa  na  qui  ge  «, 

long  Timber 
Ach  siin  hit  te  hi  can^ 

a  Steel  Trap 
Ach  tfchip  ap  to  nen^  to 

talic  ftrange,    rough 


Al  le  mi  tfche  hel  lach 

ton^  to  draw,  roll 

away 
Al  lo  we  len  dam  mo  a 

gatiy  Efteem 
Al  lo  wi  hil  le  «,  left 

over 
A  ma  cha  wi  la  wech  to 

woa  gan^  Punifhment 
A  man  ga  nach  qui  min 

fchi,  Spanifh  Oak 
A  man  tarn  mo  ewoagan^ 

the  Feeling 
A  me  man  fche  li  nam^ 

he  fees  wonderful^ex- 

traordinary  Things 


Ach  wan  gun  do  woagan,    A  me  man  fche  li  na  mo 


ftrong,  lading  Peace 
Ajan  he  len  da  mo  a  gan^ 

Indifference 
A  jan  his  fo  woa  gan^ 

Indifference 
A  la  gen  do  wen  ke^ 

after  Sunday 
A  la  chi  mo  a  te  na  min^ 

to  reft  happy 
A  la  chi  mo  e  woa  gan^ 

Reft 
Al  la  pi  jei  ju  woa  gan^ 

Activity,  Quicknefs 


pa  nlm  ga^  they  faw 

extraordinary  Things 
Amen  tfchi  7?iellachgik^ 

thofe  who  praife  him 
A  men  tfchin  de  woa  gan^ 

Prailc 
A  min  tfchi  uch  fo  woa 

gan^  Difobedience 
A  mo  qui  gach  fche  chin^ 

to  bruife  the  Nail  of 

the  Finger 
A  na  tfchi  hu  we  woa 

gan^  Care 
A  nin  fi  hil  le  «, 
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A  ninfi  htlU  u,  a  young 

Fowl,  Bird 
A^k  hit  ta  fo  woa  gan, 

Lofs 
A  pact  gi  Jen  tfchach  fi^ 

warm  your  Hands 
Ap  ta  ho  wal  quen  gup^ 

he  loved  us  unto 

Death 
Ap  ta  ho  wal  to  woa  gan^ 

Love  unto  Death 
A  we  le  mu  cku  neesy  a 

young  Buck 
A  wen  dam  mo  a  gan^ 

Suffering,  Pain 
A  wen  dam  mo  wan  ge  lo 

woa  gan,  painful 

Death 
A  wofs  ha  gi  ha  ne^  the 

other  Side  of  the 

Field 
A  wul  lach  ge  ni  mOy 

praife  him 


Da  jan  dam  mo  a  gan^ 

Deiire 
Da  la  cki  hil  le  tty  tore, 

or  rent  in  two 
Dal  lo  we  len  da  men^  to 

efbeem,  value  it 

above  any  Thing 
Did  he  wi  ne  woa  garty 

Pain  in  the  Breaft 
Een  ha  wach  to  woagan^ 

Payment,  Reward 
E  hah  ho  que  chi  n'unky 

Cufhion,   Pillow 
E  ha  hoa  pe  wi  tfchiky 

the  ftrong 
E  hal  Inch  fi  tfchik^  the 

mighty  and  powerful 
E  ham  hit  te  hu  cuk,  the 

Battery  of  a  Gun- 

Lock 
E  ha  wa  nu  ha  lu  wet, 

a  Deceiver 
E  he  lek  hi  ge  tonk.  Ink 


A  wul  lach  ge  ni  mo  a      E  hel  la  we  ken  gik^  they 


gan^  Praife 
A  will  fit  tam  mo  e  woa 

gan^  Obedience 
Chwochpan  ni  hil  le  u^ 

an  old  Turkey-Cock 
Clam  hat  te  na  mo  agan^ 

Firmnefs,  Steadinefs 

of  Mind 


ufe  it  for  fome  Pur- 

pofe 
Ek  ho  ke  wi  li  tfchiy 

many  Nations 
E  le  woak  tfche  hel  //, 

to  jump  over 
E  lu  wi  a  ho  woa  pe  widy 

the  ftrongeft 
E  lu  wi  tfchi  ta  nes  fid^ 
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E  lu  wt  tfchi  ta  nes  fid,     Ge  much  wi  le  le  muk 


the  ftrongeft 
E  nend  ha  cka  gan  nall^ 

Parables 
E  nend  ha  eke  wo  a  gan, 

a  Parable 
Gachga  ?nu  ni  min  fchiy 

ftrange  Tree 
Gad  ham  ma  wach  to 

woa  gan^  laft  Will, 

Teftament 
Ga  ge  pin  quen  gu  neen^ 

we  are  blinded 
Ga  gi  wa  nant  pe  hel  le^ 

giddy  in  the  Head 


hum  me  na^  we  are 
created  forfome  great 
Purpofe,  Defign 

Gech  pilgufs  fo  wo  a  gan^ 
Bond,  Tie 

Ge  ma  me  manfche  li  na 
mo  hen  na^  we  fee  ex- 
traordinary, or  won- 
derful Things 

Ge  men  hat  te  jum  me  na, 
our  whole  Country 

Ge  nach  ge  le  mi  neen, 
keep  us,  take  Care 
of  us 


Ga  ke  pin  qiioch  me  na.     Gen  dafowihillahump. 


we  are  blind 
Ga  ke  ge  nuk  gu  neen^ 

he  chofe  us 
Gan  fche  lal  Jo  ge  woa 

gan^  Wonder 
Ge  hach  ga  ma  pu  ek^thz 

great  Sarfaparil 
Ge  kte  ma  ge  lo  woa  gan, 

Mercy 


to  have  ventured 
Gen  da  fo  wi  hil  Je  u, 

he  ventured 
Ge  nuk  ta  hin  qua  muk, 

he  looks  fteady  upon 

you 
Ge  fchie  chich  qui  jan 

gup,  he  who  has 

cleanfed  us 


Ge  ma  men  tfchi  mel  Ian,     Ge  fchie  che  muc  qui  jan 


I  praife  thee 
Ge  ma  men  tfchi  mel  len 

neen^  we  praife  thee 
Ge  ma  men  tfchi  mel  lo 

hen  na,  we  praife 

thee 


gup,  he  who  has 

wafhed  us 
Get  te  ma  ge  len  fit,  one 

who  is  humble 
Get  te  ma  ge  len  fi  tfchik, 

thofe  who  are  humble 

Get  te  ma  ge  li  an. 
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Get  te  ma  ge  lian^  he       Go  win  ge  lawos  fi^  you 


who  fhews  Mercy 

unto  me 
Get  te  ma  ki  tfcbi  ta  nen 

gus  fi  humpy  he  held 

thee  faft  miferably 
Get  te  mi  na  cu  woagatiy 

Luck,  Fortune 
Ge  tiis  gam  mau  wa  tup^ 

drove  out  from  him 
Giecb  ge  mim  gu  na  nak^ 

they  fpeak  Evil  to 

us 
Giech  ge  mim  quen  gik^ 


have  a  good  Fire 
Gu  luc  qui  hil  le  «,  he  is 

lame 
Gun  tfchi  tan  ge  woa 

gan.  Admonition, 

Exhortation 
Gus  qui  hil  le  uch  fa^  he 

broke  in  the  Ice 
Gu  wi  nu  warn  mel  h 

hen  na^  we  befeech 

thee 
Hat  ta  wa  no  min  fchi^ 

Doof-VVood 


thofe  that  fpeak  Evil     Hit  tan  de  li  to  woagan^ 


to  us 

Giech  ki  ga  wach  to  woa 

gan^  Nearnefs 
Gtfch  achge  nin  de  woa 

gan^  a  determined, 

fettled  Report  of 

fomebody 
Gtfch  ach  ge  nu  ta  fu^ 

concluded,  made  out 
Gifch  ach  ge  nu  te  men^ 

confulted 
Gi  fche  le  mat  pan  nik^ 
thofe  whom  he  created 
GogoGch ga  belle  u^  it 

waggles 
Gooch  gan  ne  me  nanaU^ 

our  Bones 


Inftruction 
Kdal  le  mun  fe  na  nak^ 

our  Creatures 
Ki  ge  no  le  woa  gan^ 

Sign,  Token 
Ki  wi  ka  mell  hum  moy 

I  come  to  vifit  you 
Kla  ckipom  ma  uch  fin^ 

to  live  light-minded 
Kla  cki  pom  ma  uch  fo 

woa  gan,  light-mind- 
ed Life 
Kfchiech  goch  gi  hil  le  u^ 

it  bleeds  faft 
Kfin  hat  te  na  mo  ac^ 

they  are  indifferent, 

carelefs 


Kfin  hat  te  na  mo  a  gan^ 
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Kfin  hat  te  na  mo  a  gan^ 

Indifference 
Ktfchi  hil  la  lo  we  u,  a 

Traitor 
La  che  nen  do  woa  gariy 

Releafe,  Difmiffion, 

Loofening 
ha  ch  nin  de  woa  gan^ 

Accufation 
Lai  chau  ucb  fi  ta  ja^  the 

Forks  of  the  Toes 
^^.  Lai  chau  wu  lin  fcha  ja^ 
^^  the  Forks  of  the 

Fingers 
Lan  go  mu  wi  na  x«, 

he  looks  friendly 
Lat  que  hu  to  woa  gan^ 

Debt 
La  we  len  dam  mo  a  can^ 

Difcouragement 
Le  chac  qui  hil  lach  to, 

flacken,  loofen  it 
Le  chac  qui  hil  le  u,  it 

(lackens 
Le  hal  lach  xu  ha  hi  we 

woa  can.  Offence, 

caufing  Anger,  Dif- 

gufl 
Le  hel  le  chem  hal  gun ^ 

he  faved  my  Life 
Le  hel  le  che  woa  gan, 

Life 


Len  na  pe  u  ho  xen^ 

Indian  Shoes 
Len  no  we  hel  le  u,  the 

Male  of  Fowls, 

Birds 
Lep  po  e  wi  le  no,  a 

cunning  Man 
Loch  lo  gan  ne  chi  neep, 

he  has  deflroyed 
Lo  gd  hel  le  woa  gan, 

Difcouragement 
Ma  che  le  mo  ach  ge  ni 

ma^  praife,   glorify 
Ma  che  le  mu  %o  woa 

gan,  Praife,  Glory 
Ma  che  len  dam  mo  a  gan, 

Efteem,  high  Value 
Ma  che  len  fo  woa  gan. 

Pride 
Mach  gi  ke  ni  min  [chi, 

Thorn-Bufh 
Mach  ke  we  hel  lach  ti 

can,  a  Flag,  Colour 
Mach  ki  pachgi  hil  le  u, 

the  Leaves  grow  red 

(as  ufual  in  the  Fall) 
Mach  te  eke  nin  de  woa 

gan,  a  bad,  wicked 

Report  of  a  Perfon 
Mach  ta  lo  hum  mau 

wau,  he  is  direded 

the  wrong  Way 
Mach  ta  pe  quo  nit  tOy 


Mach  ta  pe  quo  nit  to^ 

a  bad,  evil  Spirit 
Mach  ta  te  na  mo  a  gan^ 

Unhappinefs,  Unea- 

finefs 
Mach  tfcht  lauch  fo  wo  a 

gan,  a  wicked  Life 
Mach  tfchi  te  be  woagatty 

Wickednefs 
Ma  he  ma  tfche  hellat^ 

the  Cock  of  a  Gun- 

Lock 
Ma  ja  uch  fo  woa  gan^ 

Unity 
Ma  mach  ta  cha  we  ju^ 

he  is  weakly 
Ma  mach  tap  to  ne  woa 

gan^  wicked,  vile, 

rough  Talk 
Ma  mie  cha  nu  te  maUy 

to  put  one  to  Shame, 

to  revile  him 
Ma  min  tfchln  ge  woa 

gan,  Praile 
Mat  ta  lo  hu  ma  wawall^ 

he  diredts,   fhews 

him  the  wrong  Way 
Ma  tfchi  Ills  fo  woa  gan^ 

finful  Behaviour 
Mat  ta  uch  fo  woa  gan. 

Sin 
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W  hid  hi  te  he  men^  I 

have  cut  myfelf 
'M  hoc  quas  qui  hil  lUy 

I  broke  in  the  Ice 
Me  chat  quen  de  woagan^ 

great  Debt 
Me  ching  ha  gi  ha  can^ 

a  large  Field 
Me  he  met  an  gel  lo  woa 

^^;^,  Agony  of  Death 
Me  hit  tach  po  a  gan^ 

Birth 
Me  hoc  qui  ne  woa  gan^ 

the  Bioody-Flux 
Me  mach  ta  eke  nim 

quen  gik^  thofe  who 

fpeak  Evil  from  us 
Me  mach  tfchi  he  quen 

gik,  thofe  who  fpeak 

Evil  to  us 
Me  mach  tfchi  Ills  fi 

tfchik^  Sinners 
Me  ma  ja  uchfljenk^ 

every  one  of  us 
Me  min  tfchim  gusfi  an^ 

thou  art  praifed 
Me  nat  te  he  woa  gan^ 

Envy 
Me  ta  lo  hum  ma  wacb 

ti  tfchik^  thofe  who 

lead  one  another 


wrong 
M    Me  te  len  fo  woa  gan^ 


Me  te  kn  fo  woagan. 

Humiliation 
Me  tfchiech  goch  gi  hil 

le  Uy  all  his  Blood 

flowed  out,  he  bled 

to  Death 
Me  tfchiech  goch  gi  hil 

kep,  he  did  bleed  to 

Death 
Me  tfchi  te  he  mod  que n 

gik,  thofe  that  wifh 

us  Evil 
Mie  cha  ne  len  dam  mo  a 

gan^  Shame  in  Mind 
Mie  cha  nes  fo  woa  gan^ 

Shame 
Mi  ke  mos  fe  woa  gatiy 

Work,  Labour 
Mi  we  len  dam  ma  gu 

neen,  he  forgives  us 
iV4/  we  len  dam  man  wily 

forgive  me 
Mi  we  len  dam  mau  wi 

neen^  forgive  us 
Mi  we  len  dam  mo  a  gan^ 

Forgivenefs 
Mon  hacanni  min  fchi^ 

Dog- Wood 
Na  che  le  ney  ach  gaty 

three  different  Sorts 
Na  chi  na  we  woa  gan. 

Luck,  Chance 
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Nachpa  uchfo  woa  gan^ 

Converfation 
"Ha  ge  la  wen  do  woa 

gany  Comfort 
Na  ge  uch  fo  woa  gany 

Hope,  Confidence 
Na  hi  h'tl  la  jen  que, 

when  we  go  down 

the  River 
Nal  la  wi  lauch  fo  woa 

gan^  Heathenifh  or 

worldly  Life 
Na  nun  gi  hil  le  Uy  he 

trembles,  fhakes 
Nat  ta  woa  pan  da  meUy 

to  look,  feek  for 

fomething 
Na  wot  al  lau  wi  Uy  he 

hunts  by  the  Way 
Ne  lo  wi  pom  ma  uch  fit^ 

a  Heathen 
Ne  lo  wi  pom  ma  uch  fi 

tfchicky   Heathens 
Ne  lo  wi  pom  ma  uch  fi 

tiinky  among  the 

Heathen 
Ne  mi  gi  hil  le  Uy  he 

bows  himfelf  down 
Ne  nachgifs  ta  w ach  tiny 

to  hearken,  liften  to 

one  another 
Ne  no  ft  am  moewoagan^ 
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Ne  no  ft  am  moewoagatty 

Underftanding 
Ne  to  pa  lo  we  woa  gan^ 

War 
^N  gat  tamau  wi  tieen^ 

leave  unto  us 
'N gut  ti  te  ha  tam^  let 

us  be  of  one  Mind 
'iV"  ha  eke  we  len  da  men^ 

I  hope 
Ni  ga  ni  hil  le  u^  he 

goes  before,  firfb 
Ni  hil  lal  gus  fo  wak^ 

they  are  owned,  they 

are  fubjed,  not  free 
Ni  hil  la  pe  u  hoal  gu  na 

cup,  he  hath  redeem- 
ed, ranfomed  us 
Ni  hil  la  pe  ju  woagan. 

Redemption,  Ran- 

fom 
Ni  hil  la  pe  u  hoalquenk^ 

he  redeemed  us 
Ni  hil  la  fo  woa  gan, 

Ffjsedom,  Liberty 
Ni  hil  lat  tarn  mo  e  woa 

gan^  Property, 

Right,  Privilege 
Nilch  gus  fi  jankpan  ne, 

if  we  had  been  killed 
Ni  pus  ge  len  da  men, 

to  be  glad,  merry 

M    2 


Ni  fchogu  nak  ha  eke, 

in  two  Days 
Nijk  achge  lu  ne  woa 

gan,  a  miferabie  Lie 
Nt/k  a  lo  ge  woa  gan, 

nafty,  dirty  Work 
Noch  nu  te  ma  lu  wed,  a 

Watchman,  Keeper 
Noch  nu  te  me  se  tfchik^ 

Shepherds 
No  le  me  Ian  de  u,  ful- 

try  Weather 
Nu  ckach  ta  che  ma  wach 

towoagan,  laftWill, 

Teilament 
Nun  de  hel  le  woa  gan. 

Want 
Nut  a  me  men  fe  mi,  I 

have  Children 
Nut  a  me  men  fe  u^  a 

Child's  Nurle 
Pach  gi  ta  ta  ma  wach 

to  woa  gan,  Forgive- 

nefs 
Pach  gi  ta  ta  mau  witty 

to  torgive 
Pach  gi  ta  ta  mau  wily 

forgive  me     . 
Pach  gi  ta  ta  mau  wi 

neen,  forgive  us 
Pa  eke  num  mu  i  hil  le  u^ 

it  grows  dark 
Pal  la  uch  fo  woa  gan. 
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Pal  la  uch  fo  woa  gan^      Pe  bach  paam  ban  gik^ 
innocent,  unreprove- 
able  Life 


Pal  li  Ihs  fo  woa  gan^ 

Tranfgreffion 
Pa  pal  lacb  wil [urn  ma^ 

he  mifled  his  Fortune 
Pa  pa  ta  mo  el  cbu  we 

woa  gan^  Interceflion 
Pap  cbak  bit  te  ba  fu, 

bruifed 
Pa  pi  lu  wi  his  fiy  you 

are  in  another  Dif- 

pofition 


Seafarers 

Pen  nau  we  kn  dam  meri^ 
to  confider 

Pen  nau  we  len  da  mooky 
confider  ye 

Pen  nau  we  len  dam  mo 
a  gan^  Confideration 

Pen  nund  bi  eke  woagany 
Diredlion,  Informa- 
tion,  Inftruction 

Pe  pacbgi  tfchi  mu  i  biSy 
manifold  in  the  Belly 
of  Cattle 


Pas  ft  bil  lacb  gecb  qui      Pindpe  bel  lacb  ti  can^ 


min  fcbiy  Swamp- 
Oak 
Pa  ta  mo  el  cba  wu  na 

naky  we  pray  for  them 
Pa  ta  mo  e  wi  ga  wan^ 

Temple,   Houfe  of 

Prayer 
Pa  ta  mo  e  woa  can^ 

Worfhip,  Prayer 
Pa  ta  tarn  mo  e  woa  can^ 

Merit 
Pa  wall  fo  wi  len  no^  a 

rich,  able  Man 


a  Funnel 
Pin  tfcbi  bil  lacb  tau 

wan^  to  clothe,   put 

on  him 
Pis  ga  pa  moc  quacb 

toop,  it  was  dufk 
Pi  te  la  we  min  fcbi^ 

Honey,  Locuft-Tree 
Pom  ma  ucb  Jtjan  ne^  if 

you  live 
Pom  ma  ucb  fo  balquicb 

titfcby  they  will  be 

faved 


Peecb  ga  wi  nacb  ga  jay     Pom  ma  ucb  fo  woagan^ 

Elbow,  Calf  Life 

Pecb  pom  ma  ucb  fu  ha    Pom  ma  ucb  fu  ba  U  an^ 

lu  wedy  Saviour  my  Saviour 

Pom  ma  ucb  fu  bal  queeky 
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Sac  que  Jen  dam  mo  a 

gaity  UneafinefSj 

Trouble 
Sac  qui  la  uch  fo  woa 

gan^  troublefome 

Life 
Sa  las  gi  hi  I  le  u^ 


Pom  ma  uch  fu  hal 

queek,  your  Saviour 
Pom  ma  uch  fu  hal 

quenk^  our  Saviour 
Pom  mau  we  wi  ta 

Piooky  kt  us  remain 
^ue  cu  he  qui  hil  h  u, 

he  is  lame 
^e  cu  lu  si  tfcbiky  the     Sa  fa  pe  le  hel  le  u,  it 

lame  lightens 

^e  he  moa  U  hi  mo?  do    Safuc  qua  la  wa  woU, 


frightened 


you  make  Game  of 

me 
^e  qui  la  we  len  dam^ 

to  be  at  a  Lofs  what 

to  do 
^i  la  we  len  fi  te  he 

woa  gan^  Diftrefs, 

utmoft  Concern 
^ui  la  we  len  fo  woa 

gan^  Concern 
Slui  te  lit  to  woa  gan^ 

Commandment, 

Law 
^0  we  le  mi  gi  ta  wo 

we  na^  we  bow,  or 

kneel  before  him 
Sa  cka  gu  nuk  gu  neen, 

he  leads  us 
Sac  qua  mall  fo  a  gan. 


they  fpit  on  him 
Scap  ha  cka  mi  ge  «,  wet 

Ground,   Land 
Schach  achga  uch  fo  woa 

gan^  Uprightnefs 
Schach  achk  ap  to  ne  woa 

gaUy  a  true  Word, 

an  upright  Saying 
Scha  fchi  wi  la  we  ma^ 

he  is  mocked,  de- 

fpifed 
Schau  wi  na  su  woa  gan, 

Weaknefs 
Schau  wop  pi  hil  le  «,  it 

bends,  bows 
Schin  gi  na  wach  to  woa 

gan^  Enmity 
Schi  pa  qui  te  ha  fi^  to 

crucify 
troublefome,  uneafy    Schi  pa  qui  te  ha  fi  tupy 
Feeling  he  was  crucified 

Schi  wa  mallfo  agan^ 
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ScU  wa  mall  fo  a  gan^      iech  ta  wonk  hil  len 


Pain,  Smart 
Schi  we  len  dam  mc^^gafiy 

Grief,  Sorrow 
8e  [a  las  [urn  mo  e  bund, 

a  Frying- Pan 
Se  fe  gau  wi  hu  ge  woa 

gan,  the  Scourging 
Sin  ga  zvi  ca  na  won, 

Back-Bone 
Si  pu  0  man  di  can,  wild 

PJum 
Si  qtton  na  te  wi  hiJ  h  u. 

Showers  of  Snow  and 

Rain  in  the  Spring 
So  ke  ne  pa  fo  woa  gan, 

Baptifm 
Suk  ach  gun  ne  men,  to 


tfchik,  thofe  who  are 

deceived 
^e  pe  len  dam  mo  a  gan. 

Sufficiency 
^e  ta  wonk  hil  lu  wet,  a 

Deceiver 
^gan,  wi  tan  ge  len  fu, 

meek,  mild 
^0  gi  hil  la  jen  ke,  when 

we  awake 
^0  pa  lo  wi  len  no, 

Warriour,  Soldier 
fp'iis  gau  wi  hil  le  u,  it 

IS  l^ime,  the  Time  is 

at  hand 
^fchan  na  uch  fo  woa 


gan.  Fault,  Defed 

lay  the  Fire-Brands  ^fchan  ne  len  dam  mo  a 
together  gan.  Scruple,  Doubt 

fach  qua  hoa  ca  ni  min  ffchan  ni  ft  am  mo  e  woa 
fchi,  Gum-Tree  gan,  Mifunderftand- 

fan  ge  Jen  fo  woa  gan,  ing 

Humility  '^fchan  fit  tarn  mo  e  woa> 

I'a  ni  ca  ni  min  fchi,  gan,  Mifhearing, 

white  Beech-Tree  Mifunderftanding 

^a  tan  dach  go  que  hel  ^fche  tfcha  ni  la  we 
le  u,  he  fhakes  his  quen  gik,  thofe  who 

Head  trefpafs  againft  us 

^a  tan  dach  go  que  hel  le  ^fche  tfchetfchpi  hille  u, 
woa  can,  the  Shake-  it  cracks,  fplits  from 
ing  of  the  Head  one  another 

^fchi  pe  len  dam  mo  a  gan. 


Tfchife  len  dam  mo  agan^ 

Strangenefs,  Oddnefs 
^fchi  ta  nis  fo  woa  gan^ 

Strength 
*!t[chit  ta  ni  tau  wi  neen^ 

ftrengthen  us 
fu  ckau  wus  fo  woagan^ 

Kindnefs,  Favour 
U  la  ca  na  he  mim  fchi^ 

Elm-Tree 
U  la  cu  ni  po  a  can^ 

Supper 
Wach  tfchu  was  ge  neen^ 

our  Houfe  is  full  of 

People 
Wdal  le  wus  fo  woa  gan^ 

Power,  Strength 
Wdal  lo  we  le  mu  zvi, 

precious 
Wdal  lo  wi  liis  fo  woa 

gan^  Glory 
Wda  me  men  fu  wi  jei, 

to  be  Child-like 
Wda  me  men  fu  wijeiju 

woagan^  Child-like 

Behaviour 
Wdufchu  wus  fo  woa 

gan^  Trouble,  Pain 
Wech  wu  lam  mo  e  hend^ 

Water-Pail 
Wech  wu  li  la  we  hu 

wedj  Comforter 
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Wech  wu  li  la  wem 
quenk^  our  Com- 
forter 

We  ga  ho  wes  fUn  gik. 
Mothers 

We  lachge  ni  me  j en  gup ^ 
who  has  made  Inter- 
cefllon  for  us 

We  li  ta  won  ni  tfchik^ 
thofe  that  are  finifhed 

Wen  de  num  ma  wach  to 
woa  gan^  Admit- 
tance, Reception 

Wen  de  nu  xo  woa  gan^ 
Admittance,  Re- 
ception 

Wen  tfchi  pen  nas  fie 
chUnk^  where  the 
Road  comes  down 
the  Hill 

We  uch  fchum  mu  i  faCy 
horned  Cattle 

We  wi  la  wi  hil  la  lily 
refrefli,  cheer  me 

We  wi  la  wi  hil  la  li 
neen^  refrefh  us 

We  wi  fach  gi  gusfi  tiip^ 
he  was  tormented 

We  wu  la  te  na  tno  ha 
lid^  my  Saviour 

We  wu  la  te  na  mo  ha  lu 
wedy  Saviour 
We  wu  la  te  na  mo  wiy 


We  wu  la  te  na  mo  wi^ 

happy 
We  wu  le  Jen  da  mo  wi^ 

ioyful,  glad 
Wa  wun  de  len  dam  mo  a 

gan^  Diftrefs,  Con- 
cern 
Wi  hi  ta  wem  gup  pa  nil^ 

thofe  that  had  been 

with  hitn 
Wi  la  we  lenfi  te  he  wo  a 

gan^  Highminded- 

nefs 
Wi  la  wi  och  que  u^  a 

rich  Woman 
Wi  na  ?nallfach  to  wak^ 

they  are  fickly,  there 

is  a  Diftemper  a- 

mong  them 
Wi  na  mall  fo  a  gan^ 

Sicknefs 
Wi  na  man  dam  7no  a 

gan^   Pain,  Sore 
Win  ge  len  dam  mo  a  gan^ 

Approbation,   the 

Liking  of  a  Thing 
Wifach  ga  mal  les  fin^ 

to  feel  fore  Pain 
Wi  fach  gamal  les  fo  wo  a 

gan^  bitter  Pain 
Wi  tachpun  de  woagan^ 

Marriage 
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Wi  ta  uch  fun  do  woa 

gan^  Fellowihip 
Wi  ta  we  mat  pan  ni^ 

who  was  with  him 
Wi  tfche  ach  ge  ni  mat 

pan  ni^  one  who 

helped  to  accufe 

him 
Wi  tfche  a  tfchi  molfi^  to 

be  with  in  Council 
Woa  ke  chi  ne  li  tfchi^ 

thofe  that  are  or 

fland  in  a  Circle 
Woap  ti  gi  hil  le  u^  pale 
Woap  ti  gin  que  hel  le  u, 

broken  Eyes 
Woch  gid  ha  cka  mi  que^ 

upon  Earth 
Wo  na  tarn  mo  a  gan^ 

Fancy,  Fantaim, 

Want  of  Senfes 
Won  ni  pach  qui  hil  le  u^ 

the  Leaves  come  out 
Wo  woa  tarn  mo  a  gan^ 

Wifdom 
Wo  woa  tam  7no  wi  len 

no^  a.  wife  Man 
Wfchi  ne  ?no  e  len  dam^ 

to  feek,  or  wait  with 

Sorrow 
Wta  won  ge  lo  woa  gan^ 

Lofs,  Damnation 
Wtel  k  na  ha  wa  niink^ 
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Wtelle  na  ha  wa  nunk,      TVulatfcbimolfowoagan] 

to  his  right  Hand  a  Treaty  of  Peace 

Wtel  le  wun  fo  -wo a  gan^     Wu  lat  tau  woafu  a  gan^ 

Name  good  View,  Sight 

Wtu  ckau  wa  tfchach  to      Wu  la  uch  fo  woa  gariy 


woagan^  Favour 
IVu  la  eke  nin  de  woa 

gan^  a  good  Report 

of  fomebody 
Wu  la  lo  ge  woa  gan^  a 

good  Work 
Wu  la  malles  fo  heen^ 

made  happy  or 

well 
Wu  la  mal  les  fo  halgun^ 

he  made  me  happy 
Wu  la  rnallesfo  halquenk^ 

he  makes  us  happy 
Wu  la  me  hel  le  u^  it 

palTes,  goes  well 
Wu  la  mo  ech  tit  te^  if 

they  were  true 
Wu  la  mo  e  woa  can^ 

Truth 
Wu  la  mo  we  ca  mi  ke^ 

formerly,  in  Times 

of  old 
Wu  la  pe  ju  woa  gan^ 

Uprightnefs 
Wu  la  pen  fo  woa  gan^ 

Bleffing 
Wu  la  te  na  mo  a  gan^ 

Happinefs 


good  Life,  Behavi- 
our, Conduct 
Wu  le  le  mi  le  u^  comi- 
cal, wonderful 

Wu  le  le  mi  na  quot^  it 

looks  comical 
Wu  le  le  me  len  dam,  to 

admire,  wonder 
Wu  le  len  damvio  agan^ 

Joy 

Wu  le  lenfo  woa  gan^ 

Self.  Pride 
Wu  li  la  we  hi  neen, 

comfort  us 
Wu  li  la  wem  ke  woa 

gan^  our  Comfort 
Wu  li  la  wen  de  woagan^ 

Comfort 
Wu  li  His  fo  woagan^ 

Goodnefs 
Wu  liflarn  mo  e  woagan^ 

Faith,  Believing 
Wu  lo  wach  tau  woa  piny 

he  looked  over, 

beyond  it 
Wu  lo  win  que  hel  laan^ 

to  overlook  a  Thing, 

not  mind  it 


N      Wu  na  cha  na  ma  wach  ti  ne  wo^ 


Wu  na  cha  na  ma  wach  ti 

ne  wo^  they  call  Lot 
Wu  nach  pa  iich  ft  nall^ 

he  has  Converfation 

with  him 
Wu  na  nan  gi  hil  le  woa 

gan^  Trembling 
Wu  ne  nach  gi  ft  a  gol^  he 

liftens,  hearkens  to 

him 
Wu  ne  nach  gi  ft  a  wan^ 

to  hearken  to  one 
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Wu  nen  na  ma  wa  woU^ 
he  knows  him,  he 
found  him  out 

Wu  ne  no  ft  am  mo  e  woa 
gan^  hisUnderftanding 

Wu  nentfi  ta  wa  ga  nid^ 
his  Appearing,   his 
Coming 

Wu  ni  ga  ni  ta  ma  woll^ 
he  came  before  him 

Wus  ke  len  na  pe  waky 
young  People 


A 


BEL,  A  bi  me  lech,  A  dam,  A  hab,  A  haSj, 
A  mos,  Ba  bel,  Ba  ruch,  Ca  jus,  Ca  leb,  Ca- 
na,  Ca  na  ni  ter,  Che  ru  bim,  Cho  razim.  Co- 
res, Co  rinth,  Cre  ta,  Cy  re  ne,  Cy  rus.  Da  gon. 
Da  vid,  De  bo  ra,  De  li  la,  De  mas,  Di  na, 
E  ber,  E  dom,  E  li,  E  li  fa,  E  li  fa  beth, 
E  noch,  E  fau,  E  va,  Fe  lix,  Ge  ne  za  reth. 
Go  fen.  Ha  bacuc,  Ha  gar.  Ha  man.  Ha  ran. 
He  le  na.  He  noch.  He  ro  des,  Horeb,  Ja  cob, 
Je  bus,  Je  hu,  Je  ru  fa  lem,  Jo  hann,  Jo  ja  da, 
Jo  ja  kirn,  Jo  na  dab,  Jo  ram,  Jo  feph,  I  fa  bel, 
Ju  das,  Ke  gi  la,  Ke  tu  ra,  Ko  rah.  La  ban. 
La  mech,  La  za  rus,  Le  vi,  Lu  cas,  Ma  ho  met. 
Mo  fes,  Na  bal,  Na  both,  Na  hum,  Na  za  reth, 
Ne  ro,  Ni  ca  nor,  Ni  co  de  mus,  Ni  lus,  Ni  ni  ve, 
O  bed,  O  ne  fi  mus,  O  reb,  Pau  lus,  Pe  rez, 
Pha  ran.  Phi  le  mon.  Pi  ne  has.  Pi  la  tus,  Ra- 
hab,  Ra  hel,  Ra  ma,  Re  gi  na.  Re  zin,  Rho  dis, 
Ro  fi  na,  Ruben,  Sa  lo  mo,  Sa  ra,  Sau  lus,  Sc  ba, 

Si  don. 
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Si  don,  Si  lo,  Si  mon.  Si  na,  So  dom,  Su  la  mith, 
Sy  ra  cu  fa,  Tha  mar,  Tho  mas,  Thra  fi  bu  lus, 
Ti  tus,  Tri  po  lis,  Ty  rus,  Za  bu  Ion,  Za  dock, 

Zi  po  ra.  

E  pa  phro  di  tus,  Eu  phrar,  Vic  tor,  E  fther. 

A  dra  me  lech,  A  fri  ca,  A  gnes,  A  gri  co  Ia» 
A  ga  tha,  A  hi  to  phel,  Au  gu  ftus,  Au  gu  fti- 
niis,  Ca  fpar,  Ca  ftor,  Ca  tha  ri  na,  Chri  fti  na, 
Chri  do  pho  rus,  Chri  ftus,  Chry  fo  fto  mus, 
Crc  fcens,  Cri  fpus,  Cy  prus.  Da  ma  feus.  Do- 
than,  E  kron,  E  li  phas,  E  phe  fus,  Fe  ftus. 
He  bron.  He  pha  ta,  Ja  phet,  Je  ri  cho,  Je  thro, 
Jo  na  than,  Jo  fa  phat,  Jo  tham,  I  fa  char,  Ju- 
fti  na,  Ke  phas.  La  chis,  Ly  fi  ma  chus,  Ly  ftra, 
Mag  nus.  Me  phi  bo  feth.  Me  thu  fa  lah,  Mi- 
cha.  Mi  tbri  dat,  Mo  fcau,  Na  than,  Ne  ftor, 
O  ne  fi  pho  rus,  O  phir.  Pa  1^  fti  na,  Pe  trus, 
Phi  li  fter,  Po  ti  phar,  Pri  fca,  Re  chab,  Ri- 
phat,  Sa  drach,  Sa  mo  thra  ce,  Si  chem,  So- 
phift,  Ste  pha  nus,  Te  ra  phim,  Ty  chi  cus, 
Xe  no  phon,  Zi  klag,  Zo  phar. 
Ab  ba,  Al  pen,  Am  mon,  An  na,  An  ton, 
Ar  noi  dus,  Can  ton.  Car  mel.  Con  rad,  Cor- 
ban,  Es  ra,  Gal  lus,  Geb  hard,  Ger  fon,  Gil- 
gal,  Hed  wig,  Hein  rich,  Jop  pe,  Jor  dan, 
Lud  wig,  Lyd  da,  Mai  ta,  Mam  mon,  Man  na. 
Mar  cus,  Mir  jam,  Nim  rod,  Ot  to,  Pat  mus, 
Pol  lux,  Pon  tus,  Quar  tus,  Quin  tus,  Rab  bi. 
Rein  hold,  Sam  gar,  Sar  dis,  Sim  fon.  Tar  fen, 
Thir  za,  Ul  rich,  Wil  hel  mus,  Xer  xes. 
Al  brecht,  Al  phon  fus,  Ar  chip  pus,  Con  ftans, 
Ger  traud,  Jeph  tha,  Mai  chus,  Mar  tha. 

N  2  A  bed  ne  go, 
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A  bed  ne  go,  Ab  fa  lorn,  A  has  ve  rus,  Al  ba- 
nus,  Al  CO  ran,  A  le  xan  der.  An  ge  lus,  An- 
ti  pas,  Ar  ta  xer  xes,  Bar  ba  ra,  Bar  na  bas,  Bar- 
ra  bas,  Bel  fa  zar,  Ben  ha  dad,  Ben  ja  min,  Ber- 
fa  ba,  Bne  har  gen,  Ca  lix  tus,  Cam  by  fes,  Can- 
da  ces,  Car  lo  wiz,  Cy  ril  lus,  E  ras  mus,  E- 
vil  me  ro  dach,  Fer  di  nan  dus,  For  tu  na  tus, 
Ger  ma  ni  cus.  Go  mor  ra.  Ha  kel  da  ma,  Ha- 
li  car  nas  fus,  Han  ni  bal.  Her  cu  les,  Ho  lo- 
fer  nes,  Je  did  ja,  Jo  han  nes,  Is  bo  feth,  Ku- 
ni  gun  da,  Mag  da  le  na,  Mar  ti  nus,  Me  gid  do, 
Ne  bu  cad  ne  zar,  O  dol  lam,  Pe  nin  na,  Per- 
ga  mus.  Phi  lip  pus,  Pom  pejus,  Rab  fa  ke, 
Re  bee  ca,  Ro  ber  tus,  Sal  ma  nas  fer,  San  he- 
rib,  Sa  tur  nus.  Si  byl  la,  Si  gis  mun  dus,  Si^- 
fe  ra,  Su  fan  na,  Syl  va  nus,  Thes  fa  lo  nich. 
This  bi  ter,  Va  len  ti  nus,  Ur  fu  la,  Wi  gan  dus. 

Ab  ja  thar,  A  dol  phus,  A  grip  pa,  A  ri  flar- 
chus,  Ar  pha  xad,  A  fab  tha  ni,  Bath  fe  ba, 
Beth  le  hem,  Beth  pha  ge,  Beth  fe  mes,  Con- 
ftan  ti  nus,  Co  rin  thus,  Er  ne  ftus,  Fran  cif  cus, 
Geth  fe  ma  ne,  Gol  go  tha,  Mel  chi  fe  dek, 
Naph  ta  li,  Pri  fcil  la. 

Ba  al.  Bo  as,  Cain,  Do  eg,  Hiob,  Jacl,  Joab, 
Jo  as,  Jo  el,  Le  a.  Mo  ab.  No  a,  Pnu  el,  Si  on, 

Zi  on.  

A  bi  a,  A  bi  ga  il,  A  do  na  i,  JE  gi  di  us,  JE- 
mi  li  a,  A  ge  fi  la  us,  A  na  ni  as,  Ba  by  Ion, 
Be  li  al.  Be  za  le  el,  Bi  le  am,  Ci  li  ci  a,  Clau- 
di  nus.  Da  ni  el,  E  le  a  zer,  E  li  as,  E  li  e  fer, 
Eu  fe  bi  us,  Ga  li  las  a,  Ga  ma  li  el,  Gi  de  on, 
Gi  le  ad,  Go  li  ath,  Gre  go  ri  us.  Ha  fa  el. 

He  ro  di  as. 


He  ro  di  as,  He  fe  ki  el.  Hi  e  ro  ny  mus,  Hi- 
h  ri  us,  Ho  fe  a,  Hy  me  nas  us,  Ja  i  rus,  I  du- 
mx  a,  Je  re  mi  a,  Je  ro  be  am,  Je  fa  i  a,  Jo- 
fu  a,  I  re  n^  us,  I  fa  i,  I  tu  rs  a,  Ju  das  a, 
Ki  ri  ath.  La  o  di  cae  a,  Ly  bi  en,  Ly  fa  ni  as. 
Ma  ce  do  ni  en,  Ma  ha  la  le  el.  Ma  no  ah,  Ma- 
ri  a.  Me  fo  po  ta  mi  a,  Mi  di  an,  Mi  fa  cl,  My- 
li  a,  Na  e  man,  Na  za  rae  er,  Ne  he  mi  a,  Ni- 
co  la  us,  O  ri  on,  O  fi  as,  Pe  ras  a,  Pha  nu  el, 
Pha  ra  o,  Pto  lo  ms  us.  Re  ha  be  am,  Sa  ma- 
ri  a,  Sa  mu  cl.  Si  ci  li  en,  Si  lo  ah.  Si  me  on. 
Si  na  i,  Sy  ri  en.  The  o  do  rus,  Th^e  be  a,  Ti- 
be  ri  us,  Ti  ti  us.  To  bi  as,  Va  le  ri  us,  U  ri  as, 
Ze  ba  oth,  Ze  be  das  us. 

Be  tha  ni  a.  Be  thu  el,  Ca  i  phas,  Chri  fti  an, 
Cle  o  pa  tra,  Cle  o  phas,  De  me  tri  us.  Do  ro, 
the  a,  E  ze  chi  el,  Ga  bri  el,  I  fcha  ri  oth,  Jo  a- 
chim,  Lu  ere  ti  a,  Le  vi  a  than.  Ma  la  chi  a. 
Ma  le  a  chi,  Ma  ta  thi  as.  Mi  cha  el,  Na  tha  na- 
el,  Ra  pha  el,  Se  ba  fti  an,  The  o  phi  lus,  Ti- 
mo  the  us,  Za  chse  us,  Za  cha  ri  a,  Ze  pha  ni  a. 
Ap  pi  us.  Bar  fil  la  i,  Chal  ds  a,  Ge  or  ge. 
Hag  ga  i,  His  ki  a,  Jad  du  a,  Jef  re  el,  Leb- 
bse  us,  Le  on  hard,  Mef  fi  as,  Miz  ra  im,  Pon- 
ri  us,  Ser  gi  us. 

Al  phae  us.  An  dre  as.  Mat  ths  us,  Mel  chi  or. 
Be  el  ze  bub,  Ca  per  na  um.  Cor  ne  li  us,  Im- 
ma  nu  el,  Le  o  pol  dus,  Mac  ca  bs  us,  Mer  cu- 
ri  us,  Thu  bal  ka  in. 

A  le  xan  dri  a.  An  ti  o  chi  a.  Bar  tho  lo  mse  us, 
Beth  fa  i  da,  Mar  do  cha  i. 

^      ^       ^ 

Ki 
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VI  WetochemeJenk,  taUi  epian  Awojfagame,  Ma- 

chehndafutfch  Ktellewunfowoagan.  Kfaki^ 
mawoagan  pejewigetfch.  Ktelitehewoagan  legetfcb 
taUi  Achquidbackamike,  elgiqui  leek  talli  Awojfa- 
game.  Milineen  eligifchquik  gunigifchuk  Achpom. 
Woak  miwelendammauwineen  '«  'ffchannauchfo- 
woagannena^  elgiqui  niluna  miwelendammauwenk 
nik  ^fchetfchanilawequengik.  Woak  katfchi  'npa- 
wuneen  li  Achquetfchiechtowoaganung^  tfcbukund 
ktennineen  untjfcbi  Medbickiing.  Alod  knibiUata- 
men  Kfakimawoagan^  woak  Ktallewujfowoagan^ 
woak  Kt allow iliiffbwoagan  ne  wuntfcbi  ballemiwi 
li  haUamazamik.     Amen, 


Metellen  endcheleneyachgat  Wtachpawewoa^ 
gannall, 

Netamiechen  Wtachpawewoagan. 
J^A'tSCHI  apili  Gopatamawofemiwon  ni  elin- 
quecbinak. 

Nifcheleneyachgiechung  Wtachpawewoagan . 

Katfcbi  a  gemannibawon  temiki  M'fink  woak 
temiki  kbcu  elinaquo^  nen  wbockung  Awojffagame, 
tfcbita  backing  Acbquidbackamike^  tfcbita  ne  V/- 
hink  equiwi  backing  eteek. 

Mattatftb  kpatamottamowunaU^  woaktfcbatta 
gemikindamowunalli  'ntitecbquo  ni  NibiUalan  Kpa- 
tamauwos  'nkinfi  ni  Getanettowit^  nan  netonamau- 
wat  Amemenfall  Ocbwall  Pallawewoaganall  Sba^ 
cki  nacba  woak  newo  anhocqui  gifcbigit  nik  Scbin- 

galitfcbiky 
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The  Lord's  Prayer. 

OUR  Father  which  art  in  Heaven.  Hallowed 
be  thy  Name.  Thy  Kingdom  come.  Thy 
Will  be  done  in  Earth  as  it  is  in  Heaven.  Give 
us  this  Day  our  daily  Bread.  And  forgive  us 
our  Trefpafles,  as  we  forgive  them  that  trefpafs 
againfl  us.  And  lead  us  not  into  Temptation, 
but  deliver  us  from  Evil.  For  thine  is  the  King- 
dom, and  the  Power,  and  the  Glory,  for  ever 
and  ever.     Amen. 


The  Ten  Commandments. 


T 


The  Firji  Commandment. 
HOU  ihalt  have  no  other  Gods  before  me. 


The  Second  Commandment. 

Thou  (halt  not  make  unto  thee  any  graven 
Image,  or  any  Likenefs  of  any  Thing,  that  is  in 
Heaven  above,  or  that  is  in  the  Earth  beneath, 
or  that  is  in  the  Water  under  the  Earth. 

Thou  flialt  not  bow  down  thyfelf  to  them,  nor 
ferve  them  \  for  I  the  Lord  thy  God  am  a  jealous 
God,  vifiting  the  Iniquity  of  the  Fathers  upon 
the  Children  unto  the  third  and  fourth  Genera- 
tion of  them  that  hate  me^  and  fhewing  Mercy 

unto 
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galitfcbik'y  woak  pennundbickeet  Gettemcigekwoa'^ 
gan  cbwelinachke  endchapachkfitfchik  EhowaU* 
tfcbiky  woak  geknumhittit  ^ndachpawewoagannaU, 

Nacheleneyachgiechung  Wtachpawewoagan , 

Katfchi  a  gemattauwekewon  Wteliunfowoagan 
Nehellalachk  Getannettowit :  ^ntitechquo  Nihillal' 
quank  matta  a  quonna  wdelinawawiwall  auween 
metauwegeet  Wdelunfowoagan, 

New eleneyachgiec hung  Wtachpawewoagan . 

Mefchattamme  (Sahhath)  LichUwiechinling 
Gifchgu  woak  machelenda, 

Guttafch  tchi  Gifchguwall  gemikemojji^  ktelH  ge- 
mikindamen  weemi  Gemikemoffewoagan :  tfchuk 
nifchafch  enda  gifchqutk  nen  Sabbath  NthillaJquank 
Kpatamauwos :  ne  tall't  mattatfch  kocu  gemikinda' 
mowiy  ki,  tfchita  quiSy  woak  Kdaan,  woak  Ktal- 
logacan  Lenno^  tfchita  Ocbqueu,  woak  Ktauwejje- 
mak^  woak  ffchepfit  wetchucquon. 

^Ntitechquo  guttafch  gifchque  Nihillalquank 
mannitoneep  Peemapanneek  woak  Peetnhackamike^ 
Kitahican  woak  weemi  kocu  eteek,  woak  wuliwie- 
chinen  nifchafch  gifchquike :  newentfchi  NibillaU 
quank  wulapenfobatamen  Licbliwiechiniing  gifchgu 
woak  muchwelendamen, 

Palenach  endcheleneyachgiechung  Wtachpa-- 
wewoagan. 
Muchwelem  Gooch  woak  Gahowes  j  wentfchitfch 
goaguni  lebelkchejan  talli  hacking  m  Nihillalachk 
Patamauwos  milquon, 

Guttafch 
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nnto  Thoufands  of  them  that  love  me  and  keep 
my  Commandments. 

T!he  Third  Commandment. 
Thou  fhalt  not  take  the  Name  of  the  Lord 
thy  God  in  vain :    for  the  Lord  will  not  hold 
him  guiltlefs  that  taketh  his  Name  in  vain. 

The  Fourth  Commandment, 
Remember  the  Sabbath-Day,  to  keep  it  holy. 

Six  Days  flialt  thou  labour,  and  do  all  thy 
Work:  but  the  feventh  Day  is  the  Sabbath  of 
the  Lord  thy  God :  in  it  thou  Ihalt  not  do  any 
Work,  thou,  nor  thy  Son,  nor  thy  Daughter, 
thy  Man-Servant,  nor  thy  Maid^ Servant"^  nor 
thy  Cattle,  nor  thy  Stranger  that  is  within  thy 
Gates. 

For  in  fix  Days  the  Lord  made  Heaven  and 
Earth,  the  Sea,  and  all  that  in  them  is,  and 
reftcd  the  feventh  Day:  wherefore  the  Lord 
blelTed  the  Sabbath-Day  and  hallowed  it. 


The  Fifth  Commandment. 

Honour  thy  Father  and  thy  Mother;  that  thy 
Days  may  be  long  upon  the  Land  which  the 
Lord  thy  God  giveth  thee 

O  Thi 
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Guttafch  endcheleneyachgieehung  Wtachpa- 
wewoagan, 
Katfchi  am  genihillowewon, 
Nifchafch  endcheleneyachgieehung  Wtachpa- 
wewoagan, 
Katfchi  am  kpoquihillachtowon  JVikingewoagan. 
Chafch  endchekneyachgiechung  Wtachpaw-e- 
woagan. 
Katfchi  a  gomodgewon, 
Pefchgiink  endcheleneyachgieehung  Wtachpa- 
wewoagan, 
Katfchi  a  gemattachgenimawon  Pechotfchigalquon, 

Metelkn  endcheleneyachgieehung  Wtachpawe- 
woagan, 

Katfchi  a  gewinginamawawon  Pechotfchigalquon 
Wikity  katfchi  a  gewinginamawawon  PechotfchigaU 
quon  JViwalk  woak  nil  Lennowall  IVdallogagan- 
nail,  woak  nil  Ochquewall  JVdallogagannall,  woak 
nalli  Wdaweechemofumall,  woak  Nechnajungefum^ 
woak  temiki  kocu  nehellatank  Pechotfchigalquon. 

^       4«-      *       *       ^      ^      * 

Metellen  endcheleneyaehgat  Wtachpawewoa" 

gannall  getfehijeijuwik. 

Matth,  22:   37,  38,  39,  40. 

TTTahowalauchtfch  Nihillalachk  Patamauwos  un- 

^   tfchi  mefittfchewi  Ktehenk,  woak  untfchi  mefit- 

ifchewiKtfchitfchangmk^  woak  untfchi  weemi  Kteli- 

tehewoaganmk^  woak  untfchi  weemi  Ktfchitanijfo- 

woaganiink,  jur^ 
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The  Sixth  Commandment. 
Thou  (halt  not  kill. 

The  Seventh  Commandment. 
Thou  fhalt  not  commit  Adultery. 

The  Eighth  Commandment. 
Thou  fhalt  not  ftcal. 

The  Ninth  Commandment. 

Thou  fhalt  not  bear  falfe  Witnefs  againfl  thy 
Neighbour. 

The  Tenth  Commandment, 

Thou  fhalt  not  covet  thy  Neighbour's  Houfe^ 
thou  fhalt  not  covet  thy  Neighbour's  Wife,  nor 
his  Man-Servant,  nor  his  Maid- Servant,  nor  his 
Ox,  nor  his  Afs,  nor  any  Thing  that  is  thy 
Neighbour's. 

■»  -X-  *  *  *  *  -Jf 

The  Sum  of  the  Ten  Commandments. 

Matth.  22:  37,  38,  39,  40. 
'npHOU  fhalt  love  the  Lord  thy  God  with 
A     all  thy  Heart,  and  with  all  thy  Soul,  and 
with  all  thy  Mind,  and  with  all  thy  Strength. 

O   7  This 
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Jun  nefamiechung  mecheek  Wtachpawewoa- 
gan. 

Woak  jun  icka  wendachquiechung  nail  woak  Una- 
quot :  Ktahowalauchtfch  Pechotfchigalquon  elgiqid 
ahowalat  kackey,  Atta  pili  hattewi  eluwi  mecheek 
Wtachfawewoagan  nalljul  pfchuk. 

Eph.  6:    I,   2,   3. 

Amemenftook  awullfitto  Kigeijujumowawak  NihiU 
lalquangiink  :  nanne  li  wulit, 

Muchwelem  Gooch  woak  Gahowes^  nail  jun  neta- 
miechen  Wtachpawewoagan  elgejank, 

Wentfchitfch  wawulamallejjmn^  woaktfch  goaguni 
lehellechejan  talli  hacking. 

Col.  3:  20. 

Amemenftook  awullfitto  Kegeijujumowawak  weemi 
kocu  li :  nen  kehella  wulelendamen  Nihillalquank. 

Luc,  2:   42 — 52. 

Nen  J  ejus  attach  nifcha  getiinnamite^  witfchewoa- 
pannil  ^ugeijujumall  li  Jerufalem^  wunofogamfnene^ 
wo  Lilenowoagan  mecheek  gifchgu  luwunfu  Pajjah, 

Metfchi  lowihillake  gifchguwaU  woak  ktuckiwak^ 
Amemens  ^n  Jefus  wtenk  piwihilleep  Jerufalem^  Jo- 
feph  woak  Gahoejjall  atta  owoatowunewoap, 

Tfchuk  litehewak  piteet  nigani  witewoa^  'ngutti 
gifchque  feki  pachtit,  faki  'ndonawanewo  li  PFdelan- 
gomawigewo  woak  Wewiechgiikpannil, 

Atta  meechgawachtique  lappi  ktuckiwak  li  Jeru- 
falem  wunattonawawawalL 

Metfchi  nacha  gifchquike  nanne  mochgawanewo 
Patamoewigawaniink  lemachdappit  laweleney  nik  Ge- 

hachgegin^ 
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This  is  thefirji  and  great  Commandment. 

And  the  fecond  is  like  unto  it:  Thou  fhalt 
love  thy  Neighbour  as  thyfelf.  There  is  none 
other  Commandment  greater  than  this. 

Eph,  6:    I,  2,  3. 

Children  obey  your  Parents  in  the  Lord :  for 
this  is  right. 

Honour  thy  Father  and  Mother,  which  is  the 
firft  Commandment  with  Promife. 

That  it  may  be  well  with  thee,  and  thou 
mayeft  live  long  on  the  Earth. 

CoL  3:   20. 
Children  obey  your  Parents  in  all  Things:  for 
this  is  well-pleafing  unto  the  Lord. 

Liic,  2:  42 — 52. 

When  Jefus  was  twelve  Years  old,  he  went 
with  his  Parents  to  Jerufalem,  after  the  Cuftom 
of  the  Feaft  called  Paffah. 

And  when  they  had  fulfilled  the  Days,  as  they 
returned,  the  Child  Jefus  tarried  behind  in  Jeru- 
falem  •,  and  Tofeph  and  his  Mother  knew  not  of  it. 

But  they,  fuppofing  him  to  have  been  in  the 
Company,  went  a  Day's  Journey,  and  they  fought 
him  among  their  Kinsfolk  and  Acquaintance. 

And  when  they  found  him  not,  they  turned 
back  again  to  Jerufalem  fecking  him. 

And  it  came  to  pafs,  that  after  three  Days 
they  found  him  in  the  Temple,  fitting  in  the 

midft 


^     no     ^ 

hachgegingetfchlk^  golfettawawall  woak  wunanach- 
tutemawawalL 

Woak  weemi  nik  penduwachtik  ganfchelendamook 
eli  noftank  woak  nachgutink. 

Woak  newoachtite  ganfchelendamook^  woak  Gaho- 
ejfallwtuckol:  'Nquis^  quatfch  ne  lihijenk?  pennau 
na  Gooch  woak  ni  knattonolhufm7iena  'nfchiwelenda- 
7nohummena^ 

Wtellawall'.  "Ta  leu^  wentfchi'ndonawijeek?  aU 
ta  gowoatowunewo  'ntellitfch  ni  mikindamen  Nooch 
Mikemojffewoagan  ? 

'Tfihuk  atta  wunenoftawawkvall  nen  elquichtite. 
ISlanne  witeen  woak  nanne  paan  Nazareth^  woak 
wawuliftawoapannil:  Tfchuk  Qahoefall  gullenumme- 
nail  weemi  elaptonetitp  wtehenk, 

Woak  Jefus  allemikoop  woak  allemiwewoatam- 
moop^  wtuckauwuffitagol  Getannettowit  woak  jun 
enda  lauchfitfchik. 

l\r Ohlfettammen  Majawi  Getannettowitiink^^ 
Wetochwiink^  Wequifiink^  woak 
Welfit  Mtfchitfchangunk^ 
Nen  gifchelendangup  weemi  Koecu^ 
Untfchi  'n  Jefus  Chriftiing^ 
Woak  Chrijlnng  achpoop^  mawindammeneep 
Peemhackamigsid  li  whockeng, 

Nihillalquenk,  Ktemagelemineen ! 

Chrifl^  Ktemagelemineen ! 

Niluna  gettemaki  MachtfcbilnJ/ijenk 

guwiwam  mellohena. 
Pendawineen  ehowoalan  NibillalijenkMpatamauwos! 

Wuntfchi 


^  III  ^ 

midft  of  the  Doctors,  both  hearing  them  and 
aiking  them  Queftions. 

And  all  that  heard  him  were  aftonifhed  at  his 
Underftanding  and  Anfwers. 

And  when  they  faw  him  they  were  amazed, 
and  his  Mother  faid  unto  him :  Son,  why  haft 
thou  thus  dealt  with  us  ?  behold  thy  Father  and 
I  have  fought  thee  forrowing. 

And  he  faid  unto  them :  How  is  it  that  you 
fought  me  ?  wift  ye  not  that  I  muft  be  about  my 
Father's  Bufinefs? 

And  they  underftood  not  the  Saying  which  he 
fpake  unto  them.  And  he  went  with  them  and 
came  to  Nazareth,  and  was  fubjed  unto  them: 
but  his  Mother  kept  all  thefe  Sayings  in  her  Heart. 

And  Jefus  increafed  in  Wifdom  and  Stature, 
and  in  Favour  with  God  and  Men. 


I  Believe  in  the  One  only  GOD  Almighty  v 
Father,  Son,  and 
Holy  Ghost. 
Who  created  all  Things 
By  Jesus  Christ, 
And  was  in  Christ,  reconciling 
the  World  unto  himfelf. 


Lord,  have  Mercy ! 
Christ,  have  Mercy  t 
We  poor  Sinners 

pray  Thee, 
Hear  us^  our  dear  Lord  and  God  ! 

From 
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Wuntfchi  iJUeemi  Mattauchfowoa^annal, 
Wuntfchi  weemt  Wtawongelowoagan^ 
Wuntfchi  Machtando  Wdallufowoaganunk  woak 

Leppoewoagannnk^ 
Wuntfchi  Machtagewoaganunk  woak 

Mawottewoaganunk^ 
Wuntfchi  weemt  Medbick'ung, 
Genachgihineen  ehowoalan  Nihillalijenk 
, .   JVTpatamauwQs ! 

Wunfchi  weemi  Kpatatammoewoagannall 

Segauchfijanni^py 
Ki  eluwiwulik  Gemitachpoagan, 
K' mehemetangelowoagan  woak  kmoqui 

Ktahpteffoagan, 
Ktallowelemuwi  K^moocum^ 
Ki  eluwiwulik  eli  Mefchacanian, 
K^  machelemuwi  Ktangelowoagan^ 
Ktallachimoewoagan  lalli  woalhoalkejannupy 
Eluwiwulik  Ktamuiwoagan  woak  Ktafpiwoagan 

li  Awoffagame^ 
Wulapenfoh  aline  en  woak  wulilawehineen^ 
Ehowoalan  Nihillalijenk  M'patamauwos! 

Wo  ki  Mpatamauwos  Lamm  nen  peliliinniink 

Peemhackamigek  Machtauchfowoagan^ 
^ Ngattummauwineen  Gulangundowoagan ! 

Nihillalquenk  gulapenfohalgun  woak 

hienatfchiechquon  I 
Nihillalquenk  wteliton  Wufchgink  gifchachfogun 

kakeng^  woak  wulantowoagan  kteliechtakf 
Nihillalquenk  afpocqueu  Kpenak  kakeng^  woak 

gemiluk  Wulanguntowoagant  Amen!    . 


^   113  d^ 

From  all  Sins, 

From  all  Error, 

From  the  Devil's  Power  and 

Craft, 
From  War  and 

Famine, 
From  all  Evil, 
Preferue  us^  our  dear  Lord  and  God  I 

With  all  the  Merits  of  thy 

Life, 
Thy  holy  Birth, 
Thy  Agony  and  bloody 

Sweat, 
Thy  precious  Blood, 
Thy  facred  Wounds, 
Thy  happy  Death, 
Thy  Reft  in  the  Grave, 
Thy  holy  Rcfurredion  and  Afcenfion 

into  Heaven, 
Blefs  us  and  comfort  us^ 

dear  Lord  and  God! 

O  thou  Lamb  of  God,  which  takeft  away 
the  Sin  of  the  World, 

Leave  thy  Peace  with  us. 

The  Lord  blefs  Thee  and 

keep  Thee! 
The  Lord  make  his  Face  to  fhine  upon 

Thee,  and  be  gracious  unto  Thee ! 
The  Lord  lift  up  his  Countenance  upon  Thee, 

and  give  thee  Peace!  Amen! 
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